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AL-KHATEEB AL-BAgHDADI

His Name and Birth
 

He is the imam, the hafiz, the faqih, the great orator, the muhaddith and 
historian: Abu Bakr Ahmad ibn ‘Ali ibn Thabit ibn Ahmad ibn Mahdi, 
better known as al-Khateeb al-Baghdadi. He was born in the year 392 
A.H., corresponding to the year 1002 A.D.

His Upbringing

His father was the khateeb (lecturer) of his village (this is how al-Kha-
teeb al-Baghdadi procured his name). He had high aspirations for his 
son and set him upon the path that would create a scholarly giant. His 
father encouraged him to begin sitting in the classes of hadeeth from 
the age of eleven (in the sitting of Ibn Rizqaway) and thus his journey 
in the pursuit of knowledge began, taking him to Nishapur, Asfahan, 
Hamadan, Basra, Damascus, Sur, Jerusalem and the Haramain (Mak-
kah and Madinah) at various points in his life.

His Works

Al-Khateeb authored over one hundred books on various sciences of 
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the religion but most of his books were focussed on the science of ha-
deeth and its men. Ibn Hajar said in his introduction to Sharh Nukhbah 
al-Fikar, 
“There is hardly a single discipline among the sciences of hadeeth in 
which al-Khateeb did not author a treatise.” Then he cited the great 
muhaddith Ibn Nuqta’s praise, “Whoever gives credit where credit is due 
knows that all hadith scholars, after al-Khateeb, depend on his books.”

The book that he is most known for is Tarikh Baghdad (The History 
of Baghdad). This is a fourteen volume encyclopaedic insight into the 
history of Baghdad with an emphasis on its men of knowledge and 
high esteem. It contains 7831 biographies of which approximately 
5000 are of narrators of hadeeth. It also contains over 4000 hadeeth of 
which over half are not found in the six books of hadeeth,1 indicating 
al-Khateeb’s stature in the field of hadeeth.

Ibn Khalkan mentions, “He was a hafiz of exact knowledge and a 
scholar of profound learning. Had he written nothing but his Tarikh, 
that production would have been sufficient for him due to its vastness 
of information and yet he has produced nearly one hundred works. 
His merit is too well known to require description. He was a scholar 
in fiqh until he become overwhelmed and engrossed with hadeeth and 
tarikh.”

His Personal Qualities

Despite his vast knowledge, al-Khateeb possessed great humility. It 
is narrated by Abu Nasr Muhammad ibn Sa’eed al-Muaddib on the 
authority of his father that he said: 

I said to Abu Bakr when I met him, “Are you al-hafiz Abu Bakr?”
He replied, “Memorization ended with al-Daruqutni. I am 

1 The hadith collections of: Bukhari, Muslim, Abu Dawud, Tirmidi, Ibn Majah 
and al-Nasai.
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Ahmad ibn Ali al-Khateeb.”

He was a voracious reader and would devour books at unfathomable 
rates. He wrote in his Tarikh Baghdad that once when he travelled 
for Hajj, he read the whole of Sahih al-Bukhari to his shaykh in three 
sittings. Imam al-Dhahabi states, “By Allah, this is a kind of read-
ing faster than anyone has heard.” In light of this, it is evident that 
one with such a quality would not waste time. It is reported that al-
Khateeb would read whilst walking and he himself narrated regarding 
multi-tasking that Ubayd ibn Ya’ish stated, “For thirty years I never ate 
at night with my own hand. My sister would spoon feed me whilst I 
wrote hadeeth.”  Therefore, it is evident that this is from the manners 
of the muhaditheen. Al-Khateeb would also not neglect the Qur’an, 
giving it its due right through frequent recitation, as evidenced by nu-
merous reports.

His Death

He died in Baghdad in the year 463 A.H., corresponding to 1071 A.D. 
Ibn al-Najjar said, “At the end of his life he gave away his wealth 

in charity to those devoted to hadeeth and fiqh and to the poor. His 
wealth amounted to approximately two hundred dinars. He also gave 
away his clothes and left his books as a wakf, a legacy for the Muslims 
to benefit from.” Al-Khateeb was known as the hafiz of the east and 
his contemporary Ibn ‘Abdul Barr was known as the hafiz of the west. 
It is interesting to note that Allah took their souls away during the 
same year.





 
 
 

Publisher’s Preface

By the name of Allah, the most benevolent to mankind, the most Mer-
ciful to all believers. All praise is for Allah, Lord of the worlds. Peace 
and prayers be upon Muhammad, his family, his Companions and all 
those who follow in their footsteps until the last day.

Before you is the English translation of the classical treatise entitled 
al-Rihla fi Talab al-Hadeeth by the great scholar of the Shafi’i school 
of jurisprudence, Khateeb al-Baghdadi. He was considered a master 
of many sciences but his specialities were the fields of hadeeth and 
history. This treatise is essentially a gathering of powerful and insightful 
narrations (of the companions, early scholars and the Prophet Musa 
) that emphasise the importance of travelling and exerting efforts 
towards seeking knowledge. It also serves as a historical record, 
highlighting the efforts of the early generations without whom the 
knowledge would not have been collected. These narrations also serve 
as a reminder of the high aspirations required by all Muslims in the 
pursuit of knowledge, a wakeup call to tread the path of our pious 
predecessors. 

The author has masterfully picked narrations displaying not only 
the exertions of the predecessors towards seeking knowledge, but also 
espousing the noble qualities that must go hand in hand with it, such 
as humbleness and sincerity. This is a matter of great significance to 
our time as the influence of western culture and the spread of social 
media has affected the Muslims, causing self-delusion and arrogance 
to creep within our hearts.

Lastly, the narrations cited display how the companions and scholars 
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honoured the words of the Prophet r and also their wish to draw closer 
to him through seeking the smallest chain of narration attainable. It 
was not a matter of mere academia but rather a bond that they clinched 
to keep the ties between them and his noble words.

Dar al-Arqam Publishing,
11th Shawwal 1435/8th August 2014



CHAPTER ONE

The Virtues and Merits of Travelling in the 
Pursuit of Knowledge

دَ بْنِ عُثْمَنَ الطَّرَازِيُّ بنَِيْسَابُورَ  دِ بْنِ أَحَْ دِ بْنِ مَُمَّ سَنِ عَلُِّ بْنُ مَُمَّ 1: أَنْبَأَ أَبُو الَْ
انَ الْعَامِرِيُّ ،  سَنُ بْنُ عَلِِّ بْنِ عَفَّ دُ بْنُ يَعْقُوبَ الأصََمُّ ثَناَ الَْ ثَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ مَُمَّ
سَنُ بْنُ عَطيَِّةَ ثنا أَبُو عَاتكَِةَ عَنْ أَنَسِ بْنِ مَالكٍِ ، قَالَ : قَالَ رَسُولُ اللَِّ صَلَّ  ثَنَا الَْ
يِن ، فَإنَِّ طَلَبَ الْعِلْمِ فَرِيضَةٌ عَلَ كُلِّ  مَ : » اطْلُبُوا الْعِلْمَ وَلَوْ باِلصِّ اللَُّ عَلَيْهِ وَسَلَّ

مُسْلمٍِ.
1. Anas ibn Malik t reported that the Messenger of Allah r said: 

 
Seek knowledge, even as far away as China. The acquisition of 
knowledge is compulsory for every Muslim.2 3

2 Shu’b al-Imaan of al-Bayhaqi (2/274): “Its text is famous and known but all its 
chains are weak.”
3 Brief note on the usage of hadeeth number one: Al-Khateeb al-
Baghdadi, is considered as being from amongst the older genera-
tion (al-mutaqaddimeen) of muhadditheen who brings forth the asaaneed. 
   (i) He has a principle which states: “Whoever comes with the isnaad has di-
verted the responsibility to you.” And when he produced the sanad; it is as though 
he is asking the later generations (al-muta’akhireen) who read the book to confirm 
the connectivity of the chain of narrators to the Prophet. As such, he - like the 
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رَشُِّ بنَِيْسَابُورَ ، ثَناَ أَبُو  دَ الَْ سَنِ بْنِ أَحَْ دُ بْنُ الَْ نَا الْقَاضِ أَبُو بَكْرٍ أَحَْ 2: أَخْبََ
ي بمِِصَْ . ح  دُ بْنُ يَعْقُوبَ الأصََمُّ ، ثُمَّ إبِْرَاهِيمُ بْنُ مَرْزُوقٍ الْبَصِْ الْعَبَّاسِ مَُمَّ
دُ  ازُ ، أَنْبَأَ أَبُو سَهْلٍ أَحَْ دَ بْنِ إبِْرَاهِيمَ بْنِ شَاذَانَ الْبَزَّ سَنُ بْنُ أَحَْ وَأَنْبَأَ أَبُو عَلٍِّ الَْ
دُ بْنُ عَبْدِ  دُ بْنُ يُونُسَ . ح وَأَنْبَأَ أَبُو نُعَيْمٍ أَحَْ دِ بْنِ عَبْدِ اللَِّ بْنِ زِيَادٍ ثَنَا مَُمَّ بْنُ مَُمَّ
دُ بْنُ  دُ بْنُ يُوسُفَ بْنِ خَلادٍ ، ثَناَ مَُمَّ افظُِ بأَِصْبَهَانَ ثَناَ أَبُو بَكْرٍ أَحَْ دَ الَْ اللَِّ بْنِ أَحَْ
رَيْبيُِّ ، عَنْ عَاصِم ، وَفِ حَدِيثِ  يُونُسَ بْنِ مُوسَى ، قَالا : ثَنَا عَبْدُ اللَِّ بْنُ دَاوُدَ الُْ
عَلُِّ  الَسَنِ  أَبُو  وَأَنْبَأَ  حَيْوَةَ . ح  بْنِ  رَجَاءِ  بْنُ  ثَناَ عَاصِمُ   : قَالَ  يُونُسَ  بْنِ  دِ  مَُمَّ
مُعَاذُ  ثَناَ  افعِِيُّ ،  إبِْرَاهِيمَ الشَّ بْنِ  بْنُ عَبْدِ اللَِّ  دُ  أَنْبَأَ مَُمَّ  , الُمقْرِئُ  بْنِ عُمَرَ  دَ  أَحَْ بْنُ 
ثَنَا ابْنُ دَاوُدَ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَاصِمَ بْنَ رَجَاءِ بْنِ حَيْوَةَ  دٌ ،  ثَنَا مُسَدَّ بْنُ الُمثَنَّى ، 
رْدَاءِ  ثُ عَنْ دَاوُدَ بْنِ جَيِل ، عَنْ كَثيِِر بْنِ قَيْس ، قَالَ : كُنْتُ جَالسًِا مَعَ أَبِ الدَّ يَُدِّ
مَدِينَةِ  الْمَدِينَةِ  مِنَ  جِئْتُكَ  رْدَاءِ  الدَّ أَبَا  يَا   : فَقَالَ   ، رَجُلٌ  فَأَتَاهُ   ، دِمَشْقٍ  مَسْجِدِ  فِ 
مَ ، قَالَ :  ثُهُ عَنْ رَسُولِ اللَِّ صَلَّ اللَُّ عَلَيْهِ وَسَلَّ دِّ دِيثٍ بَلَغَنيِ أَنَّكَ تَُ سُولِ لَِ الرَّ
ذَا الَدِيثِ ؟ قَالَ  اجَةٍ ، قَالَ : وَلا لتِجَِارَةٍ ؟ قَالَ : وَلا جِئْتَ إلِا لَِ وَلا جِئْتَ لَِ
مَ يَقُولُ : مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا  : لا قَالَ : فَإنِِّ سَمِعْتُ رَسُولَ اللَِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
أَجْنحَِتهَِا  لَتَضَعُ  الْمَلائكَِةَ  وَإنَِّ   ، نَّةِ  الَْ طُرُقِ  مِنْ  طَرِيقًا  بهِِ  سَلَكَ  عِلْمً  فيِهِ  يَطْلُبُ 
الْبَدْرِ عَلَ  لَيْلَةَ  الْقَمَرِ  الْعَابدِِ كَفَضْلِ  عَلَ  الْعَالِِ  الْعِلْمِ ، وَإنَِّ فَضْلَ  رِضًا لطَِالبِِ 
مَوَاتِ وَمَنْ فِ الأرَْضِ ، وَكُلُّ  سَائرِِ الْكَوَاكبِِ ، وَإنَِّ الْعَالَِ لَيَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِ السَّ
ثُوا  يتَانِ فِ جَوْفِ الْمَاءِ ، إنَِّ الْعُلَمَءَ وَرَثَةُ الأنَْبيَِاءِ ، إنَِّ الأنَْبيَِاءَ لَْ يُوَرِّ ءٍ حَتَّى الِْ شَْ

rest of the mutaqaddimeen - saw that he has freed himself from responsibility by 
producing the isnaad.
   (ii) Since this hadeeth is not in the subjects of aqeedah or ahkaam and it is only 
to entice students to seek knowledge, the mutaqaddimeen were lenient in narra-
tion but not in the hukm.
   (iii) The hadeeth has a second part; “The acquisition of knowledge is compulsory 
for every Muslim.” This part of the hadeeth is not da’eef and only the first part of 
it is considered so.
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ا ، وَأَوْرَثُوا الْعِلْمَ فَمَنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بحَِظٍّ وَافرٍِ دِينَارًا ، وَلا دِرْهًَ
2. Kathir ibn Qais4 related: 

 
While I was sitting in the company of Abu al-Darda’ t in the 
Masjid of Damascus, a man came and said, “O Abu al-Darda’! I 
travelled all the way from the Madinah, the city of the Prophet 
r to here (Syria) just to ask you about a hadeeth that I was 
informed you narrate from the Messenger of Allah r.”

Abu al-Darda’ asked the man, “You did not travel because you 
had a [worldly] need you wanted to fulfil?”

The man replied, “No.”
Abu al-Darda’ asked again, “Not even for the purpose of 

trade?”
He replied, “No.” 
Abu al-Darda’ asked, “You only travelled to enquire about this 

hadeeth?”
He said, “Yes!” 
Abu al-Darda’ then said, “I heard the Messenger of Allah 
r saying, ‘Whoever treads on a path in search of knowledge, 
Allah will ease the way to Paradise for him. The angels lower 
their wings in humility to the seeker of knowledge in approval 
of what he is undertaking. The superiority of the scholar over 
the worshipper is like the superiority of the full moon over the 
stars at night. Indeed for the learned, forgiveness will be sought 
by those within the heavens and the earth, rather by everything, 
even the fish in the ocean’s depths. The scholars are the heirs of 
the prophets, but the prophets did not leave behind wealth for 
inheritance, but rather, they left behind knowledge. Whoever 
acquires this knowledge, acquires abundant good fortune.’” 5

4 Sometimes he was referred to as Qais ibn Kathir but he was often known as 
Kathir ibn Qais. He was from the Tabi’een and he narrated from Abu al-Darda’ 
and he was mistakenly mentioned as one of the companions. He was declared as 
weak by the scholars of jarh.
5 Sunan Abi Dawud (3/317) and Sunan al-Tirmidhi (2/114)
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مْصِِّ ،  اكِ الْعُرْضُِّ عَنْ إسِْمَعِيلَ بْنِ عَيَّاشِ الِْ حَّ ابِ بْنُ الضَّ 3: وَرَوَاهُ عَبْدُ الْوَهَّ
دِ بْنِ  دُ بْنُ مَُمَّ سَنِ أَحَْ عَنْ عَاصِمِ بْنِ رَجَاءِ بْنِ حَيْوَةَ كَرِوَايَةِ ابْنِ دَاوُدَ أَنْبَأَهُ أَبُو الَْ
دُ  وْهَرِيُّ ، قَالا : أَنْبَأَ مَُمَّ دٍ الَْ دٍ الَسَنُ بْنُ عَلِِّ بْنِ مَُمَّ دَ الْعَتيِقِيُّ ، وَأَبُو مَُمَّ أَحَْ
ابِ بْنُ  دِ بْنِ سُلَيْمَنَ الْبَاغَنْدِيُّ ، ثَناَ عَبْدُ الْوَهَّ دُ بْنُ مَُمَّ افظُِ ، ثَناَ مَُمَّ رِالَْ بْنُ الْمُظَفَّ
اكِ ، ثَنَا ابْنُ عَيَّاش ، عَنْ عَاصِم بْنِ رَجَاءِ بْنِ حَيْوَةَ ، عَنْ دَاوُدَ بْنِ جَيِل ،  حَّ الضَّ
رْدَاءِ بدِِمَشْقَ يَسْأَلُهُ  عَنْ كَثيِِر بْنِ قَيْس ، قَالَ : جَاءَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الْمَدِينَةِ إلَِ أَبِ الدَّ
مَ ، فَقَالَ  رْدَاءِ عَنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ ثُ بهِِ أَبُو الدَّ عَنْ حَدِيثٍ بَلَغَهُ يَُدِّ
ارَةٌ ؟ قَالَ : لا ، قَالَ : وَلا جِئْتَ طَالبَِ حَاجَةٍ؟  رْدَاءِ : مَا جَاءَ بكَِ تَِ لَهُ أَبُو الدَّ
دِيثَ ؟ قَالَ : لا ، قَالَ : فَأَبْشِْ إنِْ  قَالَ : لا ، قَالَ : وَمَا جِئْتَ تَطْلُبُ إلِا هَذَا الَْ
مَ يَقُولُ :  مَا مِنْ رَجُل  كُنْتَ صَادِقًا فَإنِِّ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
رُجُ مِنْ بَيْتهِِ يَطْلُبُ عِلْمً إلِا وَضَعَتْ لَهُ الْمَلائكَِةُ أَجْنحَِتَهَا رِضًا بمَِ يَطْلُبُ ، وَإلِا  يَْ
مَوَاتِ وَالأرَْضِ  سَلَكَ الل بهِِ طَرِيقًا إلَِ الَنَّةِ ، وَإنَِّ الْعَالَِ لَيَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِ السَّ
يتَانِ فِ الْبَحْرِ ، وَلَفَضْلُ الْعَالِِ عَلَ الْعَابدِِ كَفَضْلِ الْقَمَرِ لَيْلَةَ الْبَدْرِ عَلَ  حَتَّى الِْ
ثُوا دِينَارًا ، وَلا  سَائرِِ الْكَوَاكبِِ ، إنَِّ الْعُلَمَءَ هُمْ وَرَثَةُ الأنَْبيَِاءِ ، إنَِّ الأنَْبيَِاءَ لَْ يُوَرِّ

ثُوا الْعِلْمَ  مَ وَرَّ ا ، وَإنَِّ دِرْهًَ
3. [From another route]: 

Abu al-Darda’ t asked, “You travelled just to ask about this 
hadeeth?” 

He said, “Yes!”
Abu al-Darda’ then said, “glad tidings to you if you are 

truthful in your answer for I heard the Messenger of Allah r 
say, ‘Whoever leaves his house in pursuit of knowledge, Allah 
will ease the way to Paradise for him. The angels lower their 
wings in humility to the seeker of knowledge in approval of 
what he is undertaking. Indeed for the learned, forgiveness will 
be sought by those within the heavens and the earth, rather by 
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everything, even the fish in the ocean’s depths. The superiority 
of the scholar over the worshipper is like the superiority of the 
full moon over the stars at night. The scholars are the heirs of 
the prophets, but the prophets did not leave behind wealth for 
inheritance. Rather, they left behind knowledge.’”

دَ بْنِ هَارُونَ الْوَاعِظُ ، وَأَبُو عَمْرٍو عُثْمَنُ  دُ بْنُ طَلْحَةَ بْنِ أَحَْ نَا أَبُو بَكْرٍ أَحَْ 4: خْبََ
دُ بْنُ  دُ ثَنَا ، وَقَالَ عُثْمَنُ أَنْبَأَ أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ دِ بْنِ يُوسُفَ الْعَلافُ ، قَالَ أَحَْ بْنُ مَُمَّ
دُ بْنُ سَعِيدِ بْنِ سَابقٍِ  افعِِي ثَنَا يَعْقُوبُ بْنُ يُوسُفَ الْقَزْوِينيُِّ ، ثَناَ مَُمَّ عَبْدِ الل الشَّ
ازِيُّ ، عَنْ عَاصِم بْنِ أَبِ النَّجُودِ ، عَنْ زِرِّ بْنِ حُبَيْشٍ ، قَالَ :  ، ثَناَ أَبُو جَعْفَرٍ الرَّ
الٍ الُمرَادِيَّ ، فَقَالَ : مَا جَاءَ بكَِ ؟ قُلْتُ : ابْتغَِاءَ الْعِلْمِ ، قَالَ  أَتَيْتُ صَفْوَانَ بْنَ عَسَّ
مَ يَقُولُ : مَنْ خَرَجَ مِنْ بَيْتهِِ ابْتغَِاءَ  : فَإنِِّ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ

الْعِلْمِ ، وَضَعَتِ الَملائكَِةُ أَجْنحَِتَهَا لَهُ رِضًا بمَِ يَصْنَعُ.
4. Zirr ibn Hubaish6 related:

  
I visited Safwan ibn ‘Assal al-Muradi t and he asked me about 
the purpose of my visit. When I answered him that I came to 
seek knowledge, he said, “I heard the Messenger of Allah r 
say, ‘Whoever leaves their house for the purpose of seeking 
knowledge, the angels will lower their wings in humility to him 
in approval of what he is undertaking.’”7

6 Died in either 81, 82 or 83 A.H. One of the well esteemed Tabi’een. He was an 
exegesis of the Qur’an and known as the most well-versed one in Arabic grammar 
during his time. He was from the companions of ‘Abdullah ibn Mas’ud and he 
mastered the hadeeths narrated from him. He lived through the epochs of Jahili-
yya and Islam. He lived for 120 years. Yahya ibn Ma’een and Ahmad declared him 
to be trustworthy.
7 Musnad Ahmad (4/240) and Jaami’ Bayaan al- ’Ilm wa Fadlih of Ibn ’Abdil Bar 
(129)
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دِ بْنِ طَلْحَةَ الْوَاعِظُ بأَِصْبَهَانَ ثَناَ سُلَيْمَنُ بْنُ  نَا أَبُو الُسَيْنِ عَلُِّ بْنُ مَُمَّ 5: أَخْبََ
اجِيَّ ، قَالَ  ا بْنَ يَْيَى السَّ انُِّ ، قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا يَْيَى زَكَرِيَّ دَ بْنِ أَيُّوبَ الطَّبََ أَحَْ
وَكَانَ   ، الَمشَْ  عْناَ  فَأَسَْ ثيَِن  الُمحَدِّ بَعْضِ  بَابِ  إلَِ  ةِ  الْبَصَْ ةِ  أَزِقَّ فِ  نَمْشِ  كُنَّا   :
مَعَناَ رَجُلٌ مَاجِنٌ مُتَّهَمٌ فِ دِينهِِ ، فَقَالَ : ارْفَعُوا أَرْجُلَكُمْ عَنْ أَجْنحَِةِ الَملائكَِةِ لا 

تْ رِجْلاهُ وَسَقَطَ. وهَا كَالُمسْتَهْزِئِ ، فَمَ زَالَ مِنْ مَوْضِعِهِ حَتَّى جَفَّ تَكْسُِ
5. Abu Yahya, Zakariyya ibn Yahya al-Saji8 narrated: 

We were walking in the alleys of the city of al-Basrah heading 
towards the house of one of the scholars of hadeeth [to learn 
from him]. As we started to walk fast, an impudent man who 
was known for being a libertine remarked in mockery, “Lift 
your feet off the wings of the angels so you do not break them.” 
However, before he could take one more step after he mocked 
us, his feet became paralyzed and he fell to the floor.

رَوْقٍ  أَبُو  ثَناَ  ةِ  باِلْبَصَْ اهِدُ  بْنِ الَسَنِ الشَّ الْقَاسِمِ  بْنُ  عَلُِّ  أَبُو الُسَيْنِ  نَا  6: خْبََ
ةِ سَنَةَ تسِْعٍ وَأَرْبَعِيَن وَمِائَتَيْنِ  الْبَهْرَانُِّ ، ثَنَا عُبَيْدُ الل بْنُ الَهْمِ الأنَْمَطيُِّ ، باِلْبَصَْ
زَةُ بْنُ رَبيِعَةَ عَنْ أَبِ مُطيِع مُعَاوِيَةَ بْنِ يَْيَى قَالَ : أَوْحَى الل تَعَالَ إلَِ دَاوُدَ  ، ثَنَا حَْ
ِذْ نَعْلَيْنِ مِنْ حَدِيدٍ وَعَصًا مِنْ حَدِيدٍ ، وَاطْلُبِ الْعِلْمَ حَتَّى  لامُ : أنِ اتَّ عَلَيْهِ السَّ

تَنْكَسَِ الْعَصَا وَتَنْخَرِقَ النَّعْلانِ.
6. Mu’awiyah ibn Yahya related: 

 
Allah revealed to Prophet Dawud , “Wear shoes made of iron, 
and rely on a stick made of iron, and [travel to] seek knowledge 
until the stick is broken and the shoes are torn apart.”

8 Died in 307 A.H. A famous scholar of hadeeth and fiqh from Basrah. Al-
Khateeb mentions in his Tarikh that al-Saji was a student of Dawud al-Dhahiri. 
Other historians have said that his teachers included luminaries of the Shafi’i 
madhab, such as al-Muzani.



      Chapter One               21 

دٍ  مَُمَّ بْنُ  سَنُ  الَْ ثَنيِهِ  وَحَدَّ  ، إجَِازَةً   ، الُمقْرِئُ  عُمَرَ  بْنِ  دَ  أَحَْ بْنُ  عَلُِّ  نَا  أَخْبََ  .7
دِ  دُ بْنُ مَُمَّ دَ بْنِ الَسَنِ الْقَرْمَنْسِينيُِّ ، ثَنَا أَحَْ الَلالُ ، عَنْهُ قِرَاءَةً ثَناَ إبِْرَاهِيمُ بْنُ أَحَْ
يَزِيدَ بْنِ  دُ بْنُ وَزِيرٍ الْوَاسِطيُِّ ، قَالَ : سَمِعْتُ  ثَناَ مَُمَّ زَةَ ،  بْنِ أَبِ حَْ بْنِ الَسَنِ 
دِ بْنِ زَيْدٍ : يَا أَبَا إسِْمَعِيلَ ، هَلْ ذَكَرَ الل تَعَالَ أَصْحَابَ  مَّ هَارُونَ ، يَقُول : قُلْتُ لَِ
تَسْمَعْ إلَِ قَوْلهِِ عَزَّ وَجَلَّ : فَلَوْلا نَفَرَ مِنْ  الَدِيثِ فِ الْقُرْآنِ ؟ فَقَالَ : نَعَمْ ، أَلَْ 
ينِ وَليُِنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إذَِا رَجَعُوا إلَِيْهِمْ سورة  هُوا فِ الدِّ كُلِّ فرِْقَةٍ مِنْهُمْ طَائفَِةٌ ليَِتَفَقَّ
التوبة آية 122 فَهَذَا فِ كُلِّ مَنْ رَحَلَ فِ طَلَبِ الْعِلْمِ وَالْفِقْهِ ، وَرَجَعَ بهِِ إلَِ مَنْ 

اهُ . مَهُ إيَِّ وَرَاءَهُ فَعَلَّ
7. Yazid ibn Harun9 said to Hammad ibn Zaid10:

  
”O Abu Ismail! Is there any mention of the scholars of hadeeth 
in the Qur’an?”

He replied, “Yes. Did you not hear the ayah: {And it is not for 
the believers to go forth [to battle] all at once; for they should 
separate from every division of them a group [remaining] to 
obtain understanding in the religion and warn their people 
when they return to them}11? It (this ayah) is applicable to 
every person who travelled upon the path of seeking knowledge 
and jurisprudence and then returned to their communities to 
teach them what they learned.”

9 Died in 206 A.H. A narrator found in all six hadeeth collections and a teacher 
of Ahmed ibn Hanbal. Ahmed ibn Hanbal said, “He was a proficient master of 
hadeeth.” Al-’Ijli said of him, “He was trustworthy and firm in hadeeth; and he 
was pious, with extremely wonderful salah.”
10 Died in 179 A.H. A scholar of Basrah. His students included: Sufyan al-
Thawri, ‘Abdullah ibn al-Mubarak, al-Ash’ath ibn Ishaq al-Sijistanee (the father 
of Abu Dawud). Ahmed ibn Hanbal said, “Hammad ibn Zaid is from the imams 
of the Muslims.” ‘Abdul Rahman ibn Mahdi said, “The imams of the people dur-
ing this era are four: Hammad ibn Zaid in Basrah, Sufyan in Kufah, Malik in the 
Hijaz, and Al-Awza’i in Sham.”
11 Qur’an 9:122



22               Travelling  in the Pursuit of Knowledge

دُ بْنُ  دٍ الَلالُ ، قَالا : ثَناَ مَُمَّ نَا  أَبُو الْقَاسِمِ الأزَْهَرِيُّ ، وَالَسَنُ بْنُ مَُمَّ 8: أَخْبََ
ازُ ، ثَنَا عَبْدُ اللَِّ بْنُ أَبِ دَاوُدَ ، ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ أَبِ سَلَمَةَ ، ثَنَا عَبْدُ الل بْنُ  الْعَبَّاسِ الَزَّ
عُمَرَ ، ثَناَ الْوَليِدُ بْنُ بُكَيْرٍ ، عَنْ عُمَرَ بْنِ نَافعٍِ ، عَنْ عِكْرِمَةَ مَوْلَ ابْنِ عَبَّاسٍ ، فِ 

ائحُِونَ سورة التوبة آية 112 قَالَ : هُمْ طَلَبَةُ الَدِيثِ . قَوْلهِِ تَعَالَ : السَّ
8. ‘Ikrimah, the servant of Ibn ‘Abbas, commented on the part of the 
ayah {The travellers [for His cause}12 saying, “It refers to those who 
seek the knowledge of the hadeeth.”

دَ بْنِ عُمَرَ الُمقْرِئُ ، قِرَاءَةً عَلَيْهِ ، أَنْبَأَ إسِْمَعِيلُ بْنُ عَلٍِّ الُطَبيُِّ  نَا عَلُِّ بْنُ أَحَْ 9: أَخْبََ
نْ طَلَبَ الْعِلْمَ تَرَى  هُ الل عَمَّ دَ بْنِ حَنْبَلٍ ، قَالَ : سَأَلْتُ أَبِ رَحَِ ، ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ أَحَْ
لَهُ أَنْ يَلْزَمَ رَجُلا عِنْدَهُ عِلْمٌ ، فَيَكْتُبُ عَنْهُ أَوْ تَرَى أَنْ يَرْحَلَ إلَِ الَموَاضِعِ الَّتيِ فيِهَا 
يَن وَأَهْلِ الَمدِينَةِ  يِّ الْعِلْمُ فَيَسْمَعُ مِنْهُمْ ؟ قَالَ : يَرْحَلُ يَكْتُبُ عَنِ الْكُوفيِِّيَن وَالْبَصِْ

ةَ يُشَامُّ النَّاسَ ليَِسْمَعَ مِنْهُمْ. وَمَكَّ

9. ‘Abdullah ibn Ahmad ibn Hanbal13 related: 
 
I asked my father, may Allah have mercy on him, “Should a 
person who pursues knowledge stay with a knowledgeable 
person and learn from him or should he travel to wherever 
knowledge is found and learn from the different people?” 

He answered, “He ought to travel and learn from the scholars 
of Kufah, the scholars of Basrah, and the scholars of Madinah 
and Makkah.”

12 Qur’an 9:112
13 Died in 290 A.H. and al-Dhahabi called him al-Hafiz. Imam Ahmad said to 
‘Abbas al-Doori that his son, ‘Abdullah, encompassed a large portion of knowl-
edge. Abu Bakr al-Khallal said about him, “He was a pious man, truthful in his 
speech and shy in his countenance.”
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دُ  ينَوَرِيُّ ثَناَ أَبُو عَلٍِّ أَحَْ دِ بْنِ الَسَنِ الدِّ نَا أَبُو الْقَاسِمِ رِضْوَانُ بْنُ مَُمَّ 10: خْبََ
دِ بْنِ إسِْحَاقَ الْعَطَّارَ ،  بْنُ عَبْدِ الل الأصَْبَهَانُِّ قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ الل بْنَ مَُمَّ
دَ بْنِ حَنْبَلٍ ، يَقُولُ : سَمِعْتُ أَبِ ، يَقُولُ : طَلَبُ  يَقُولُ : سَمِعْتُ عَبْدَ الل بْنَ أَحَْ

ينِ. عُلْوِ الِإسْنَادِ مِنَ الدِّ
10. ‘Abdullah ibn Ahmad ibn Hanbal related:

I heard my father state that, “Endeavouring to narrate a report 
with a chain that has the least number of narrators is part of the 
religion.”

بِّيُّ ، فِ كتَِابهِِ ، قَالَ  دُ بْنُ عَبْدِ الل الضَّ نِ مَُمَّ نَا أَبُو نُعَيْم الَافظُِ ، أَخْبََ 11: أَخْبََ
دِ بْنِ عُمَرَ الْقُرَشُِّ ، ثَناَ أَبِ ، ثَناَ  دَ بْنِ مَُمَّ ثَنيِ أَبُو عُمَرَ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ أَحَْ : حَدَّ
جَعْفَرٌ الطَّيَالسُِِّ ، قَالَ : سَمِعْتُ يَْيَى بْنَ مَعِيٍن ، يَقُولُ : أَرْبَعَةٌ لا تُؤْنسُِ مِنْهُمْ 
يَكْتُبُ فِ  وَرَجُلٌ  ثِ ،  الُمحَدِّ وَابْنُ  الْقَاضِ ،  وَمُنَادِي  رْب ،  الدَّ رُشْدًا : حَارِسُ 

بَلَدِهِ ، وَلا يَرْحَلُ فِ طَلَبِ الَدِيثِ.
11. Ja’far al-Tayalisi14 said:

  
I heard Yahya ibn Ma’een15 say, “Do not expect guidance in four 
persons: the gate keeper, the doorman of the judge, the son of 
a hadeeth master and a man who studies in his homeland and 
does not travel to seek the knowledge of hadeeth.”

14 Died in 204 A.H. His kunyah was Abu Dawud and he authored Musnad al-
Tayalisi. He was one of the teachers of Ahmed ibn Hanbal.
15 Died in 233 A.H. One of the notables in the field of hadeeth and the science 
of the critique of narrators. Al-Nasai’ said, “Abu Zakaria is a trusted man, and one 
of the experts in hadeeth.” Yahya al-Qathan said, “No one ever came to us, like 
these two men: Ahmad ibn Hanbal and Yahya ibn Ma’een.” Ibn Hajar al-Asqalani 
gave him the title, “The imam of al-jarh wa al-ta’dil.”
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اشُ  دُ بْنُ الَسَنِ النَّقَّ دُ بْنُ أَبِ الْقَاسِمِ الأزَْرَقُ ، أَنْبَأَ أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ نِ مَُمَّ 12: أَخْبََ
دِ بْنِ حَاتمِ  نِ بْنَ مَُمَّ حَْ ثَهُمْ بمَِرْوَ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَبْدَ الرَّ دَ بْنَ عِصَام ، حَدَّ أَنَّ مَُمَّ
ةِ  ، قَالَ : بَلَغَنيِ أَنَّ إبِْرَاهِيمَ بْنَ أدْهَمَ ، قَالَ :  إنَِّ الل تَعَالَ يَرْفَعُ الْبَلاءَ عَنْ هَذِهِ الأمَُّ

برِِحْلَةِ أَصْحَابِ الَدِيثِ.
12. Ibrahim ibn Adham16 said: 

 
Allah, the Most High, protects this nation from calamities due 
to the virtue of the journeys made by the people of hadeeth in 
the quest of knowledge.

رِيُّ ثَناَ  كَّ دٍ السُّ دُ بْنُ الُسَيْنِ بْنِ عَلِِّ بْنِ عُمَرَ بْنِ مَُمَّ نَا أَبُو مَنْصُور أَحَْ 13: أَخْبََ
دَ ، ثَنَا الَسَنُ بْنُ عَلِِّ  دِ بْنِ أَحَْ اقُ ، إمِْلاءً ثَنَا عَلُِّ بْنُ مَُمَّ دُ بْنُ إسِْمَعِيلَ الْوَرَّ مَُمَّ
ا بْنُ عَدِيٍّ ، قَالَ : رَأَيْتُ  بْنِ يَاسٍِ ، ثَناَ أَبُو بَكْرِ بْنُ أَبِ عَتَّابٍ الأعَْيُنُ ، ثَناَ زَكَرِيَّ
ابْنَ الْمُبَارَكِ فِ النَّوْمِ ، فَقُلْتُ : مَا فَعَلَ الل بكَِ ؟ قَالَ : غَفَرَ لِ برِِحْلَتيِ فِ الَدِيثِ.

13. Zakariyya ibn ‘Adi17 related:
 

16 Died in 162 A.H.  Al-Nasa’i said, “He is trustworthy and one of the ascetics.” 
It was narrated that his father went with his wife for Hajj and she was pregnant 
at that time so she gave birth to Ibrahim in Makkah. She carried him and went 
to people present in the masjid asking them to invoke Allah to make him a pious 
man. He was known for his extreme cautiousness towards the lawful and from his 
known statements about piety is, “Zuhd is of three types: obligatory, virtuous and 
safe. The obligatory is to refrain from the forbidden, the virtuous is to refrain from 
aspects of the lawful, and safety is in refraining from the doubtful.”
17 Died in 211 or 212 A.H. He was one of the pious people who narrated from 
the Tabi’een. Al-Dhahabi described him as al-Hafiz. His father was a Jew who 
embraced Islam. ‘Abdul Rahman ibn Yusuf said, “He is a trustworthy, well es-
teemed person and from the best of people. He lived in Egypt.”
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I saw Ibn al-Mubarak18 in a dream wherein I asked him, “What 
did Allah do with you?”

He replied, “He forgave me because of the journeys that I 
undertook for the knowledge of the hadeeth.”

بْنِ  جَعْفَرِ  بْنُ  الل  عَبْدُ  أَنْبَأَ   ، الْقَطَّانُ  الْفَضْلِ  بْنِ  الُسَيْنِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ نَا  أَخْبََ  :14
ثَنيِ الْفَضْلُ بْنُ زِيَادٍ ، قَالَ : قَالَ  دُرُسْتَوَيْهِ النَّحْوِيُّ ، ثَنَا يَعْقُوبُ بْنُ سُفْيَانَ ، حَدَّ
هُ الل: لَْ يَكُنْ فِ زَمَانِ ابْنِ الُمبَارَكِ أَطْلَبَ للِْعِلْمِ مِنْهُ رَحَلَ إلَِ  دُ بْنُ حَنْبَلٍ رَحَِ أَحَْ
 ، الْعِلْمِ  رُوَاةِ  مِنْ  وَكَانَ   ، وَالْكُوفَةِ  ةِ  وَالْبَصَْ  ، امِ  الشَّ وَإلَِ   ، مِصَْ  وَإلَِ   ، الْيَمَنِ 
نِ بْنِ الَمهْدِيِّ ، وَعَنِ  حَْ غَارِ وَالْكبَِارِكَتَبَ عَنْ عَبْدِ الرَّ وَأَهْلِ ذَلكَِ كَتَبَ عَنِ الصِّ

عَ أَمْرًا عَظيِمً. الْفَزَارِيِّ ، وَجََ

14. Imam Ahmad ibn Hanbal said:
  

There was no one more enthusiastic and keen to seek knowledge 
in the time of ‘Abdullah ibn al-Mubarak than him. He travelled 
to Yemen, Egypt, Sham, Basrah, and Kufah. He became one of 
the sources that people take knowledge from, and he deserved 
reaching that level. He learned from the renowned scholars and 
the scholars of less stature; he received knowledge directly from 
‘Abdul Rahman ibn al-Mahdi and al-Fazari19. This resulted in 

18 Died in 181 A.H. He was a student of Abu Hanifah. Yahya ibn Ma’een said, 
“Ibn al-Mubarak was more knowledeable than Sufyan al-Thawri”. Shua’yb ibn 
Harb said, “Ibn al-Mubarak did not meet any man except that he was more virtu-
ous than him.” When hearing of his death, Sufyan ibn ‘Uyaynah said, “Allah have 
mercy on him! Indeed he was a jurist, a scholar, a worshipper, an ascetic, generous, 
brave and a poet.”
19 His full name is: Ibrahim ibn Muhammad, Abu Ishaq al-Fazari. He died in 
185 A.H. Ibn Hajar said he is a trustworthy imam and hafiz. Al-Nasa’i said that 
he was one of the imams. Ahmad ibn ‘Abdullah al-Ajli said, “He was a pious man, 
adherent to the Sunnah. He disciplined the people living in the borders with the 
enemy and taught them the Sunnah.” Al-Shafi’i said, “There is no one who au-
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the acquisition of a great amount of knowledge.”

لَهُ  وَقَالَ  هُ الل ،  دَ رَحَِ أَحَْ قَالَ : سَمِعْتُ  الْفَضْلُ ،  ثَنيِ  يَعْقُوبُ : حَدَّ وَقَالَ   :15
هُ  فَإنَِّ بْنِ يُوسُفَ  دَ  أَحَْ لَهُ : اخْرُجْ إلَِ  فَقَالَ  يَكْتُبُ الَدِيثَ ؟  نْ تَرَى  رَجُلٌ : عَمَّ

شَيْخُ الِإسْلامِ.
15. A man asked Imam Ahmad ibn Hanbal:

 
“Who do you think is qualified to take hadeeth from?” 

He replied, “go to Ahmad ibn Yusuf20 for he is Shaikhul 
Islam.”

ثَنيِ أَبُو  نَا ابْنُ الْفَضْلِ ، ثَنَا عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ ، قَالَ : حَدَّ 16: أَخْبََ
اقِ ، ثَناَ مَعْمَرٌ ، قَالَ : قَالَ لِ أَيُّوبُ :  إنِْ كُنْتَ  زَّ بَكْرِ بْنُ عَبْدِ الَملكِِ ، ثَناَ عَبْدُ الرَّ

ارَتَكَ. رَاحِلا إلَِ أَحَدٍ فَارْحَلْ إلَِ ابْنِ طَاوُسٍ ، وَإلِا فَالْزَمْ تَِ
16. Mu’amar21 narrated that Ayyub22 said to him:

  

thored a book about the seerah like him.”
20 Died in 264 A.H. One of the trustworthy narrators. Ibn Hajar and al-Dhahabi 
said he was a hafiz. Al-Dhahabi said he was the muhaddith of Khurasan during 
his time.
21 Died in 154 A.H. One of the well esteemed Tabi’een. His name is Mu’amar 
ibn Rashid. Al-Dhahabi said, “He is the scholar of Yemen.” Imam Ahmad said, 
“Whenever you compare Mu’amar to anyone, he is found ahead.” Al-‘Ajli said, 
“When he moved to the city of San’a in Yemen, the people there disliked that he 
would leave them so a man suggested to get him married to one of their women 
so that he would stay among them.” Ibn Hibban said, “He was a well versed jurist, 
hafiz and a pious man.” Al-Khalili said that al-Shafi’i praised him.
22 Died in 131 A.H. One of the young Tabi’een. His name is Ayyub al-Sakhti-
yani. Al-Dhahabi said, “He is the imam” and Shu’bah said, “I have never seen a 
person like him, he is the master of jurists.” Imam Malik said, “He was one of the 
humble learned worshippers and I take his hadeeths after witnessing his extreme 
respect of the Prophet r.
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If you decide to travel [to seek knowledge] from anyone, then 
travel to Ibn Tawoos, otherwise do not leave your trade.

أَنْبَأَ  ازُ  الْبَزَّ رِزْقٍ  بْنِ  دَ  أَحَْ بْنِ  دِ  مَُمَّ بْنِ  دَ  أَحَْ بْنُ  دُ  مَُمَّ الَسَنِ  أَبُو  نَا  أَخْبََ  :17
دَانَ  دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ حَْ افِ ، وَأَحَْ وَّ إسِْمَعِيلُ بْنُ عَلٍِّ الُطَبيُِّ ، وَأَبُو عَلِِّ بْنُ الصَّ
هُ الل وَرَضَِ عَنْهُ ، ثَناَ  ثَنيِ أَبِ ، رَحَِ دَ بْنِ حَنْبَلٍ ، حَدَّ ، قَالُوا : ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ أَحَْ
ثَنيِ زِرُّ بْنُ حُبَيْشٍ ، قَالَ  دَلَةَ ، قَالَ : حَدَّ امٌ ، ثَنَا عَاصِمُ ابْنُ بَْ مَدِ ، ثَنَا هََّ عَبْدُ الصَّ
لَنيِ عَلَ الْوِفَادَةِ لَقْيُ أُبَِّ بْنِ كَعْبٍ ،  مَ حََ انَ ، وَإنَِّ : وَفَدْتُ فِ خِلافَةِ عُثْمَنَ بْنِ عَفَّ

وَأَصْحَابِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّم.

17. Zirr ibn Hubaish narrated: 
 
The only motive that made me travel to Madinah during the 
caliphate of ‘Uthman ibn ‘Affan t was to meet Ubayy ibn Ka’b 
t and the other companions of the Prophet r.”

ثَنَا ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ بْنُ سُفْيَانَ ، ثَنَا عَبْدُ  18: حَدَّ
نِ بْنُ إبِْرَاهِيمَ ، عَنْ أَبِ قَطَنٍ ، عَنْ أَبِ خَلْدَةَ ، عَنْ أَبِ الْعَاليَِةِ ، قَالَ : كُنَّا  حَْ الرَّ
ةِ ،  مَ باِلَمدِينَةِ وَباِلْبَصَْ وَايَةِ عَنْ أَصْحَابِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ نَسْمَعُ باِلرِّ

فَمَ نَرْضَ حَتَّى أَتَيْنَاهُمْ فَسَمِعْنَا مِنْهُمْ.
18. Abu al-‘Aaliyah23 narrated: 

23 Scholars differed over the date of his death. Some said 90 A.H. whereas others 
stated it to be 93 A.H. His full name is Rafee ibn Mahran. He was from the major 
and early Tabi’een. He embraced Islam two years after the death of the Prophet 
r. He was a slave that was freed. In his gatherings, Ibn ‘Abbas used to make him 
sit on a cushion whilst the people of Quraish sat on the floor. This led to criticism 
from the Quraish; he was honoured over them though he was a freed slave and 
they were nobility. Upon noticing this, Ibn ‘Abbas commented, “This knowledge 
causes the noble to increase in nobility and it causes the slave to sit on cushions.” 
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We used to hear people in the city of Basrah narrating the 
hadeeths of the Prophet r that they heard from his companions. 
However, we never felt content until after we travelled and heard 
the hadeeths directly from them.

فُِّ بنَِيْسَابُورَ  يْرَ دُ بْنُ مُوسَى بْنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ الصَّ نَا أَبُو سَعِيدٍ مَُمَّ 19: أَخْبََ
غَانُِّ ، ثَناَ أَبُو  دُ بْنُ إسِْحَاقَ الصَّ دُ بْنُ يَعْقُوبَ الأصََمُّ ثَناَ مَُمَّ أَنْبَأَ أَبُو الْعَبَّاسِ مَُمَّ
بيِعِ بْنِ أَنَسٍ ، عَنْ أَبِ الْعَاليَِةِ ، قَالَ :  ازِيُّ ، عَنِ الرَّ أَنْبَأَ أَبُو جَعْفَرٍ الرَّ نُوحٍ قُرَادٌ 
لُ مَا أَفْتَقِدُ مِنْهُ صَلاتَهُ ، فَإنِْ  امٍ ؛ لأسَْمَعَ مِنْهُ فَأَوَّ جُلِ مَسِيَرةَ أَيَّ كُنْتُ أَرْحَلُ إلَِ الرَّ
أَجِدْهُ يُقِيمُهَا أَقَمْتُ وَسَمِعْتُ مِنْهُ ، وَإنِْ أَجِدْهُ يُضَيِّعْهَا رَجَعْتُ ، وَلَْ أَسْمَعْ مِنْهُ ، 

لاةِ أَضْيَعُ. وَقُلْتُ : هُوَ لغَِيْرِ الصَّ
19. Abu al-‘Aaliyah narrated: 

 
I used to travel the distance of ten days just to meet a person to 
hear a narration from him. However, before I would take any 
knowledge from him, I would investigate whether he established 
and performed the prayers well or not. If I found him observing 
the prayers and praying them well, I would stay and listen to 
him, otherwise, I would leave because a person who neglects the 
prayer would certainly neglect everything else.

 ، الَمحَامِلُِّ  إسِْمَعِيلَ  بْنِ  الُسَيْنِ  بْنِ  الل  عَبْدِ  بْنُ  دُ  أَحَْ الل  عَبْدِ  أَبُو  نَا  أَخْبََ  :20
مَالكٍِ  بْن  دَ  أَحَْ بْنِ  دِ  مَُمَّ بْنُ  دُ  مَُمَّ أَنْبَأَ   : قَالا   ، شَاذَانَ  بْنِ  بَكْرِ  أَبِ  بْنُ  وَالَسَنُ 
 ، الُعْفِيُّ  سَعِيدٍ  أَبُو  ثَنَا  الْقَاضِ  الَيْثَمِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ الأحَْوَصِ  أَبُو  ثَنَا   ، الِإسْكَافُِّ 
ثَنَا وَكيِعٌ ، قَالَ : كُنْتُ أَرَى ابْنَ عَوْنٍ فِ النَّوْمِ مِنْ شَوْقِي إلَِيْهِ ، وَأَنَا أَخْتَلفُِ إلَِ 

الأعَْمَشِ فَلَمَّ مَاتَ الأعَْمَشُ رَحَلْتُ إلَِيْهِ فَسَمِعْتُ مِنْهُ.
Abu Bakr ibn Abi Dawud said, “He was the most knowledgeable in the Qur’an 
after the Companions.” His reports are in Sahih Bukhari and Muslim.
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20. Wakee’24 said: 
 
Because of my yearning to meet Ibn ‘Awn25, I used to see him in 
my dreams. At that time, I was learning from al-‘Amash26 [and 
could not travel to meet him]. However, after al-‘Amash died, I 
travelled to where he resided and learned from him.

نَا ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ بْنُ سُفْيَانَ ، قَالَ :  21: أَخْبََ
ثَنيِ الْفَضْلُ هُوَ ابْنُ زِيَادٍ قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ الل ، يَقُولُ : لَيْسَ تَضُمُّ إلَِ  حَدَّ
لُ مَنْ رَحَلَ،  مَعْمَرٍ أَحَدًا إلِا وَجَدْتَهُ فَوْقَهُ رَحَلَ فِ الَدِيثِ إلَِ الْيَمَنِ ، وَهُوَ أَوَّ

امَ ، فَقَالَ : لا الَزِيرَةَ . فَقَالَ لَهُ أَبُو جَعْفَرٍ : وَالشَّ
21. Ibn Ziyad narrated:

  
I heard Abu ‘Abdullah saying, “There is no man you can 
compare to Ma’mar except that you will find him more superior; 
he travelled to seek the knowledge of hadeeth in Yemen and he 
was the first one [from the region] to embark on this journey 
to Yemen.” 

Abu Ja’far said to him, “Did he [also] travel to al-Sham?” 
He replied, “No. However he did travel to al-Jazeerah.”

24 Died in 196 A.H. His name is Wakee’ ibn al-Jarrah. He is the teacher who al-
Shafi’i complained to in his famous saying regarding sins affecting the memory. 
He was one of the major students of Abu Hanifah and also a teacher of Ahmed 
ibn Hanbal. Ahmed said, “I have never seen a man like Wakee‘ in knowledge, 
memory, chains [of narration] and chapters, along with humility and scrupulous-
ness.” Yahya ibn Ma’een said, “I haven’t seen anyone with a greater memory than 
Wakee’.” Regarding his worship, his son narrated, “My father would pray the 
entire night, and there did not remain in our house anybody except he would pray 
[in the night], and even our slave girl would pray.” 
25 Died in 151 A.H. His name is Abdullah ibn ‘Awn. He was a student of Hasan 
al-Basri. His students included Sufyan al-Thawri amongst others.
26 Died in 148 A.H. His name was Sulayman ibn Mehran.



30               Travelling  in the Pursuit of Knowledge

ازُ ، أَنْبَأَ أَبُو  دِ بْنِ عَبْدِ الل بْنِ مَهْدِيٍّ الْبَزَّ نَا أَبُو عُمَرَ عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ مَُمَّ 22: أَخْبََ
دُ بْنُ مَنْصُورِ بْنِ رَاشِدٍ ، ثَناَ عَلُِّ بْنُ الَسَنِ  دُ بْنُ مَْلَدٍ الْعَطَّارُ ثَناَ أَحَْ عَبْدِ الل مَُمَّ
وقٍ ، قَالَ : قَالَ عَبْدُ  حَى ، عَنْ مَسُْ زَةَ ، عَنِ الأعَْمَشِ ، عَنْ أَبِ الضُّ ، أَنْبَأَ أَبُو حَْ
مَ بضِْعًا  هُ ، لَقَدْ قَرَأْتُ مِنْ فِِّ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ الل : وَالَّذِي لا إلَِهَ غَيْرُ

غُنيِ الِإبلُِ إلَِيْهِ لأتََيْتُهُ . وَسِتِّيَن سُورَةً ، وَلَوْ أَعْلَمُ أَحَدًا أَعْلَمُ بكِتَِابِ الل مِنِّي تُبَلِّ

22. Masrooq27 narrated that ‘Abdullah [ibn Mas’ud] t said:
  
By the One who there is no god except Him, I heard directly 
from the mouth of the Messenger of Allah r more than sixty 
surahs, and if I came to hear of someone who knows more than I 
do, I will travel as far as camels can go to learn from him.

23: أَنْبَأَ ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ عَبْدُ اللَِّ بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ ، ثَناَ ابْنُ نُمَيْرٍ ، ثَنَا يَْيَى 
وقٍ ، قَالَ : قَالَ  بْنُ عِيسَى ، عَنْ سُفْيَانَ ، عَن الأعَْمَشِ ، عَنْ مُسْلمٍِ ، عَنْ مَسُْ
عَبْدُ اللَِّ :  مَا أُنْزِلَتْ آيَةٌ إلِا وَأَنَا أَعْلَمُ ، فيِمَ أُنْزِلَتْ ، وَلَوْ أَنِّ أَعْلَمُ أَنَّ أَحَدًا أَعْلَمُ 

بكِتَِابِ اللَِّ مِنِّي تَبْلُغُهُ الِإبلُِ وَالَمطَايَا لأتََيْتُهُ.
23. Masrooq narrated that ‘Abdullah ibn Mas’ud t said:

  
There is no ayah except that I know the reason of its revelation, 
and if I came to find that there is someone who knows the Book 
of Allah U better than I do, I would travel to him even if he 
resides a vast distance away from me.

دِ  مَُمَّ بْنُ  عَلُِّ  أَنْبَأَ  الَنَانُِّ  دٍ  مَُمَّ بْنِ  الل  عُبَيْدِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ الَسَنِ  أَبُو  نَا  أَخْبََ  :24

27 Died in 62 A.H. He was a tabi’ and a close student of ‘Abdullah ibn Mas’ud 
and Umm al-Mumineen ‘Aishah. Al-Sha’bi said, “I have never seen anyone more 
eager and more zealous in his search for knowledge than Masrooq.”
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انَ ، ثَنَا جَعْفَرُ بْنُ عَوْنٍ ، ثَناَ عِيسَى  بَيْرِ الْكُوفُِّ ، ثَنَا الَسَنُ بْنُ عَلِِّ بْنِ عَفَّ بْنِ الزُّ
امِ إلَِ أَقْصَ الْيَمَنِ  عْبيِِّ ، قَالَ : لَوْ أَنَّ رَجُلا سَافَرَ مِنْ أَقْصَ الشَّ الَنَّاطُ ، عَنِ الشَّ

فَحَفِظَ كَلمَِةً تَنْفَعُهُ فيِمَ يَسْتَقْبلُِهُ مِنْ عُمُرِهِ رَأَيْتُ أَنَّ سَفَرَهُ لا يَضِيعُ .
24. Al-Sha’bi28 said:

  
If a man travelled from the farthest point in al-Sham to the 
farthest point in Yemen to learn a word that would benefit him 
in his life, my view is that his journey will avail him. 

قَالَ  بأَِصْبَهَانَ  الَافظُِ  الْوَخْشُِّ  دٍ  مَُمَّ بْنِ  عَلِِّ  بْنُ  الَسَنُ  عَلٍِّ  أَبُو  أَنْشَدَنِ   :25
الْعِلْمِ  أَصْلَ  أَطْلُبُ  رَحَلْتُ  الُرَسَانُِّ :  دٍ  مَُمَّ بْنُ  الْعَبَّاسُ  الْفَضْلِ  أَبُو  أَنْشَدَنِ   :
وَلَيْسَ  ذَكَرٌ  بَازِلٌ  إلِا  الْعِلْمَ  يَطْلُبُ  لا  الأحََادِيثُ  نْيَا  الدُّ فِ  الَمرْءِ  وَزِينَةُ  مُْتَهِدًا 

نْيَا مَوَارِيثُ. مَ هَذِهِ الدُّ كُهُ فَإنَِّ يُبْغِضُهُ إلِا الَمخَانيِثُ لا تَعْجَبَنَّ بمَِلٍ سَوْفَ تَتُْ
25. Abu al-Fadl, al-‘Abbas ibn Muhammad al-Khurasani recited the 
following lines of poetry:

I travelled questing for the fountain of knowledge,
Indeed, the adornment of a person in this life is the hadeeth.

Only a masculine man would seek the knowledge,
For only an effeminate would dislike learning it.

Do not be impressed with the wealth you will leave behind,
For this worldly life is about your legacy.

28 He was a tabi’ and a student of ‘Abdullah ibn Mas’ud. When asked how he 
procured his vast knowledge, he replied, “By being independent, by travelling 
through cities, by having patience like that of a donkey and by rising early like 
the rising of crows.”





CHAPTER TWO

The Journey of Musa  and his Servant  in 
the Pursuit of Knowledge

قَانُِّ قَالَ :  دَ بْنِ غَالبٍِ الُوَارِزْمِيُّ الْبَْ دِ بْنِ أَحَْ دُ بْنُ مَُمَّ نَا أَبُو بَكْرٍ أَحَْ 26: أَخْبََ
دُ بْنُ نُعَيْمِ بْنِ عَبْدِ الل ، ثَناَ إسِْحَاقُ  ثَكُمْ مَُمَّ دَانَ حَدَّ قَرَأْتُ عَلَ أَبِ الْعَبَّاسِ بْن حَْ
سَمِعَ  هُ  أَنَّ  ، دِينَارٍ  بْنِ  عَمْرِو  عَنْ   ، عُيَيْنَةَ  بْنُ  سُفْيَانُ  أَنْبَأَ   ، الَنْظَلُِّ  إبِْرَاهِيمَ  بْنُ 
مُوسَى  أَنَّ  يَزْعُمُ  الْبكَِالَِّ  نَوْفًا  إنَِّ   : عَبَّاسٍ  قُلْتُ لابْنِ   : يَقُولُ   ، جُبَيْرٍ  بْنَ  سَعِيدَ 
مَ هُوَ مُوسَى آخَرُ ، فَقَالَ ابْنُ عَبَّاس : كَذَبَ عَدُوُّ اللَِّ ،  لَيْسَ بصَِاحِبِ الَضِِ إنَِّ
مَ : أَنَّ  ثَناَ أُبَُّ بْنُ كَعْب عَنْ رَسُولِ اللَِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ : حَدَّ
ائيِلَ خَطيِبًا فَسُئلَِ أَيُّ النَّاسِ أَعْلَمُ فَقَالَ : أَنَا  لامُ قَامَ فِ بَنيِ إسَِْ مُوسَى عَلَيْهِ السَّ
فَعَتَبَ الل عَلَيْهِ حَيْثُ لَْ يَرُدَّ الْعِلْمَ إلَِيْهِ ، فَقَالَ : عَبْدٌ لِ عِنْدَ مَْمَعِ الْبَحْرَيْنِ ، وَهُوَ 
أَعْلَمُ مِنْكَ، قَالَ : أَيْ رَبِّ ، فَكَيْفَ بهِِ ، قَالَ : تَأخُذُ حُوتًا ، فَاجْعَلْهُ فِ مِكْتَل ، 
فَحَيْثُ مَا فَقَدْتَ الُوتَ فَهُوَ ثَمَّ قَالَ : فَأَخَذَ حُوتًا فَجَعَلَهُ فِ مِكْتَلٍ ، ثُمَّ انْطَلَقَا 
خْرَةَ ، فَنَامَ وَاضْطَرَبَ الُوتُ فِ  يَمْشِيَانِ مَعَهُ فَتَاهُ يُوشَعُ بْنُ نُونَ حَتَّى أَتَى الصَّ
فَأَمْسَكَ الل عَنِ الُوتِ الَماءَ مِثْلَ الطَّاقِ  الْبَحْرِ  مِنْهُ ، فَسَقَطَ فِ  الْمكِْتَلِ ، فَخَرَجَ 
لَهُ : فَإنِِّ  هُ باِلُوتِ ، وَقَالَ  بَِ أَنْ يُْ فَلَمَّ اسْتَيْقَظَ مُوسَى نَسَِ  ، وَجَاوَزَ مُوسَى ، 
فَلَمَّ  أَذْكُرَهُ سورة الكهف آية 63 ،  أَنْ  يْطَانُ  أَنْسَانيِهُ إلِا الشَّ وَمَا  نَسِيتُ الُوتَ 
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لَقِيناَ مِنْ سَفَرِنَا هَذَا نَصَبًا سورة  لَقَدْ  لَهُ مُوسَى : آتنِاَ غَدَاءَنَا  كَانَ مِنَ الْغَدِ قَالَ 
الكهف آية 62 ، فَلَمْ يَدِِ النَّصَبَ حَتَّى جَاوَزَ حَيْثُ أَمَرَهُ الل قَالَ : ذَلكَِ مَا كُنَّا 
ا  آثَارَهَُ انِ  يَقُصَّ فَرَجَعَا   ، آية 64  قَصَصًا سورة الكهف  ا  آثَارِهَِ عَلَ  ا  فَارْتَدَّ نَبْغِ 
ى  مَ عَجَبًا ، فَإذَِا رَجُلٌ مُسَجًّ بًا ، وَلَُ خْرَةِ ، وَكَانَ للِْحُوتِ سََ حَتَّى انْتَهَيَا إلَِ الصَّ
لامُ أَوْ قَالَ : بأَِرْضِ  مَ مُوسَى ، فَقَالَ لَهُ الَضُِ : وَأَنَّى بأَِرْضِكَ السَّ نَائمٌِ ، فَسَلَّ
أَتَيْتُكَ  ائيِلَ ،  أَنَا مُوسَى بَنيِ إسَِْ لَهُ مُوسَى :  كُّ مِنْ إسِْحَاقَ ، فَقَالَ  لامُ الشَّ السَّ
مْتَ رُشْدًا ، قَالَ : إنَِّكَ عَلَ عِلْمٍ عَلَّمَكَ الل لا أَعْلَمُهُ أنا ، وَأَنَا  َّا عُلِّ مَنيِ مِ لتُِعَلِّ
مْتَ  َّا عُلِّ مِ مَنيِ  تُعَلِّ أَنْ  بعُِكَ عَلَ  أَتَّ فَإنِِّ  أَنْتَ ، قَالَ :  تَعْلَمُهُ  مَنيِهِ لا  عَلَ عِلْم عَلَّ
ا قَالَ  ا وَكَيْفَ تَصْبُِ عَلَ مَا لَْ تُِطْ بهِِ خُبًْ رُشْدًا ، قَالَ : إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطيِعَ مَعِيَ صَبًْ
بَعْتَنيِ فَلا تَسْأَلْنيِ عَنْ  سَتَجِدُنِ إنِْ شَاءَ الل صَابرًِا وَلا أَعْصِ لَكَ أَمْرًا قَالَ فَإنِِ اتَّ
ءٍ حَتَّى أُحْدِثَ لَكَ مِنْهُ ذِكْرًا سورة الكهف آية 67 - 70 فَانْطَلَقَا يَمْشِيَانِ  شَْ
فِينَةِ ، فَلَمْ يَفْجَأْ إلِا وَالَضُِ  احِلِ فَعُرِفَ الَضُِ ، فَحُمِلَ بغَِيْرِ نَوْلٍ فِ السَّ إلَِ السَّ
يُرِيدُ أَنْ يُقْلعَِ لَوْحًا ، فَقَالَ مُوسَى : أَخَرَقْتَهَا لتُِغْرِقَ أَهْلَهَا لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا إمِْرًا 
ا قَالَ لا تُؤَاخِذْنِ بمَِ نَسِيتُ سورة الكهف  قَالَ أَلَْ أَقُلْ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطيِعَ مَعِيَ صَبًْ
فَوَقَعَ عَلَ  قَالَ : وَجَاءَ عُصْفُورٌ ،  نسِْيَانًا .  قَالَ : وَكَانَتِ الأولَ   73 آية 72 - 
فِينَةِ ، فَنَقَرَ مِنَ الْبَحْرِ ، فَقَالَ لَهُ الَضُِ : مَا نَقَّصَ عِلْمِي وَعِلْمُكَ  حَرْفٍ مِنَ السَّ
مِنْ عِلْمِ اللَِّ إلِا مَا نَقَّصَ الْعُصْفُورُ مِنْ هَذَا الْبَحْرِ ، فَلَمَّ خَرَجَا مِنَ الْبَحْرِ أَبْصََ 
غُلامًا مِنَ الغِلْمَنِ يَلْعَبُ فَتَنَاوَلَهُ فَقَطَعَ رَأْسَهُ ، فَقَالَ مُوسَى : أَقَتَلْتَ نَفْسًا زَكيَِّةً 
ا قَالَ  بغَِيْرِ نَفْس لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا نُكْرًا قَالَ أَلَْ أَقُلْ لَكَ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطيِعَ مَعِيَ صَبًْ
ءٍ بَعْدَهَا فَلا تُصَاحِبْنيِ قَدْ بَلَغْتَ مِنْ لَدُنِّ عُذْرًا فَانْطَلَقَا حَتَّى  إنِْ سَأَلْتُكَ عَنْ شَْ
ا فَوَجَدَا فيِهَا جِدَارًا يُرِيدُ أَنْ  إذَِا أَتَيَا أَهْلَ قَرْيَةٍ اسْتَطْعَمَ أَهْلَهَا فَأَبَوْا أَنْ يُضَيِّفُوهَُ
يَنْقَضَّ سورة الكهف آية 74 - 77 ، فَقَالَ الَضُِ : هَكَذَا بيَِدِهِ ، فَأَقَامَهُ ، فَقَالَ 
ذْتَ عَلَيْهِ أَجْرًا ، قَالَ :  َ لَهُ مُوسَى : أَتَيْناَ أَهْلَ هَذِهِ الْقَرْيَةِ ، فَلَمْ يُضَيِّفُونَا ، فَلَوِ اتَّ
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فِينَةُ سورة  ا السَّ ا أَمَّ هَذَا فرَِاقُ بَيْنيِ وَبَيْنكَِ سَأُنبِّئُكَ بتَِأْوِيلِ مَا لَْ تَسْتَطعِْ عَلَيْهِ صَبًْ
الكهف آية 78 - 79 تَلا الآيَاتِ .

26. Sa’eed ibn Jubair29 said to Ibn ‘Abbas t:
 
“Nawf al-Bikali claims that the person who met al-Khidr  
was not Prophet Musa  but rather a different person with 
the same name.”

Ibn ‘Abbas t replied, “The enemy of Allah has erred! Ubayy 
ibn Ka’b t narrated to me that the Messenger of Allah r said, 
‘Prophet Musa was delivering a speech before the Children of 
Israel and he was asked who the most knowledgeable person 
is. He replied by saying, ‘Me’, so Allah reproved him for not 
referring knowledge back to Him and said, ‘There is a servant 
of mine where the two seas meet, and he has more knowledge 
than you.’” 

Musa said, “My Lord! How can I find him?” 
Allah said. “Take a fish and put it in a basket. When you lose 

the fish, he is there.”
He then took a fish and put it in a basket. Then he and his 

servant Yusha’ ibn Nun  began walking until they arrived 
by a rock and they slept there. The fish began to wriggle in the 
basket, escaped from it, and fell in the sea. Allah kept the water 
away from it and made it stay in its place, and Musa   passed 
the place without noticing it. When Musa woke up, the boy 
forgot to tell him about the fish and [later] said, “Indeed, I 
forgot the fish. And none made me forget it except Satan - that 
I should mention it.”30 

In the morning, Musa told him, “Bring us our morning 
meal. We have certainly suffered in this, our journey; [much] 

29 Died in 95 A.H. He was a tabi’ and he narrated ahadeeth from many Compan-
ions. Ibn Abi Mughera said, “When the people of Kufah visited Ibn ‘Abbas to ask 
for fatawa, he would say, ‘Isn’t Sa’eed ibn Jubair amongst you?’” 
30 Qur’an 18:63
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fatigue.”31 He only found this fatigue after passing the place 
Allah had commanded him to go to, “He said, ‘That is what we 
were seeking.’ So they returned, following their footprints.”32 
They went back along their footprints until they ended up at 
the rock. There they found the excavation of the fish and were 
amazed by it. A man covered in a garment was sleeping there. 
Musa offered him the greetings of peace, and al-Khidr  said, 
“And from where in your land (Ishaq, one of the narrators, 
doubted if he said that or that he said “my land” instead of “your 
land”) could greetings of peace come?” 

Musa told him, “I am Musa of the Children of Israel. I have 
come to you so that you can teach me what you have been taught 
of sound judgment.” 

Al-Khidr said, “You have knowledge that Allah has taught 
you that I do not know, and I have knowledge He has taught me 
that you do not know.” 

Musa said, “May I follow you on [the condition] that you teach 
me from what you have been taught of sound judgment?”33 

Al-Khidr said, “Indeed, with me you will never be able to 
have patience. And how can you have patience for what you do 
not encompass in knowledge?”34 

But Musa said, “You will find me, if God wills, patient, and I 
will not disobey you in [any] order”35 

Al-Khidr said, “Then if you follow me, do not ask me 
about anything until I make to you about it mention [i.e., 
explanation]”36

 
They then began walking towards the shore. The people knew 
al-Khidr  so he was allowed to board the ship free of charge. 

31 Qur’an 18:62
32 Qur’an 18:64
33 Qur’an 18:66
34 Qur’an 18:67-68
35 Qur’an 18:69
36 Qur’an 18:70
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All of a sudden, al-Khidr tore off a plank from the boat, so Musa 
 told him, “Have you torn it open to drown its people? You 
have certainly done a grave thing.”37

 Al-Khidr replied, “Did I not tell you, that you would not be 
able to have patience with me?”38

 Musa said, “Call me not to account for what I forgot and be not 
hard upon me for my affair (with you).”39

A sparrow then came and landed on the edge of the ship. It took 
some water from the ocean with its beak, so al-Khidr said, “The 
knowledge of you and me decreases the knowledge of Allah in 
no way, save what this sparrow decreases from this ocean.”  

When they arrived on shore, he (al-Khidr ) saw a boy who 
was playing with other boys, so he grabbed him and cut off his 
head. Musa  said: “Have you killed a pure soul for other than 
[having killed] a soul? You have certainly done a deplorable 
thing.”40

 Al-Khidr replied, “Did I not tell you that with me you would 
never be able to have patience?”41

 Musa said, “If I should ask you about anything after this, then 
do not keep me as a companion. You have obtained from me an 
excuse.”42  

“So they set out, until when they came to the people of a town, 
they asked its people for food, but they refused to offer them 
hospitality. And they found therein a wall about to collapse.”43 
Al-Khidr motioned with his hand and erected it, so Musa told 
him, “We came to the people of this village and they did not 

37 Qur’an 18:71
38 Qur’an 18:72
39 Qur’an 18:73
40 Qur’an 18:74
41 Qur’an 18:75
42 Qur’an 18:76
43 Qur’an 18:77
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host us. You could have asked for a price for this.” 
Al-Khidr said, “This is parting between me and you. I will 

inform you of the interpretation of that about which you could 
not have patience. As for the ship, it belonged to poor people 
working at sea. So I intended to cause defect in it as there was 
after them a king who seized every [good] ship by force. And 
as for the boy, his parents were believers, and we feared that he 
would overburden them by transgression and disbelief. So we 
intended that their Lord should substitute for them one better 
than him in purity and nearer to mercy. And as for the wall, it 
belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath 
it a treasure for them, and their father had been righteous. So 
your Lord intended that they reach maturity and extract their 
treasure, as a mercy from your Lord. And I did it not of my own 
accord. That is the interpretation of that about which you could 
not have patience.”44

Allah’s Messenger r said, “We wish he would have remained 
patient so that he could have told us more about them.”45

الَسَنِ  أَبُو  ثَناَ  ارُ  النَّجَّ الل  عُبَيْدِ  بْنِ  دِ  مَُمَّ بْنُ  الل  عُبَيْدُ  الْقَاسِمِ  أَبُو  نِ  أَخْبََ  :27
بيِعِ  دِ بْنِ عَبْدِ الْعَزِيزِ ، ثَناَ أَبُو الرَّ زُ ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ مَُمَّ ادٍ الُمطَرَّ دِ بْنِ شَدَّ عَلُِّ بْنُ مَُمَّ
ةَ ، عَنْ أَبيِهِ ، عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ  يُّ ، ثَنَا هَارُونُ بْنُ عَنْتََ هْرَانُِّ ، ثَنَا يَعْقُوبُ الْقُمِّ الزَّ
 : قَالَ  ؟  إلَِيْكَ  أَحَبُّ  عِبَادِكَ  أَيُّ  رَبِّ  أَيْ   : لامُ  السَّ عَلَيْهِ  مُوسَى  فقال   : قَالَ   ،
الَّذِي يَذْكُرُنِ ، وَلا يَنْسَانِ ، قَالَ : رَبِّ فَأَيُّ عِبَادِكَ أَعْلَمُ ؟ قَالَ : الَّذِي يَبْتَغِي 
هُ عَنْ رَدِيٍّ  تَرُدَّ أَوْ  دِيهِ إلَِ هُدًى  تَْ أَنْ يُصِيبَ كَلمَِةً  عِلْمَ النَّاسِ إلَِ عِلْمِهِ عَسَى 
يَتَّبعُِ الَوَى ،  يَقْضِ باِلَقِّ ، وَلا  الَّذِي  قَالَ :  أَقْضَ ؟  عِبَادِكَ  فَأَيُّ  قَالَ رَبِّ ،   ،
عَلَ   : قَالَ  ؟  أَطْلُبُهُ  وَأَيْنَ   : قَالَ   ، الَضُِ  ذَاكَ   : قَالَ  ؟  رَبِّ  يَا  ذَاكَ  وَمَنْ   : قَالَ 

44 Qur’an 18:78-82
45 Sahih Muslim (7/103-108)
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خْرَةِ الَّتيِ يَنْقَلبُِ عِنْدَهَا الُوتُ ، قَالَ : فَخَرَجَ مُوسَى يَطْلُبُهُ  احِلِ عِنْدَ الصَّ السَّ
مَ كُلُّ  خْرَةِ ، فَسَلَّ حَتَّى كَانَ مِنْهُ مَا ذَكَرَ الل تَعَالَ ، فَانْتَهَى مُوسَى إلَيْهِ عِنْدَ الصَّ
إنَِّكَ  قَالَ :  أَنْ تَصْحَبَنيِ  لَهُ مُوسَى : إنِِّ أُحِبُّ  فَقَالَ  مِنْهُمَ عَلَ صَاحِبهِِ ،  وَاحِدٍ 
ءٍ حَتَّى  لَنْ تُطيِقَ صُحْبَتيِ ، قَالَ : بَلَ ، قَالَ : فَإنِْ صَحِبْتَنيِ ، فَلا تَسْأَلْنيِ عَنْ شَْ
أخَرَقْتَهَا  قَالَ  خَرَقَهَا  فِينَةِ  السَّ فِ  رَكبَِا  إذَا  حَتَّى  فَانْطَلَقَا   ، ذِكْرًا  مِنْهُ  لَكَ  أُحْدِثَ 
ا قَالَ لا  لتُِغْرِقَ أَهْلَهَا لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا إمِْرًا قَالَ أَلَْ أَقُلْ إنَِّكَ لَنْ تَسْتَطيِعَ مَعِيَ صَبًْ
ا فَانْطَلَقَا حَتَّى إذَا لَقِيَا غُلامًا فَقَتَلَهُ  تُؤَاخِذْنِ بمَ نَسِيتُ وَلا تُرْهِقْنيِ مِنْ أَمْرِي عُسًْ
أَقُلْ لَكَ إنَِّكَ لَنْ  قَالَ أَقَتَلْتَ نَفْسًا زَكيَِّةً بغَِيْرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا نُكْرًا قَالَ أَلَْ 
هُ بمَِ قَالَ الل تَعَالَ  ا سورة الكهف آية 71 - 75 قَالَ : فَأَخْبََ تَسْتَطيِعَ مَعِيَ صَبًْ
فَسَارَ بهِِ فِ الْبَحْرِ حَتَّى انْتَهَى إلَِ مَْمَعِ الْبُحُورِ ، قَالَ : يَا مُوسَى هَلْ تَدْرِي أَيُّ 
أَكْثَرُ  مَكَانٍ هَذَا ؟ قَالَ : لا ، قَالَ : هَذَا مَْمَعُ الْبُحُورِ ، لَيْسَ فِ الأرَْضِ مَكَانٌ 
مَاءً مِنْ هَذَا قَالَ : وَبَعَثَ رَبُّكَ الُطَّافَ ، فَجَعَلَ يَسْقِي مِنَ الَماءِ بمِِنْقَارِهِ ، قَالَ 
: يَا مُوسَى ، كَمْ تَرَى هَذَا الُطَّافَ رَوَى مِنْ هَذَا الَماءِ ؟ قَالَ : مَا أقَلَّ مَا رَوَى ، 
قَالَ : فَإنَِّ عِلْمِي وَعِلْمَكَ فِ عِلْمِ الل كَقَدْرِ مَا حََلَ هَذَا الُطَّافُ مِنْ هَذَا الَماءِ ، 
مَ بهِِ ثَمَّ أُمِرَ أَنْ يَأْتَِ  هُ لَيْسَ أحَدٌ أَعْلَمَ أَوْ تَكَلَّ ثَ نَفْسَهُ بأَِنَّ وَقَدْ كَانَ مُوسَى قَدْ حَدَّ
فَرِ وَصَبََ  أَب وَالسَّ ضَِ . قَالَ بَعْضُ أَهْلِ الْعِلْمِ : إنَِّ فيِمَ عَانَاهُ مُوسَى مِنَ الدَّ الَْ
لِّ مُوسَى مِنَ الل  عَلَيْهِ مِنَ التَّوَاضُعِ وَالُضُوعِ للِْخِضِْ بَعْدَ مُعَانَاةِ قَصْدِهِ مَعَ مَِ
تهِِ دَلالَةٌ عَلَ ارْتفَِاعِ قَدْرِ الْعِلْمِ ، وَعُلُوِّ مَنْزِلَةِ  فِ نُبُوَّ وَمَوْضِعِهِ مِنْ كَرَامَتهِِ ، وَشََ
أَهْلهِِ ، وَحُسْنِ التَّوَاضُعِ لمَِنْ يُلْتَمَسُ مِنْهُ وَيُؤْخَذُ عَنْهُ ، وَلَوِ ارْتَفَعَ عَنِ التَّوَاضُعِ 
أَظْهَرَ  فَلَمَّ  ذَلكَِ مُوسَى ،  إلَِ  لَسَبَقَ  مَنْزِلَةٍ  دَرَجَةٍ ، وَسُمُوِّ  باِرْتفَِاعِ  أَحَدٌ  لمَِخْلُوقٍ 
افِ  رْصَ عَنِ الاسْتفَِادَةِ مَعَ الاعْتَِ دَّ وَالاجْتهَِادَ ، وَالانْزِعَاجَ عَنِ الْوَطَنِ وَالِْ الِْ
هَ لَيْسَ فِ الَلْقِ مَنْ  باِلَاجَةِ إلَِ أَنْ يَصِلَ مِنَ الْعِلْمِ إلَِ مَا هُوَ غَائبٌِ عَنْهُ دَلَّ عَلَ أَنَّ
يَعْلُو عَلَ هَذِهِ الَالِ ، وَلا يَكْبُُ عَنْهَا وَقَدْ رَحَلَ غَيْرُ وَاحِدٍ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ 
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ةٌ مِنَ التَّابعِِيَن بَعْدَهُمْ  مَ فِ الَدِيثِ إلَِ الْبلِادِ الْبَعِيدَةِ ، وَعِدَّ الل صل الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
تْ إلَِيْنَا ذَلكَِ عَنْهُمْ بمَِشِيئَةِ الل وَمَعُونَتهِِ . نَحْنُ نُورِدُ أَخْبَارَهُمُ الَّتيِ أَدَّ

27. Ibn ‘Abbas t narrated: 

Prophet Musa  asked his Lord, “My Lord! Which of Your 
servants do You love the most?”

He U said, “He who remembers Me and does not forget Me.”
Musa then said, “My Lord! Which of Your servants is the 

most knowledgeable?” 
He said, “He who seeks to add the knowledge of people to 

his knowledge hoping to find a word that leads him towards 
guidance or prevents him from ruin.” 

Musa then said, “My Lord! Which of Your servants is the 
fairest in judgment?’

 He said, “He who judges by the truth and does not follow his 
whims.” 

Musa said, “And who is that, my Lord?” 
He said, “That is Khidr.” 
Musa said, “And where can I find him?” 
He said, “At the shore, on the rock where the fish turns 

around.” 

Musa  set out to seek him until that which Allah the Most 
High decreed took place and Musa found him by the rock. He 
told Khidr ,  “I would like you to accompany me.” 

Khidr said, “You cannot bear my companionship.” 
Musa said, “No, I will bear it!” 
Khidr replied, “If you accompany me, then do not ask me 

about anything until I make to you about it mention [i.e. 
explanation].”46

So they set out, until when they had embarked on the ship, he 
[al-Khidr] tore it open. 

46 Qur’an 18:70 
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Musa said, “Have you torn it open to drown its people? You 
have certainly done a grave thing.” 47

Al-Khidr said, “Did I not say that with me you would never 
be able to have patience?”48

Musa said, “Do not blame me for what I forgot and do not 
cover me in my matter with difficulty.” 49

So they set out, until when they met a boy, he [al-Khidr] killed 
him. 

Musa  said, “Have you killed a pure soul for other than 
[having killed] a soul? You have certainly done a deplorable 
thing.” 50

Al-Khidr  said, “Did I not tell you that with me you would 
never be able to have patience?”51

Musa said, “If I should ask you about anything after this, then 
do not keep me as a companion. You have obtained from me an 
excuse.”52 

So they set out, until when they came to the people of a town, 
they asked its people for food, but they refused to offer them 
hospitality. And they found therein a wall about to collapse, so 
he [al-Khidr] restored it. Musa said, “If you wished, you could 
have taken for it a payment.” 53

Al-Khidr  said, “This is a parting between me and you. I 
will inform you of the interpretation of that about which you 
could not have patience.” 54

47 Qur’an 18:71
48 Qur’an 18:72
49 Qur’an 18:73
50 Qur’an 18:74
51 Qur’an 18:75
52 Qur’an 18:76
53 Qur’an 18:77
54 Qur’an 18:78
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Then he told him what Allah the Most High has said and 
proceeded with him at sea until they reached the conjunction 
of the two seas. There he asked Musa , “Musa, do you know 
what this place is?’ 

Musa replied “No.”
Khidr  said, “This is the conjunction of the seas. There is no 

place on earth with more water than this.” 
Then your Lord sent a swallow (a type of bird) and it put its 

beak in the water and drank. Khidr asked, “Musa, how much do 
you think this swallow obtains from the water?”

Musa replied, “Very little it is that it obtains!” 
Khidr said, “Indeed, the knowledge of you and me is like 

the amount of water carried by this swallow compared to the 
knowledge of Allah!”

Musa  had been entertaining the idea or perhaps stated out loud 
that no one had more knowledge than him, and this is why he was 
commanded to go to Khidr . Some scholars say that the fatigue and 
travelling that Musa had to bear (in spite of his noble status before 
Allah and his honourable Prophethood) and the patient humility and 
submission he was told to have with al-Khidr after striving to find 
him, indicates the elevated status of knowledge and its people. The 
story demonstrates the beautiful humbleness that one must have with 
those from whom knowledge is sought. 

If anyone would be above showing humility to another created being 
due to his high status it would have been Musa before anyone else, 
but the fact that he strived earnestly and left his homeland with an 
eagerness to learn and acknowledged that he was in need of finding 
knowledge that was currently not with him is a proof that no one 
among the creation should think he is above that.

Many Companions of Allah’s Messenger r travelled to distant lands 
in their quest for hadeeth and so did a good number of the Tabi’in 
after them. We shall now relate the narrations that have taught us this 
about them, if Allah wills and grants us His aid. 



CHAPTER THREE

The Noble Companions Who Travelled to 
Hear a Single Hadeeth

يَّادِ وَالَسَنُ بْنُ أَبِ بَكْر ، قَالا  دَ بْنِ يُوسُفَ الصَّ دُ بْنُ أَحَْ نَا أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ 28: أَخْبََ
دُ  دُ بْنُ يُوسُفَ بْنِ خَلادٍ الْعَطَّارُ . ح وَأَنْبَأَ الَسَنُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ ، أَنْبَأَ مَُمَّ : أنبا أَحَْ
دِ بْنِ أَبِ أُسَامَةَ ،  دَ بْن مَالكٍِ الِإسْكَافُِّ ، قَالا : ثنا الَارِثُ بْنُ مَُمَّ دِ بْن أَحَْ بْنُ مَُمَّ
دَ  دَ الْكَرْخِيِّ قَالَتْ : أنا عُثْمَنُ بْنُ أَحَْ تْنَا أُمُّ الْفَرَجِ فَاطمَِةُ بنِْتُ هِلالِ بْن أَحَْ وَأَخْبََ
اق ، ثنا الَارِثُ بْنُ أَبِ أسَامَةَ التَّمِيمِيُّ ، ثنا يَزِيدُ بْنُ هَارُونَ ، أَنْبَأَ  قَّ بْنِ عَبْدِ الل الدَّ
ثَنيِ أَبُو الْقَاسِمِ عَبْدُ  يِّ . ح وَحَدَّ امُ بْنُ يَْيَى ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ الَمكِّ هََّ
وذَرْجَانُِّ ، لَفْظًا بأَِصْبَهَانَ وَسَاقَ الَدِيثِ لَهُ ثَناَ أَبُو بَكْرٍ  دَ بْنِ عَلِِّ السُّ الل ابْنُ أَحَْ
ثَنَا  امٌ  ثَنَا هََّ ثَنَا شَيْبَانُ  الَموْصِلُِّ  يَعْلَ  أَبُو  ثَنَا  الُمقْرِئِ  بْنِ  بْنِ عَلِِّ  إبِْرَاهِيمَ  بْنُ  دُ  مَُمَّ
دِ بْنِ عَقِيلِ بْنِ أَبَى طَالبٍِ ،  ثَنيِ عَبْدُ الل بْنُ مَُمَّ الْقَاسِمُ بْنُ عَبْدِ الْوَاحِدِ قَالَ : حَدَّ
ثَهُ قَالَ : بَلَغَنيِ عَنْ رَجُل مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ الل صَلَّ  أَنَّ جَابرَِ بْنَ عَبْدِ الل حَدَّ
مَ لَْ أَسْمَعْهُ مِنْهُ  مَ حَدِيثٌ سَمِعَهُ مِنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
امَ ،  أَتَيْتُ الشَّ تُ إلَِيْهِ شَهْرًا حَتَّى  قَالَ : فَابْتَعْتُ بَعِيًرا فَشَدَدْتُ عَلَيْهِ رَحْلِ فَسِْ
فَأَرْسَلْتُ إلَِيْهِ جَابرًِا عَلَ الْبَابِ ،  أُنَيْسٍ الأنَْصَارِيُّ ، قَالَ :  بْنُ  فَإذَِا هُوَ عَبْدُ الل 
سُولُ فَقَالَ : جَابرُِ بْنُ عَبْدِ الل ؟ فَقُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : فَرَجَعَ  قَالَ : فَرَجَعَ إلََِّ الرَّ
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سُولُ إلَِيْهِ ، فَخَرَجَ إلََِّ فَاعْتَنَقَنيِ وَاعْتَنَقْتُهُ ، قَالَ : قُلْتُ : حَدِيثٌ بَلَغَنيِ أَنَّكَ  الرَّ
مَ فِ الَمظَالِ لَْ أَسْمَعْهُ فَخَشِيتُ أَنْ أَمُوتُ  سَمِعْتَهُ مِنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
مَ يَقُولُ  أَوْ تَوُتَ قَبْلَ أَنْ أَسْمَعَهُ ، فَقَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
امِ عُرَاةً غُرْلا  : يَْشُُ الل الْعِبَادَ أَوْ قَالَ : يَْشُُ الل النَّاسَ قَالَ : وَأَوْمَأَ بيَِدِهِ إلَِ الشَّ
ءٌ ، قَالَ : فَيُنَادِيهمِْ بصَِوْتٍ يَسْمَعُهُ مَنْ  مً ؟ قَالَ : لَيْسَ مَعَهُمْ شَْ مً قُلْتُ : مَا بُْ بُْ
نَّةِ أَنْ  انُ لا يَنْبَغِي لأحَدٍ مِنْ أَهْلِ الَْ يَّ بَعُدَ كَمَ يَسْمَعُهُ مَنْ قَرُبَ : أَنَا الَملكُِ أَنَا الدَّ
يَدْخُلَ الَنَّةَ وَأَحَدٌ مِنْ أَهْلِ النَّارُ يَطْلُبُهُ بمَظْلمَِةٍ ، وَلا يَنْبَغِي لأحََدٍ مِنْ أَهْلِ النَّارِ 
طْمَةَ ، قَالَ : قُلْنَا كَيْفَ  يَدْخُلُ النَّارَ ، وَأَحَدٌ مِنْ أهْلِ الَنَّةِ يَطْلُبُهُ بمَِظْلمَِةٍ حَتَّى اللَّ

يِّئَاتِ. مً قَالَ : باِلَسَنَاتِ وَالسَّ مَ نَأْتِ الل تَعَالَ عُرَاةً غُرْلا بُْ هُوَ ؟ وَإنَِّ
28. Jabir ibn ‘Abdullah t narrated: 

I heard that a man from the companions of Allah’s Messenger 
r had heard a hadeeth from Allah’s Messenger that I myself 
had not heard, so I brought a camel, bound my saddle on it, 
and travelled for one month until I reached him in al-Sham. 
It turned out that the man was ‘Abdullah ibn Unays al-Ansari. 
I sent the messenger to tell him that Jabir was at the door.  
He then came back and said, “Jabir ibn ‘Abdullah?” and I said: 
‘Yes.’ The messenger went back to ‘Abdullah who then came 
out. He hugged me and I hugged him. I then asked him, “I 
have come to find that there is a hadeeth you heard from Allah’s 
Messenger r about wrongful treatment of others that I have 
not heard. I feared that I or you would die before I get to hear it.’ 

He (‘Abdullah) then said, “I heard Allah’s Messenger say, 
‘Allah assembles the servants (or he said, “the people”) and then 
pointed towards al-Sham, while they are naked, uncircumcised, 
and buhm.’

I asked, ‘What is buhm?’ 
He answered, ‘While not having anything. He will call them 

with a voice that is heard by the distant like it is heard by the 
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near, saying, ‘I am the King, I am the Requiter. It does not fit a 
single dweller of Paradise to enter Paradise if a single dweller of 
Hell demands him to compensate him for some mistreatment, 
and it does not fit a single dweller of Hell to enter Hell if a 
single dweller of Paradise demands him to compensate him for 
some mistreatment, even if just a slap.”

We asked, ‘How would that happen [i.e. the giving of 
compensation] when we only come to Allah the Most High 
while being naked, barefooted, and having nothing?’ 

He r said: ‘Through good and bad deeds.’”55

29: وَهَكَذَا رَوَاهُ عَبْدُ الْوَارِثِ بْنُ سَعِيدٍ التَّنُّورِيُّ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ 
عَبْدِ  بْنِ  الْقَاسِمِ  عَنِ   ، التَّنُّورِيُّ  سَعِيدٍ  بْنُ  الْوَارِثِ  عَبْدُ  رَوَاهُ  وَهَكَذَا  نَاهُ  أَخْبََ  ،
دُ بْنُ عَبْدِ الل بْنِ إبِْرَاهِيمَ  دَ بْنِ عُمَرَ الُمقْرِئُ ، أَنْبَأَ مَُمَّ نَاهُ عَلُِّ بْنُ أَحَْ الْوَاحِدِ ، أَخْبََ
دٌ ، ثَنَا عَبْدُ الْوَارِثِ ، عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ  افعِِيُّ ، ثَنَا مُعَاذُ بْنُ الُمثَنَّى ، ثَنَا مُسَدَّ الشَّ
دِ بْنِ عَقِيلٍ ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ الل ، قَالَ : بَلَغَنيِ  الْوَاحِدِ ، عَنْ عَبْدِ الل بْنِ مَُمَّ
يْتُ بَعِيًرا  مَ ، فَاشْتََ حَدِيثٌ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
فَخَرَجَ   : قَالَ   ، مِصَْ  قَدِمْتُ  حَتَّى  شَهْرًا  إلَِيْهِ  تُ  سِْ ثُمَّ   ، رَحْلا  عَلَيْهِ  فَشَدَدْتُ 
إلََِّ غُلامٌ أَسْوَدُ فَقُلْتُ : اسْتَأْذِنْ ل عَلَ فُلانٍ ، قَالَ : فَدَخَلَ ، فَقَالَ : إنَِّ أَعْرَابيًِّا 
هُ أَنِّ  باِلْبَابِ يَسْتَأْذِنُ ، قَالَ : فَاخْرُجْ إلَِيْهِ ، فَقُلْ لَهُ مَنْ أَنْتَ ؟ قَالَ : فَقَالَ لَهُ : أخْبِْ
جَابرُِ بْنُ عَبْدِ اللِ ، قَالَ : فَخَرَجَ إلَِيْهِ ، فَالْتَزَمَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَ صَاحِبَهُ قَالَ : فَقَالَ 
ثُ بهِِ عَنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ  دِّ : مَا جَاءَ بكَِ ؟ قَالَ : حَدِيثٌ بَلَغَنيِ أَنَّكَ تَُ
كَ فَأَحْبَبْتُ أَنْ تُذَاكرَِنيِهِ ، فَقَالَ :  فَظُهُ غَيْرَ مَ فِ الْقِصَاصِ ، وَمَا أَعْلَمُ أَحَدًا يَْ وَسَلَّ
مَ يَقُولُ : إذَِا كَانَ يَوْمُ الْقِيَامَةِ حَشََ الل  نَعَمْ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
مً فَيُنَادِيهمِْ بصَِوْتٍ يَسْمَعُهُ مَنْ بَعُدَ مِنْهُمْ كَمَ يَسْمَعُهُ مَنْ قَرُبَ  عِبَادَهُ عُرَاةً غُرْلا بُْ

55 Musnad Ahmad (3/495)
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انُ لا تَظَالَمُوا الْيَوْمَ لا يَنْبَغِي لأحََدٍ مِنْ أَهْلِ الَنَّةِ أَنْ يَدْخُلَ الَنَّةَ  يَّ : أَنَا الَملكُِ أَنَا الدَّ
، وَلأحََدٍ مِنْ أَهْلِ النَّارِ قِبَلَهُ مَظْلمَِةٌ ، وَلا يَنْبَغِي لأحََدٍ مِنْ أَهْلِ النَّارِ أَنْ يَدْخُلَ 
طْمَةِ باِلْيَدِ ، قَالُوا : يَا رَسُولَ  النَّارَ ، وَلأحََدٍ مِنْ أَهْلِ الَنَّةِ قِبَلَهُ مَظْلمَِةٌ حَتَّى اللَّ

يِّئَاتِ . مً ، قَالَ : مِنَ الَسَنَاتِ وَالسَّ مَ نَأتِ الل عُرَاةً غُرْلا بُْ الل ، وَكَيْفَ ؟ ، وَإنَِّ
29. [From a different route] Jabir ibn ‘Abdullah t narrated:

 
I heard that a man from the companions of Allah’s 
Messenger r knew a hadeeth, so I purchased a camel, 
bound a saddle on it and travelled to him for one month. 
When I arrived at Egypt, a boy came out to me and I 
told him, “Ask permission for me to see so and so person.” 
The boy went back in and told the man, “There is a desert man 
at the door who wants to see you.” 

The man told the boy, “go back to him and ask him who he 
is.”

I said, “Tell him that I am Jabir ibn ‘Abdullah.” 
The man then came out and, after we embraced each other, 

asked, “What has brought you here?” 
I said, “A hadeeth about retaliation which I have heard you are 

narrating from Allah’s Messenger r. I know of no one besides 
you who has memorised it, so I would like you to narrate it to 
me.” 

The man said, “Yes. I heard Allah’s Messenger r say, ‘When 
the Day of Resurrection occurs, Allah gathers His servants while 
they are naked, uncircumcised, and in possession of nothing. 
Then He will call them with a voice that is heard by those far 
away just like it is heard by those who are near, ‘I am the King, I 
am the Requiter. Do not wrong each other today! It does not fit 
a single dweller of Paradise to enter Paradise if a single dweller 
of Hell holds some mistreatment against him, and it does not 
fit a single dweller of Hell to enter Hell if a single dweller of 
Paradise holds some mistreatment against him, even if just a 
slap with the hand.’’ 
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They said, ‘Allah’s Messenger! How [does that take place] if 
we only come to Allah in a state of nakedness, uncircumcised 
and having nothing?’ 

He r said: ‘[Compensation is taken] from the good and bad 
deeds.’”

نيِهِ وَرُوِيَ عَنْ  30: وَرُوِيَ عَنْ أَبِ جَارُودٍ الْعَبْسِِّ ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ الل ، وَأَخْبََ
نيِهِ عَبْدُ الْعَزِيزِ بْنُ عَلٍِّ الأزَْجِيُّ  أَبِ جَارُودٍ الْعَبْسِِّ ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ الل ، وَأَخْبََ
دُ بْنُ عَبْدِ  دٍ الَرْبُِّ ، ثَناَ حَامِدُ بْنُ بلِالٍ الْبُخَارِيُّ ، ثَنَا مَُمَّ ، ثَنَا عَلُِّ بْنُ عُمَرَ بْنِ مَُمَّ
بْحِ  الل الُمقْرِئُ الْبُخَارِيُّ ، ثَناَ يَْيَى بْنُ النَّضِْ ، ثَناَ عِيسَى غُنْجَارٌ عَنْ عُمَرَ بْنِ الصُّ
قَالَ :  عَبْدِ الل ،  بْنَ  أَنَّ جَابرَِ  الْعَبْسِِّ ،  أَبِ جَارُودٍ  بْنِ حَيَّانَ ، عَنْ  مُقَاتلِِ  عَنْ   ،
بَعِيًرا  يْتُ  فَاشْتََ الْقِصَاصِ ، وَكَانَ صَاحِبُ الَدِيثِ بمِِصَْ ،  بَلَغَنيِ حَدِيثٌ فِ 
تُ شَهْرًا حَتَّى وَرَدْتُ مِصَْ ، فَسَأَلْتُ عَنْ صَاحِب  وَشَدَدْتُ عَلَيْهِ رَحْلا ، ثُمَّ سِْ
الَدِيثِ ، فَدُللِْتُ عَلَيْهِ ، وَإذَِا هُوَ بَابٌ لاطٍ فَقَرَعْتُ الْبَابَ ، فَخَرَجَ إلََِّ مَلُْوكٌ 
لَهُ أَسْوَدُ ، فَقُلْتُ : هَهُنَا أَبُو فُلان ؟ فَسَكَتَ عَلََّ ، فَدَخَلَ فَقَالَ لمَِوْلاهُ : باِلْبَابِ 
أَعْرَابٌِّ يَطْلُبُكَ ، فَقَالَ : اذْهَبْ فَقُلْ لَهُ : مَنْ أَنْتَ ؟ فَقُلْتُ أَنَا جَابرُِ بْنُ عَبْدِ الل 
بَ بِ ، وَأَخَذَ  مَ ، قَالَ : فَخَرَجَ إلََِّ فَرَحَّ صَاحِبُ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
لَهُ مِنْكَ ،  بَقِيَ أَحْفَظُ  َّنْ  مِ أَعْلَمُ أَحَدًا  بيَِدِي ، قُلْتُ : حَدِيثٌ فِ الْقِصَاصِ ، لا 
مَ يَقُولُ : إنَِّ الل يَبْعَثُكُمْ يَوْمَ  فَقَالَ : أَجَلْ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَل الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
الْقِيَامَةِ حُفَاةً عُرَاةً غُرْلا ، وَهُوَ تَعَالَ عَلَ عَرْشِهِ يُنَادِي بصَِوْتٍ لَهُ رَفيِعٍ غَيْرِ فَظيِعٍ 
تِ لا  انُ لا ظُلْمَ عِنْدِي ، وَعِزَّ يَّ يُسْمِعُ الْبَعِيدَ كَمَ يُسْمِعُ الْقَرِيبَ ، يَقُولُ : أَنَا الدَّ
ءِ  للِْجَمَّ نَّ  يَدٍ وَلأقَْتَصَّ عَلَ  يَدٍ  بَةَ  وَلَوْ ضَْ  ، لَطْمَةً  وَلَوْ   ، ظَالِ  ظُلْمُ  الْيَوْمَ  يَُاوِزُنِ 
مِنَ الْقَرْنَاءِ وَلأسَْأَلَنَّ الَجَرَ لَِ نَكبَِ الَجَرَ ، وَلأسَْأَلَنَّ الْعُودَ لَِ خَدَشَ صَاحِبَهُ، 
فِ ذَلكَِ أَنْزَلَ عَلََّ فِ كتَِابهِِ : وَنَضَعُ الَموَازينَ الْقِسْطَ ليَِوْمِ الْقِيَامَةِ فَلا تُظْلَمُ نَفْسٌ 
مَ : إنَِّ أَخْوَفَ مَا  شَيْئًا سورة الأنبياء آية 47 ثُمَّ قَالَ رَسُولُ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
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تيِ الْعَذَابَ إذَِا تَكَافَأَ  بُ أُمَّ قَّ تيِ مِنْ بَعْدِي عَمَلُ قَوْمِ لُوطٍ أَلا فَلْتَتََ أَخَافُ عَلَ أُمَّ
جَالِ وَالنِّسَاءُ باِلنِّسَاءِ . جَالُ باِلرِّ الرِّ

30. Jabir ibn ‘Abdullah t narrated:
 
I heard about a hadeeth regarding retaliation, and the man who 
knew it was in Egypt. I bought a camel, bound a saddle on it, 
and travelled for a month until I finally reached Egypt. There, I 
enquired about the man who knew the hadeeth and was directed 
to him. I arrived at a clay coated door where a slave of his came 
out to meet me. I asked, “Is this the place of Abu such and such?”  
The slave did not say anything but went back in and told his 
master, “There is a desert man at the door who wants to see you.” 

The man said, “go to him and ask him who he is.” 
I said, “I am Jabir ibn ‘Abdullah, a Companion of Allah’s 

Messenger r.” 
The man then came out to see me. After he had welcomed 

me and taken me by the hand, I said, “There is a hadeeth about 
retaliation, and I know of no one who is left who has committed 
it to his memory better than you.” 

The man said, “Certainly! I heard Allah’s Messenger r say, 
‘Allah resurrects you on the Day of Resurrection while you are 
barefooted, naked, and uncircumcised. He is exalted above His 
Throne and calls with a high yet not unpleasant voice that is 
heard by the distant like it is heard by the near, saying, ‘I am the 
Requiter, there is no oppression with me! By my might, let no 
wrong of an oppressor bypass me today, even if it be a slap, even 
if it be a hand that strikes a hand. I will surely retaliate for the 
hornless sheep against the horned one, ask a stone why it struck 
another stone, and ask a piece of wood why it scratched another.’ 
Regarding this, it was revealed to me: {And We place the scales 
of justice for the Day of Resurrection, so no soul will be treated 
unjustly at all.}’56

56 Qur’an 21:47
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Then Allah’s Messenger r said, ‘What I fear for my nation 
after me the most is the practice of the people of Lut. Let 
my nation await the punishment when men partner men and 
women partner women.’”57  

دَ بْنِ الَسَنِ ، ثَنَا بشُِْ بْنُ مُوسَى  دُ بْنُ أَحَْ نَا أَبُو نُعَيْمٍ الَافظُِ ، ثَنَا مَُمَّ 31: أَخْبََ
، ثَناَ الُمَيْدِيُّ ، ثَنَا سُفْيَانُ ، ثَناَ ابْنُ جُرَيْج ، قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا سَعْدٍ الأعَْمَى ، 
ثُ عَطَاءَ بْنَ أَبِ رَبَاحٍ ، قَالَ : خَرَجَ أَبُو أَيُّوبَ إلَِ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ ، وَهُوَ بمِِصَْ  يَُدِّ
أَتَى  قَدِمَ  فَلَمَّ  مَ ،  عَلَيْهِ وَسَلَّ مِنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل  يَسْأَلُهُ عَنْ حَدِيثٍ ، سَمِعَهُ 
تُهُ فَعَجِلَ ، فَخَرَجَ إلَِيْهِ  مَنْزِلَ مَسْلَمَةَ بْنِ مَْلَدٍ الأنَْصَارِيِّ ، وَهُوَ أَمِيُر مِصَْ فَأَخْبَْ
فَعَانَقَهُ ، وَقَالَ : مَا جَاءَ بكَِ يَا أَبَا أَيُّوبَ ؟ قَالَ : حَدِيثٌ سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ الل 
ي وَغَيْرُ عُقْبَةَ فَابْعَثْ مَنْ يَدُلُّنيِ عَلَ  مَ لَْ يَبْقَ أَحَدٌ سَمِعَهُ غَيْرِ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
مَنْزِلهِِ ، قَالَ : فَبَعَثَ مَعَهُ مَنْ يَدُلُّهُ عَلَ مَنْزِلِ عُقْبَةَ ، فَأُخْبَِ عُقْبَةُ بهِِ فَعَجِلَ ، فَخَرَجَ 
إلَِيْهِ فَعَانَقَهُ ، وَقَالَ : مَا جَاءَ بكَِ يَا أَبَا أَيُّوبَ ؟ فَقَالَ : حَدِيثٌ سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ 
كَ فِ سِتِْ الُمؤْمِنِ . قَالَ  ي وَغَيْرُ يَبْقَ أَحَدٌ سَمِعَهُ غَيْرِ لَْ  مَ  الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
نْيَا  مَ يَقُولُ : مَنْ سَتََ مُؤْمِناً فِ الدُّ : نَعَمْ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
فَ أَبُو  هُ الل يَوْمَ الْقِيَامَةِ . فَقَالَ لَهُ أَبُو أَيُّوبَ : صَدَقْتَ ، ثُمَّ انْصََ عَلَ خُرْبَةٍ سَتََ
بْنِ مَْلَدٍ  أَدْرَكَتْهُ جَائزَِةُ مَسْلَمَةَ  فَمَ  الَمدِينَةِ ،  أَيُّوبَ إلَِ رَاحِلَتهِ فَرَكبَِهَا رَاجِعًا إلَِ 

. إلِا بعَِرِيشِ مِصَْ
31. ‘Ata ibn Abi Rabah t narrated:

  
Abu Ayyub t set out to ‘Uqba ibn ‘Amir t who was in Egypt to 
ask him about a hadeeth he had heard from Allah’s Messenger 
r. Once he had arrived, he went to the house of Maslama ibn 
Makhlad al-Ansari t, the governor of Egypt. When Maslama 

57 Al-‘Ulu of al-Dhahabi (68): He stated it is closer to fabrication. 
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was informed of his arrival, he hastened outside to embrace him. 
Then he asked, “What has brought you here, Abu Ayyub?”

The reply was, “A hadeeth that I heard from Allah’s Messenger; 
there is no one left who heard it save me and ‘Uqba, so send 
someone to guide me to his house.” 

Maslama then sent someone to direct him to ‘Uqba’s house, 
and as soon as ‘Uqba was informed of Abu Ayyub’s arrival, he 
hastened outside to embrace him. Then he said, “What has 
brought you here, Abu Ayyub?’ 

He replied, “A hadeeth I heard from Allah’s Messenger r; 
there is no one left who heard it save me and you. It is about 
concealing a believer.” 

‘Uqba said, “Yes, I heard Allah’s Messenger r say, ‘If one 
conceals a believer’s fault in this world, Allah conceals him on 
the Day of Resurrection.’” 

Abu Ayyub said, “You have spoken the truth.” Then he went to 
his ride, mounted it, and returned to Madinah. As he rushed to 
leave, the [servant of ] Maslama ibn Makhlad could only catch 
him at [the city of ] al-Arish of Egypt to give him the welcome 
gift of Maslama.”58

ا ثَناَ  الُ ، وَكَانَ عَبْدًا صَالًِ نَا أَبُو عَبْدِ الل الُسَيْنُ بْنُ عُمَرَ بْنِ بُرْهَانَ الْغَزَّ 32: أَخْبََ
دِ بْنِ نُصَيْرٍ الُلْدِيُّ ثَنَا أَبُو عَلٍِّ بشُِْ بْنُ مُوسَى الأسََدِيُّ  دٍ جَعْفَرُ بْنُ مَُمَّ أَبُو مَُمَّ
بْنُ  مُسْلمُِ  ثَنيِ  قَالَ : حَدَّ زِيَادٍ ،  بْنُ  نِ  حَْ الرَّ عَبْدُ  ثَنَا  الُمقْرِئُ ،  نِ  حَْ الرَّ عَبْدِ  أَبُو  ثَناَ 
يَسَارٍ ، أَنَّ رَجُلا مِنَ الأنْصَارِ رَكبَِ مِنَ الَمدِينَةِ إلَِ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ ، وَهُوَ بمِِصَْ 
مَ يَقُولُ : مَنْ  حَتَّى لَقِيَهُ ، فَقَالَ لَهُ : أَنْتَ سَمِعْتَ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
َ الأنَْصَارِيُّ  هُ الل يَوْمَ الْقِيَامَةِ. فَقَالَ : نَعَمْ ، قَالَ : فَكَبَّ نْيَا سَتََ سَتََ مُؤْمِنًا فِ الدُّ

فَ. وَحَدَِ الل ، ثُمَّ انْصََ
32. Muslim ibn Yasar t narrated:

58 Ithaaf al-Khyarah al-Maharah (1/212)
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A man from the Ansar mounted his ride in Madinah and set 
out to ‘Uqba ibn ‘Amir t who was in Egypt. When they met, 
the man asked ‘Uqba, “Did you hear Allah’s Messenger r say, ‘If 
one conceals a believer in this world, Allah conceals him on the 
Day of Resurrection?’”

He replied: “Yes.” 
Thereupon, the Ansari man glorified and praised Allah. Then 

he left [to return to Madinah].

دُ بْنُ يُوسُفَ بْنِ خَلادٍ ، ثَناَ  يَّادُ ، أَنْبَأَ أَحَْ دَ بْنِ يُوسُفَ الصَّ دُ بْنُ أَحَْ نَا مَُمَّ 33: أَخْبََ
دٍ ، ثَنَا كَثيُِر بْنُ هِشَامٍ ، ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ بُرْقَانَ ، ثَناَ يَْيَى أَبُو هَاشِم  الَارِثُ بْنُ مَُمَّ
اجِبِ أَمِيِرهَا قُلْ  مَشْقِيُّ ، قَالَ : جَاءَ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الَمدِينَةِ إلَِ مِصَْ ، فَقَالَ لَِ الدِّ
مَ  كَ ، إنَِّ اجِبُ : مَا قَالَ لَناَ أَحَدٌ مُنْذُ نَزَلْناَ هَذَا الْبَلَدَ غَيْرُ رُجُ إلََِّ ، فَقَالَ الَْ للَِأمِيِر يَْ
كَانَ يُقَالُ : اسْتَأْذِنْ لَناَ عَلَ الأمَِيِر ، قَالَ : إيتهِِ فَقُلْ لَهُ : هَذَا فُلانٌ باِلْبَابِ ، فَخَرَجَ 
مَ أَتَيْتُكَ أَسْأَلُكَ عَنْ حَدِيثٍ وَاحِدٍ ، فيمن ست عورة مسلم  إلَِيْهِ الأمَِيُر ، فَقَالَ : إنَِّ
مَ يَقُولُ : مَنْ سَتََ عَوْرَةَ مُسْلمِ ،  ، قَالَ : سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ

مَ أَحْيَا مَوْءُودَةً  فَكَأنَّ
33. Yahya Abu Hashim al-Dimashqi narrates:

  
A man from the people of Madinah came to Egypt and told 
the governor’s doorkeeper, “Tell the governor to come out to 
see me.”

The doorkeeper said, “Not a single person besides you has 
spoken like this to us ever since we arrived at this land. Rather 
they have all said, ‘Ask the governor to grant us permission to 
enter.’”

The man said, “go to him and tell him that such and such is 
at the door.” 

The governor then came out to see him, and the man said, “I 
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have only come to you to ask you about a hadeeth regarding he 
who conceals a Muslim’s fault.”

The governor said, “I heard Allah’s Messenger r say, ‘If one 
conceals a Muslim’s fault, it is as if he has given life to a child 
who was buried alive.’”59

عُمَرَ  بْنُ  الُسَيْنُ  أَنْبَأَنَا  فُِّ  يْرَ الصَّ دَ  أَحَْ بْنُ  الل  عُبَيْدُ  الْقَاسِمِ  أَبُو  نِ  أَخْبََ  :34
ثَناَ   ، يُونُسَ  بْنُ  يْحُ  شَُ ثَناَ   ، الْبَلْخِيُّ  شُعَيْبِ  بْنِ  دِ  مَُمَّ بْنُ  حَامِدُ  ثَناَ   ، ابُ  َّ الضَّ
هُشَيْمٌ ، عَنْ سَيَّارٍ ، عَنْ جَرِيرِ بْنِ حَيَّانَ ، أنَّ رَجُلا رَحَلَ إلَِ مِصَْ فِ هَذَا الَدِيثِ 
نْيَا سَتََ الل عَلَيْهِ فِ الآخِرَةِ . وَلَْ يَلَِّ رَحْلَهُ حَتَّى رَجَعَ  مَنْ سَتََ عَلَ أَخِيهِ فِ الدُّ

34. Jarir ibn Hayyan narrated:
  
A man travelled to Egypt for this hadeeth and did not unbind 
his saddle until he had returned: “If one provides concealment 
for his brother’s faultiness in this world, Allah conceals [his 
faultiness] in the Afterlife.”60

أَنْبَأَ  الَرَوِيُّ ،  وَيْهِ  يْرَ خَُ بْنِ  عَبْدِ الل  بْنُ  دُ  مَُمَّ أَنْبَأَ  قَانُِّ ،  الْبَْ بَكْرٍ  أَبُو  نَا  أَخْبََ  :35
أَنَّ رَجُلا  مَالكٌِ ،  أَنْبَأَ   ، بْنُ عِيسَى  مَعْنُ  ثَنَا   ، رٍ  ابْنُ عَمَّ ثَنَا   ، إدِْرِيسَ  بْنُ  الُسَيْنُ 
خَرَجَ إلَِ مَسْلَمَةَ بْنِ مَْلَدٍ بمِِصَْ فِ حَدِيثٍ سَمِعَهُ مِنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ 

مَ. وَسَلَّ
35. Malik narrated:

  
A man set out to Maslama ibn Makhlad t who was in Egypt 
for the sake of a hadeeth he had heard from Allah’s Messenger 
r.

59 Al-Mu’jam al-Awsat (8/97): Weak
60 The origin of the report is in Sahih Muslim (4698) but in different wordings.
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ةِ  نَا الْقَاضِ أَبُو عُمَرَ الْقَاسِمُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ الْوَاحِدِ الَاشِمِيُّ باِلْبَصَْ 36: أَخْبََ
ؤْلُئيُِّ ، ثَناَ أبُو دَاوُدَ سُلَيْمَنُ بْنُ الأشَْعَثِ ثَنَا  دَ بْنِ عَمْرو اللُّ دُ بْنُ أَحَْ ثَناَ أَبُو عَلِ مَُمَّ
الَسَنُ بْنُ عَلٍِّ ، ثَنَا يَزِيدُ ، أَنْبَأَ الُرَيْرِيُّ ، عَنْ عَبْدِ الل بْنِ بُرَيْدَةَ ، أَنَّ رَجُلا مِنْ 
مَ رَحَلَ إلَِ فَضَالَةَ بْنِ عُبَيْدٍ وَهُوَ بمِِصَْ ، فَقَدِمَ  أَصْحَابِ النَّبيِِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
عَلَيْهِ فَقَالَ : أمَا إنِِّ لَْ آتكَِ زَائرًِا ، وَلَكنِْ سَمِعْتُ أَنَا وَأنْتَ حَدِيثًا مِنْ رَسُولِ الل 
مَ رَجَوْتُ أَنْ يَكُونَ عِنْدَكَ مِنْهُ عِلْمٌ قَالَ : مَا هُوَ ؟ قَالَ : كَذَا  صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ

وَكَذَا ، وَسَاقَ الَدِيثَ.
36. ‘Abdullah ibn Burayda narrated: 

 
A man from the Prophet’s Companions travelled to Fadala ibn 
‘Ubayd t who was in Egypt. When he reached him, he said, “I 
have not come to you as a visitor, but rather I have come because 
you and I both heard a hadeeth from Allah’s Messenger. It is my 
hope that you have knowledge of this hadeeth.” 

Fadala said: “And what would that (hadeeth) be?” The man 
then narrated the hadeeth to him.

دَ بْنِ فَضَالَةَ الَافظُِ النَّيْسَابُورِيُّ  دِ بْنِ أَحَْ نِ بْنُ مَُمَّ حَْ نِ أَبُو عَلٍِّ عَبْدُ الرَّ 37: أَخْبََ
بْنِ  دِ  مَُمَّ بْنُ  عَبْدُ الل  ثَناَ   ، النَّيْسَابُورِيُّ  ذِيُّ  مِّ دٍ السِّ مَُمَّ بْنُ  عَبْدُ الل  أَنْبَأَ   ، يِّ  باِلرَّ
يُّ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَمْرَو  مُسْلمِ الُورَبَذِيُّ ، ثَنَا نَصُْ بْنُ مَرْزُوقٍ أَبُو الْفَتْح الْمصِِْ
أَسْمَعْ  امٍ ، وَلَْ  بْنَ أَبِ سَلَمَةَ ، يَقُولُ : قُلْتُ للَِأوْزَاعِيِّ : أَنَا أَلْزَمُكَ مُنْذُ أَرْبَعَةِ أَيَّ
لَقَدْ سَارَ   ، ام  أَيَّ أَرْبَعَةِ  فِ  وَتَسْتَقِلّ ثَلاثيَِن حَدِيثًا   : قَالَ  إلِا ثَلاثيَِن حَدِيثًا ،  مِنْكَ 
ى رَاحِلَةً وَرَكبَِهَا حَتَّى سَأَلَ عُقْبَةَ بْنَ عَامِرٍ عَنْ  جَابرُِ بْنُ عَبْدِ الل إلَِ مِصَْ ، وَاشْتََ
وَايَةِ  امٍ ذِكْرُ الرِّ فَ ، وَأَنْتَ تَسْتَقِلُّ ثَلاثيَِن حَدِيثًا فِ أَرْبَعَةِ أَيَّ حَدِيثٍ وَاحِدٍ وَانْصََ

عَنِ التَّابعِِيَن وَالَالفِِيَن فِ مِثْلِ ذَلكَِ .
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37. ‘Amr ibn Abi Salamah61 said: 
 
I told al-Awza’i,62 “I have now accompanied you for four days, 
yet I have only heard thirty hadeeths from you!” 

Al-Awza’i replied, “And you think thirty hadeeths is not 
much in four days? Jabir ibn ‘Abdullah t travelled to Egypt. 
He brought a camel and mounted it just to ask ‘Uqba ibn ‘Amir 
t about a single hadeeth. Then he left. But you think thirty 
hadeeths in four days is little.”

61 Died in 213 A.H or 214 A.H. He was from Damascus and lived in Egypt. Al-
Hafiz al-Waleed ibn Bakr al-Andalusi said, “He was like Ibn Wahb, he took his 
views from Imam Malik, al-Awza’i and al-Layth ibn Sa’d but most of his views 
depended upon the views of Imam Malik.” He was declared as trustworthy by 
many scholars and his reports are found in Sahih al-Bukhari and Muslim.
62 Died in 158 A.H. His name was ‘Abdul Rahman ibn ‘Amr al-Awza’i. He was 
from amongst the illustrious scholars to have madhabs named after them. It is 
reported that when he entered the holy city of Makkah on one occasion, Sufyan 
al-Thawri greeted him and walked ahead of him whilst proclaiming, “Make way 
for the shaykh!”



CHAPTER FOUR

Striving for Hadeeth:
Examples from the Tabi’een and Tabi Tabi’een

بْنُ  دُ  مَُمَّ جَعْفَر  أَبُو  ثَنَا  ازُ  الْبَزَّ رِزْقٍ  بْنِ  دَ  أَحَْ بْنُ  دُ  مَُمَّ الَسَنِ  أَبُو  نَا  أَخْبََ  :38
ازُ الْعَسْكَرِيُّ ، ثَناَ عَلُِّ  ازُ إمِْلاءً ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ هَاشِمٍ الْبَزَّ زَّ يُّ الرَّ عَمْرِو بْنِ الْبَخْتَِ
بْنُ  دُ  مَُمَّ وَأنْبَأَ  . ح  أَنَسٍ  بْنِ  مَالكِِ  عَنْ   ، مَهْدِيٍّ  بْنُ  نِ  حَْ الرَّ عَبْدُ  ثَنَا   ، بَحْر  بْنُ 
دَ ، ثَناَ أَبِ ، ثَناَ  دَانَ ، ثَنَا عَبْدُ الل بْنُ أَحَْ دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ حَْ ازُ ، أَنْبَأَ أَحَْ الْفَرَجِ الْبَزَّ
حَْنِ ، قَالَ : سَمِعْتُ مَالكًِا ، قَالَ : قَالَ سَعِيدُ بْنُ الُمسَيِّبِ : كُنْتُ لأسَِيُر  عَبْدُ الرَّ

يَالِ فِ طَلَبِ الَدِيثِ الْوَاحِدِ. امَ وَاللَّ الأيََّ
38. Malik narrated that Sa’id ibn al-Musayyib63 said: 

 
I would travel day and night in the quest of one hadeeth.

ثَنَا  بْنُ جَعْفَرٍ ،  عَبْدُ الل  أَنْبَأَ  الْقَطَّانُ ،  الْفَضْلِ  بْنِ  بْنُ الُسَيْنِ  دُ  مَُمَّ نَا  أَخْبََ  :39
ثَنيِ عَبْدُ الْعَزِيزِ بْنُ عَبْدِ الل الأوَُيْسُِّ ، ثَنَا مَالكُِ بْنُ أَنَسٍ  يَعْقُوبُ بْنُ سُفْيَانَ ، حَدَّ
63 Died in 94 A.H. One of the greatest scholars from amongst the Tabi’een. It is 
reported that Ibn ‘Umar remarked regarding him, “If the Prophet had seen this 
young man, he would have been very pleased with him.” He was also married to 
the daughter of Abu Hurayrah and this marriage bore a pious daughter. 
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الْوَاحِدِ  الَدِيثِ  طَلَبِ  كُنْتُ لأسَِيُر فِ  قَالَ :  الُمسَيِّبِ ،  بْنَ  أَنَّ سَعِيدَ  بَلَغَهُ  هُ  أَنَّ  ،
تَلفُِ إلَِ أَبِ هُرَيْرَةَ  امِ  قَالَ مَالكٌِ : وَكَانَ سَعِيدُ بْنُ الُمسَيِّبِ يَْ يَالِ وَالأيََّ مَسِيَرةَ اللَّ

جَرَةِ ، وَهُوَ ذُو الُلَيْفَةِ. باِلشَّ

39. Malik narrated that he heard Sa’id ibn al-Musayyib say: 

I used to travel the distance of many days and nights after a 
single hadeeth. 

Malik said:

Sa’id ibn al-Musayyib used to meet Abu Hurayrah t by the 
tree at Dhu al-Hulayfa. 

دٍ  بْنُ مَُمَّ ابْنِ الُمسَيِّبِ ، وَرَوَاهُ إسِْحَاقُ  بْنِ سَعِيدٍ عَنِ  40: عَنْ مَالكٍِ عَنْ يَْيَى 
هُ بَلَغَهُ عَنْ يَْيَى بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ الُمسَيِّب أَمَا رِوَايَةُ خَالدِِ  الْفَرَوِيُّ عَنْ مَالكٍِ أَنَّ
ازُ ، ثَنَا أَبُو بَكْرِ  دُ بْنُ الْعَبَّاسِ الَزَّ نِ الَسَنُ بْنُ أَبِ طَالبٍِ ، ثَناَ مَُمَّ بْنِ نزَِارٍ فَأَخْبََ
دُ بْنُ صَالحِ ، ثَنَا خَالدُِ بْنُ نزَِارٍ ، عَنْ مَالكِِ بْنِ أَنَس ، عَنْ  بْنُ أَبِ دَاوُدَ ، ثَنَا أَحَْ
يَالِ فِ  امَ وَاللَّ يَْيَى بْنِ سَعِيدٍ ، عَنْ سَعِيدِ بْنِ الُمسَيِّبِ ، قَالَ : إنِْ كُنْتُ لأرَْحَلُ الأيََّ

طَلَبِ الَدِيثِ الْوَاحِدِ.
40. Yahya ibn Sa’id narrated that Sa’id ibn al-Musayyib said: 

I used to travel day and night in the quest of one hadeeth.

دُ بْنُ الَسَنِ بْنِ  دٍ الْفَرْوِيُّ ، فَأَنْبَأَ أَبُو الْعَلاءِ مَُمَّ ا رِوَايَةُ إسِْحَاقَ بْنِ مَُمَّ 41: أَمَّ
مِذِيُّ ، ثَناَ  ْ دُ بْنُ كَامِلٍ الْقَاضِ ثَنَا أَبُو إسِْمَعِيلَ التِّ اقُ ثَنَا أَبُو بَكْرٍ أَحَْ دٍ الْوَرَّ مَُمَّ
هُ بَلَغَهُ عَنْ يَْيَى بْنِ سَعِيدٍ ، عَنْ سَعِيدِ  دٍ الْفَرْوِيُّ ، ثَناَ مَالكٌِ ، أَنَّ إسِْحَاقُ بْنُ مَُمَّ
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يَالَِ فِ الَدِيثِ الْوَاحِدِ.  بْنِ الُمسَيِّبِ ، قَالَ : إنِْ كُنْتُ لأسَِيُر اللَّ
41. [From another route] Yahya ibn Sa’id narrates that Sa’id ibn al-
Musayyib said: 

I used to travel for nights after one hadeeth.

دُ  فُِّ ثَناَ أَبُو الْعَبَّاسِ مَُمَّ يْرَ دُ بْنُ مُوسَى بْنِ الْفَضْلِ الصَّ نَا أَبُو سَعِيدٍ مَُمَّ 42: أَخْبََ
بيِعُ بْنُ سُلَيْمَنَ الُمرَادِيُّ ، ثَنَا أَيُّوبُ بْنُ سُوَيْدٍ ، ثَنَا يَْيَى  بْنُ يَعْقُوبَ الأصََمُّ ثَنَا الرَّ
ةِ ، وَكَانَ ثقَِةً ، قَالَ : قَالَ عُبَيْدُ الل بْنُ عَدِيِّ بْنِ  بْنُ زَيْدٍ الْبَاهِلُّ ، مِنْ أَهْلِ الْبَصَْ
يَار بن عدي بن نَوْفَلُ بْنُ عَبْدِ مَنَافٍ بَلَغَنيِ حَدِيثٌ عَنْ عَلٍِّ خِفْتُ إنِْ مَاتَ  الِْ
ثَنيِ  هِ فَرَحَلْتُ حَتَّى قَدِمْتُ الْعِرَاقَ ، فَسَأَلْتُهُ عَنِ الَدِيثِ فَحَدَّ أَلا أَجِدُهُ عِنْدَ غَيْرِ
ثُكُمُوهُ ، فَلَمَّ  ، وَأَخَذَ عَلََّ عَهْدًا أَلا أُخْبَِ بهِِ أَحَدًا ، وَلَوَدِدْتُ لَوْ لَْ يَفْعَلْ ، فَأُحَدِّ
حًا قَرْنًا فَجَاءَ الأشَْعَثُ  كَانَ ذَاتَ يَوْمٍ جَاءَ حَتَّى صَعِدَ الْمنِْبََ فِ إزَِارٍ وَرِدَاءٍ مُتَوَشِّ
بْنُ قَيْسٍ حَتَّى أَخَذَ بإِحِْدَى عِضَادَتَِ الْمنِْبَِ ، ثُمَّ قَالَ عَلُِّ : مَا بَالُ أَقْوَامٍ يَكْذِبُونَ 
نَا ،  مَ مَا لَيْسَ عِندَ غَيْرِ عَلَيْنَا يَزْعُمُونَ أَنَّ عِنْدَنَا عَنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
ا ، وَمَا عِنْدِي عَنْهُ مَا  ا ، وَلَْ يَكُنْ خَاصًّ مَ كَانَ عَامًّ وَرَسُولُ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
ءٌ فِ قَرْنِ هَذَا ، فَأَخْرَجَ مِنْهُ صَحِيفَةً ، فَإذَِا فيِهَا : مَنْ  لَيْسَ عِنْدَ الُمسْلمِِيَن إلِا شَْ
أَحْدَثَ حَدَثًا أَوْ آوَى مُْدِثًا فَعَلَيْهِ لَعْنَةُ الل وَالَملائكَِةِ وَالنَّاسِ أَجَْعِيَن لا يَقْبَلُ مِنْهُ 
اَ عَلَيْكَ لا لَكَ  فٌ وَلا عَدْلٌ فَقَالَ لَهُ الأشَْعَثُ بْنُ قَيْسٍ : دَعْهَا يَا رَجُلُ ، فَإنَِّ صَْ
زَأُ  أْنِ يَهْ َّا لِ ؟ ! أَصْبَحْتُ هُزْءًا لرَِاعِي الضَّ ، فَقَالَ : قَبَّحَكَ الل مَا يُدْرِيكَ مَا عَلََّ مِ

أْنِ ؟ بِ مَاذَا يَرِيبُكَ مِنِّي رَاعِيَ الضَّ
42. ‘Ubaydullah ibn ‘Adi ibn al-Khiyar ibn ‘Adi ibn Nawfal ibn ‘Abd 
Manaf64 related: 

64 Died in 90 A.H and he was born during the time of the Prophet r but scholars 
differed on whether he was a companion or not and this is because they disputed 
whether he met the Prophet r or not. The majority believe him to be from the 
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I heard about a hadeeth narrated by ‘Ali ibn Abi Talib t and 
feared that should he die, I would not find it with anyone else. 
Therefore, I travelled until I reached Iraq and asked him about 
the hadeeth. He narrated it to me but made me promise that 
I would not convey it to anyone else. If only he had not done 
that so that I could narrate it to you. Then, one day, he ascended 
the pulpit in an izar and a rida’ (types of garments) with a horn 
hanging on his shoulder. Al-Ash’ath ibn Qays65 came and put 
his hand on one side of the pulpit, and ‘Ali said, “What is it 
with people who lie about us and claim that we have something 
from Allah’s Messenger that others do not have? The Messenger 
of Allah r spoke to everyone, not just specific people. I have 
nothing from him that the Muslims do not have save that 
which this horn of mine contains.” He then took a sheet out 
of it, and it said, “Whoever innovates a heresy or shelters a 
heretic, then upon him is the curse of Allah, the Angels, and the 
people all together. Neither his obligatory nor surplus deeds are 
accepted.”66

Al-Ash’ath ibn Qays then told him (‘Ali ibn Abi Talib), 
“Leave it, man! It is not in your favour but rather against you!”.

But ‘Ali t replied, “May Allah disfigure you! You do not know 
that which is in my favour and that which is against me!

The jesting of a shepherd of ewe (i.e. a fool) makes mockery 

older Tabi’een. He was from the well versed scholars of Quraish in jurisprudence. 
His father died as a disbeliever in the battle of Badr. His reports are found in 
Sahih al-Bukhari and Muslim.
65 Died in 40 A.H. He was one of the companions and he was one of the people 
who apostatised after the death of the Prophet but then returned to Islam. Qais 
ibn Abi Hazim reported that he witnessed a funeral and amongst those present 
were al-Asha’th and Jareer ibn ‘Abdillah. Al-Ash’ath asked Jareer to step ahead 
and said, “He did not apostatise but I did.” Al-Hasan ibn ‘Ali t married his 
daughter. Al-Asma’i said, “He was the first one to be buried in his own house and 
he was on the side of ‘Ali in the fight against Mu’awiyah.”
66 Sunan al-Nasa’i (8360) and it is part of a long hadith in Sahih al-Bukhari 
(1870)
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of me
But what could a shepherd of ewe (i.e. a fool) have against 

me?”

دٍ الَرْبُِّ ثَناَ  نِ بْنُ عُبَيْدِ الل بْنِ عَبْدِ الل بْنِ مَُمَّ حَْ نَا أَبُو الْقَاسِمِ عُبَيْدُ الرَّ 43: أَخْبََ
دُ بْنُ خُزَيْمَةَ ، بنَِيْسَابُورَ  اشُ ثَنَا مَُمَّ دُ بْنُ الَسَنِ بْنِ زِيَادٍ الُمقْرِئُ النَّقَّ أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ
بَلَغَنيِ  زَيْدٍ ، عَنْ أَب عُثْمَنَ ، قَالَ :  بْنِ  ثَنَا جَعْفَرٌ ، عَنْ عَلِِّ  بْنُ هِلالٍ ،  ثَنَا بشُِْ 
الْوَاحِدَةِ  باِلَسَنَةِ  الُمؤْمِنَ  لعَِبْدِهِ  لَيَكْتُبُ  الل  إنَِّ   : قَالَ  هُ  أَنَّ حَدِيثٌ  هُرَيْرَةَ  أَبِ  عَنْ 
أَلْفَ ألْفِ حَسَنَةٍ ، فَحَجَجْتُ ذَلكَِ الْعَامَ ، وَلَْ أَكُنْ أُرِيدُ الَجَّ إلِا للِقَِائهِِ فِ هَذَا 
الَدِيثِ ، فَأَتَيْتُ أَبَا هُرَيْرَةَ فَقُلْتُ : يَا أَبَا هُرَيْرَةَ بَلَغَنيِ عَنْكَ حَدِيثٌ ، فَحَجَجْتُ 
الْعَامَ ، وَلَْ أَكُنْ أُرِيدُ الَجَّ إلِا لألَْقَاكَ ، قَالَ : فَمَ هُوَ ؟ قُلْتُ : إنَِّ الل لَيَكْتُبُ لعَِبْدِهِ 
الُمؤْمِنَ باِلَسَنَةِ الْوَاحِدَةِ أَلْفَ أَلْفِ حَسَنَةٍ ، فَقَالَ أَبُو هُرَيْرَةَ : لَيْسَ هَكَذَا قُلْتُ ، 
مَ  ثَكَ. فَقَالَ أَبُو عُثْمَنَ : فَظنَنْتُ أَنَّ الَدِيثَ قَدْ سَقَطَ قَالَ : إنَِّ فَظِ الَّذِي حَدَّ وَلَْ يَْ
أَلْفَيْ أَلْفِ حَسَنَةٍ ، ثُمَّ قَالَ  قُلْتُ : إنَِّ الل لَيُعْطيِ عَبْدَهُ الُمؤْمِنَ باِلَسَنَةِ الْوَاحِدَةِ 
: أَوْ لَيْسَ فِ كتَِابِ الل تَعَالَ ذَلكَِ ؟ قُلْتُ : كَيْفَ ؟ قَالَ : لأنََّ الل يَقُولُ : مَنْ ذَا 
الَّذِي يُقْرِضُ الل قَرْضًا حَسَناً فَيُضَاعِفَهُ لَهُ أَضْعَافًا كَثيَِرةً سورة البقرة آية 245 

وَالْكَثيِرةُ عِنْدِ الل أَكْثَرُ مِنْ أَلْفَيْ أَلْفٍ ، وَأَلْفِ أَلْفٍ.
43. Abu ‘Uthman related:

 
A hadeeth from Abu Hurayrah t reached me which said, 
“For one good deed, Allah writes for His believing servant a 
million good deeds.” I performed the pilgrimage that year; I 
had not intended to do so but I wanted to meet him and hear 
this hadeeth. I then went to Abu Hurayrah and said, “O Abu 
Hurayrah! A hadeeth from you has reached me so I came for 
pilgrimage this year. I had no intention to come originally, but I 
wanted to see you.” 
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Abu Hurayrah t said, “And what is it?” 
I said, “For one good deed, Allah writes for his believing 

servant a million good deeds.”
Abu Hurayrah said, “This is not how I said it. The person who 

narrated this to you did not memorise it well.” 
Upon hearing this, I thought the hadeeth was rejected, but 

Abu Hurayrah said, “What I said was, “For one good deed, 
Allah gives His believing servant two million good deeds.”67 Is 
this not found in the Book of Allah?”

I asked, “How so?”
He said, “Because Allah says, {Who is it that would loan God 

a goodly loan so He may multiply it for him many times over?}68 
“Many times” with Allah is more than two million and another 
one million more!”    

ثَناَ يَعْقُوبُ بْنُ  أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ،  دُ بْنُ الُسَيْنِ الْقَطَّانُ ،  نَا مَُمَّ 44: أَخْبََ
الْعَزِيزِ  عَبْدُ  وَأَنْبَأَ   ، بْنُ صَالحِ  مُعَاوِيَةُ  ثَنيِ  بْنُ صَالحٍِ ، حَدَّ عَبْدُ الل  ثَنَا   ، سُفْيَانَ 
دِ بْنِ  نَا عُبَيْدُ الل بْنُ مَُمَّ ل ، قَالَا : أَخْبََ اقُ ، وَعَلُِّ بْنُ الُمحْسِنِ الُمعَدِّ بْنُ عَلٍِّ الْوَرَّ
دُ بْنُ خَالدٍِ  ثَنيِ أَحَْ دٍ الْفِرْيَابُِّ ، حَدَّ مِيُّ ، أَنْبَأ أبُو بَكْرٍ جَعْفَرُ بْنُ مَُمَّ سُلَيْمَنَ الُمخَرِّ
يَزِيدَ ،  بْنِ  رَبيعَةَ  عَنْ  بْنُ صَالحٍِ ،  مُعَاوِيَةُ  ثَنَا   ، بْنُ عِيسَى  مَعْنُ  ثَنَا   ، هُوَ الَلالُ 
بْنِ  بْنِ عَمْرِو  عَبْدِ الل  بَلَغَنيِ حَدِيثٌ عَنْ  يَقُولُ :  يْلَمِيِّ ،  ابْنَ الدَّ قَالَ : سَمِعْتُ 
بفِِلَسْطيَِن ،  يْلَمِيِّ  الدَّ ابْنُ  وَكَانَ  عَنْهُ ،  أَسْأَلُهُ  إلَِ الطَّائفِِ  إلَِيْهِ  فَرَكبِْتُ  الْعَاصِ ، 
ثُ  ا بيَدِ رَجُلٍ كُنَّا نَتَحَدَّ قَالَ : فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ ، وَهُوَ فِ حَدِيقَةٍ لَهُ ، فَوَجَدْتُهُ مُْتَصًَ
دٍ هَلْ سَمِعْتَ  بَةِ الَمْرِ ، قَالَ : فَقُلْتُ لَهُ : يَا أَبَا مَُمَّ جُلَ مِنْ شََ امِ أَنَّ ذَلكَِ الرَّ باِلشَّ
مَ يَقُولُ : فِ شَارِبِ الَمْرِ شَيْئًا ، قَالَ : فَاخْتَلَجَ  رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
جُلُ يَدَهُ مِنْ يَدِ عَبْدِ الل بْنِ عَمْرٍو ، فَقَالَ : نَعَمْ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل  الرَّ
67 Musnad Ahmad (10533): Al-Albani said: “All the narrators are crediable except 
Ali ibn Zaid whose memorisation is weak”.
68 Qur’an 2:245 
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تُقْبَلْ لَهُ صَلاةُ أَرْبَعِيَن صَبَاحًا قُلْتُ : مَا  بَ الَمْرَ لَْ  مَ يَقُولُ : مَنْ شَِ عَلَيْهِ وَسَلَّ
حَدِيثٌ بَلَغَنيِ عَنْكَ تَقُولُهُ : إنَِّ صَلاةً فِ بَيْتِ الَمقْدِسِ كَأَلْفِ صَلاةٍ ، وَإنَِّ الْقَلَمَ 
قَدْ جَفَّ ، قُلْتُ : مَا حَدِيثٌ بَلَغَنيِ عَنْكَ تَقُولُهُ : إنَِّ صَلاةً فِ بَيْتِ الَمقْدِسِ كَأَلْفِ 
مْ أَنْ يَقُولُوا إلِا  هُمَّ إنِِّ لا أحِلُّ لَُ صَلاةٍ ، وَإنَِّ الْقَلَمَ قَدْ جَفَّ ، فَقَالَ عَبْدُ الل : اللَّ
مَ  ا ثَلاثًا ، قَالَ : وَلَكنِِّي سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ مَا سَمِعُوا مِنِّي قَالََ
يَقُولُ : إنَِّ سُلَيْمَنَ بْنَ دَاوُدَ سَأَلَ الل ثَلاثًا : سَأَلَهُ مُلْكًا لا يَنْبَغِي لأحََدٍ مِنْ بَعْدِهِ ، 
اهُ ، وَسَأَلَهُ مَنْ أَتَى هَذَا الْبَيْتَ  فَأَعْطَاهُ ، وَسَأَلَهُ حُكْمً يُصَادِفُ حُكْمَهُ ، فَأَعْطَاهُ إيَِّ

لاةَ فيِهِ أَنْ يَغْفِرَ لَهُ. لا يُرِيدُ إلِا الصَّ
44. Ibn al-Daylami related: 

 
I heard about a hadeeth narrated by ‘Abdullah ibn ‘Amr ibn al-
‘As t so I mounted a ride and travelled to him in Taif (a town 
near Makkah) to ask him about it (Ibn al-Daylami himself was 
in Palestine). I then went to him and found him in a garden 
he owned, walking hand in hand with a man whom we used 
to say was an alcoholic back in al-Sham. I asked him, “O Abu 
Muhammad! Did you hear Allah’s Messenger r say anything 
about those who drink alcohol?” 

Upon hearing this, the man drew his hand away from ‘Abdullah 
ibn ‘Amr’s hand who then said, “Yes, I heard Allah’s Messenger 
say, ‘Whoever drinks wine, no prayer of his is accepted for forty 
mornings.’”69

I said, “What is the hadeeth I have heard you are narrating 
which says, ‘A prayer in Bayt al-Maqdis is like one thousand 
prayers. Indeed, the pen has dried?’” 

‘Abdullah said, “By Allah, I do not permit them to say except 
what they have heard from me!” He repeated this thrice and 
said, “But what I did hear Allah’s Messenger say was, ‘Sulayman 
, the son of Dawud  asked Allah for three things: he asked 

69 Sunan al-Tirmidhi (1862) – it is part of a hadeeth.
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Him for a dominion that fits no one after him and He gave it to 
him, he asked Him for a rule that agrees with His rule and He 
gave it to him, and he asked Him to forgive whoever comes to 
this house with no other desire but to pray in it.’”70 

لَهُ قَالَ : وَسَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ  45: وَزَادَ مَعْنٌ ، وَسِيَاقُ الَدِيثِ 
مَ يَقُولُ : » إنَِّ الل خَلَقَ النَّاسَ فِ ظُلْمَةٍ ، فَأَخَذَ نُورًا مِنْ نُورِهِ ، فَأَلْقَى عَلَيْهِمْ  وَسَلَّ
َّنْ يُصِيبُهُ ، فَمَنْ أَصَابَهُ  فَأَصَابَ مَنْ شَاءَ وَأَخْطَأَ مَنْ شَاءَ ، فَقَدْ عَرَفَ مَنْ يُْطئُِهُ مِ

مِنْ نُورِهِ اهْتَدَى ، وَمَنْ أَخْطَأَهُ ضَلَّ » ، فَلذَِلكَِ أَقُولُ : إنَِّ الْقَلَمَ قَدْ جَفَّ .
45. Ma’n (one of the narrators in the chain) narrated the same report 
but with the following addition: 
 

I heard Allah’s Messenger r say, “Allah has created people in 
darkness. Then He took light from His light and cast it upon 
them, and it touched whom He willed and missed whom He 
willed. He knew well whom it would miss and whom it would 
touch. Those whom His light touched were guided and those 
whom it missed went astray. This is why I say: ‘The pen has 
dried.’”71

أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ  دُ بْنُ الُسَيْنِ بْنِ الْفَضْلِ ،  نَا مَُمَّ 46: أَخْبََ
ابْنِ  عَنِ  رُوَيْمٍ  بْنِ  عُرْوَةَ  عَنْ   ، مُهَاجِرٍ  بْنُ  دُ  مَُمَّ ثَنَا   ، يُوسُفَ  بْنُ  الل  عَبْدُ  ثَنَا   ،
هُ رَكبَِ فِ طَلَبِ عَبْدِ الل بْنِ عَمْرِو  يْلَمِيِّ ، الَّذِي كَانَ يَسْكُنُ بَيْتَ الَمقْدِسِ أَنَّ الدَّ
بَعَهُ فَوَجَدَهُ فِ  فَاتَّ ةَ ،  فَقَالُوا : قَدْ سَارَ إلَِ مَكَّ بْنِ الْعَاصِ إلَِ الَمدِينَةِ ، فَسَأَلَ عَنْهُ 
يْلَمِيِّ : فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ ، فَقُلْتُ : يَا عَبْدَ  ى الْوَهْطُ ، قَالَ ابْنُ الدَّ زَرْعِهِ الَّذِي يُسَمَّ

70 This hadeeth in different wordings is found in Sahih ibn Hibban (6420) and 
Musnad Ahmad (10/128)
71 Sahih ibn Hibban (6304)
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الل مَا هَذَا الَدِيثُ الَّذِي بَلَغَنَا عَنْكَ ؟ قَالَ : مَا هُوَ ؟ قُلْتُ : إنَِّكَ تَقُولُ : صَلاةٌ 
هُمَّ إنِِّ لا أُحِلُّ  هَا إلِا الْكَعْبَةَ ، قَالَ : اللَّ فِ بَيْتِ الَمقْدِسِ خَيْرٌ مِنْ أَلْفِ صَلاةٍ فِ غَيْرِ
بَ قُرْبَانًا ،  مْ أَنْ يَقُولُوا عَلََّ مَا لَْ أَقُلْ إنَِّ سُلَيْمَنَ حِيَن فَرَغَ مِنْ بَيْتِ الَمقْدِسِ قَرَّ لَُ
مَ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ زَارَكَ فِ هَذَا الْبَيْتِ  هُمَّ أيُّ فَتُقُبِّلَ مِنْهُ ، فَدَعَا الل بدَِعَوَاتٍ مِنْهُنَّ : اللَّ
كَهُ مِنْ خَطَايَاهُ  لُ عَنْ خَطَايَاهُ وَذُنُوبهِِ أَنْ تَتَقَبَّلَ مِنْهُ ، وَتَتُْ مَ جَاءَ يَتَنَصَّ تَائبًِا إلَِيْكَ إنَِّ

هُ. كَيَوْمِ وَلَدَتْهُ أُمُّ
46. Ibn al-Daylami, who lived in Jerusalem, said that he mounted his ride 
and travelled to Madinah to see ‘Abdullah ibn ‘Amr ibn al-‘As t. When 
he enquired about him, they said he had travelled to Makkah so he fol-
lowed him there and found him at a field of his called al-Waht. He said:  
“I went to him and said, ‘O ‘Abdullah! What is this hadeeth I have 
heard you are narrating?”’ 

He replied, “And what might that be?” 
He said, “[I have heard that] you have narrated, ‘A prayer in Bayt 

al-Maqdis is better than a thousand prayers elsewhere except at the 
Ka’ba.’” 

He stated, “By Allah, I do not permit them to say things about me 
that I have not said! When Sulayman  had finished with al-Aqsa, 
he presented an offering and it was accepted from him. He then recited 
invocations to Allah and one of them was, ‘O Allah! Whoever of the 
believing servants visits You in this house in repentance to You, having 
only come to rid himself of his sins, accept it from him and leave him 
separate from his sins like [he was] on the day his mother gave birth 
to him!’”

ةِ  باِلْبَصَْ النَّيْسَابُورِيُّ  ارٍ  بَشَّ بْنِ  دَ  أَحَْ بْنِ  عَلِِّ  بْنُ  الَسَنُ  دٍ  مَُمَّ أَبُو  نَا  أَخْبََ  :47
دٍ الْقَلانسُِِّ ،  دَ بْنِ مَْمَوَيْهِ الْعَسْكَرِيُّ ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ مَُمَّ دُ بْنُ أَحَْ ثَناَ أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ
قَانُِّ ، قَالَ : قَرَأْتُ عَلَ أَبِ  ثَنَا آدَمُ بْنُ أبِ إيَِاسٍ ، ثَنَا شُعْبَةُ . ح وَأَنَا أَبُو بَكْرٍ الْبَْ
يُّ ، ثَنَا عَلُِّ بْنُ الَعْدِ ، أَنْبَأَ شُعْبَةُ  ِّ ثَكُمُ الَسَنُ بْنُ عَلٍِّ السُّ دَانَ حَدَّ الْعَبَّاسِ بْنِ حَْ
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، ثَنَا الُمغِيَرةُ بْنُ النُّعْمَنِ ، قَالَ : سَمِعْتُ سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ ، يَقُولُ : اخْتَلَفَ فيِهَا أَهْلُ 
دًا فَجَزَاؤُهُ جَهَنَّمُ خَالدًِا فيِهَا سورة  الْكُوفَةِ فِ قَوْلهِِ تَعَالَ : وَمَنْ يَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّ
النساء آية 93 فَرَحَلْتُ فيِهَا إلَِ ابْنِ عَبَّاسٍ فَسَأَلْتُهُ عَنْهَا ، فَقَالَ : نَزَلَتْ هَذِهِ الآيَةُ 
دًا فَجَزَاؤُهُ جَهَنَّمُ سورة النساء آية 93 فِ آخِرِ مَا نَزَلَ مَا  : وَمَنْ يَقْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِّ

ءٌ.  نَسَخَهَا شَْ
47. Al-Mughira ibn al-Nu’man narrated that he heard Sa’eed ibn 
Jubayr say: 

 
The people of Kufah differed regarding the reason of revelation 
for the ayah: {But whoever kills a believer intentionally -his 
recompense is Hell, wherein he will abide eternally}72, so I 
travelled to Ibn ‘Abbas t and asked him about it. He said, “This 
ayah {But whoever kills a believer intentionally -his recompense 
is Hell} was among the last ayaat revealed; nothing abrogated 
it.”

ثَناَ يَعْقُوبُ بْنُ  أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ،  دُ بْنُ الُسَيْنِ الْقَطَّانُ ،  نَا مَُمَّ 48: أَخْبََ
سُفْيَانَ ، ثَنَا أَبُو بَكْرٍ الُمَيْدِيُّ ، ثَنَا سُفْيَانُ ، ثَنَا صَالحُِ بْنُ صَالحِِ بْنِ حَيٍّ الَمَذَانُِّ 
يُرِيدُ مِنَ الأجْرِ ، قَالَ  ا  هَُ ابْنَيْهِ عَلٍِّ وَالَسَنِ ، وَكَانَ عَلٌِّ خَيْرَ ا مِنَ  ، وَكَانَ خَيْرً
عْبيِِّ ، وَأَنَا عِنْدَهُ ، فَقَالَ : يَا أَبَا عَمْرٍو إنَِّ نَاسًا عِنْدَنَا يَقُولُونَ :  جَاءَ رَجُلٌ إلَِ الشَّ
ثَنيِ  عْبيُِّ حَدَّ اكبِِ بَدَنَتَهُ ، قَالَ الشَّ جَهَا ، فَهُوَ كَالرَّ جُلُ أَمَتَهُ ، ثُمَّ تَزَوَّ إذَِا أَعْتَقَ الرَّ
مَ ، قَالَ : ثَلاثَةٌ  أَبُو بُرْدَةَ بْنُ أَبِ مُوسَى ، عَنْ أَبيِهِ أَنّ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
جُلُ مِنْ أَهْلِ الْكتَِابِ كَانَ مُؤْمِنًا قَبْلَ أَنْ يُبْعَثَ النَّبيُِّ  تَيْنِ : الرَّ يُؤْتَوْنَ أَجْرَهُمْ مَرَّ
فَأَحْسَنَ  مَهَا  فَعَلَّ  ، لَهُ جَارِيَةٌ  كَانَتْ  وَرَجُلٌ  أَجْرَانِ ،  فَلَهُ   ، مَ  وَسَلَّ عَلَيْهِ  صَلَّ الل 
أَطَاعَ  أَجْرَانِ وَعَبْدٌ  فَلَهُ  جَهَا ،  وَتَزَوَّ أَعْتَقَهَا  تَأْدِيبَهَا ثُمَّ  فَأَحْسَنَ  ا  بََ وَأَدَّ تَعْليِمَهَا ، 

72 Qur’an 4:93
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جُلُ يَرْحَلُ فِ  ءٍ ، فَلَقَدْ كَانَ الرَّ الل ، وَأَدَّى حَقَّ سَيِّدِهِ فَلَهُ أَجْرَانِ . خُذْهَا بغَِيْرِ شَْ
أَدْنَى مِنْهَا إلَِ الَمدِينَةِ .

48. Salih ibn Salih ibn Hayy al-Hamadhani said:

A man came to al-Sha’bi73 when I was with him and said, “O 
Abu ‘Amr! Some of our people say, ‘If a man frees his female 
slave and then marries her, he is like a man who rides his she-
camel.’”

Al-Sha’bi said, “Abu Burda ibn Abi Musa told me from his 
father that Allah’s Messenger r said, ‘Three are given their 
reward twice: a man from the People of the Book who was a 
believer before the Prophet was sent, he gets two rewards. Then 
a man who had a female slave and then taught her and taught 
her well, disciplined her and disciplined her well, and finally 
freed her and took her as his wife, he has two rewards. And 
lastly a slave who obeyed Allah and fulfilled the rights of his 
master, he has two rewards.’ “74 He then stated, “Take it for free, 
for a man used to travel all the way to Madinah for less than 
this.”

73 Died after 100 A.H. His name is ‘Aamir ibn Sharahabeel al-Sha’bi He is one 
of the remarkable icons and a famous, virtuous and trustworthy jurist. He said 
that he met approximately five hundred companions and all of them said ‘Ali, 
Talha and al-Zubair are in Paradise. He was known for his remarkable memory 
and understanding. Ibn ‘Umar once saw him talking about the battles of the Mus-
lims and he praised his great knowledge. From his famous sayings is, “This knowl-
edge used to be sought by a person who is sensible and a worshipper; if a person 
was a worshipper but not a person with sound understanding, he would say that 
such knowledge is only sought by those who have sound understanding and so 
he would refrain from it, and if he had a sound understanding but he was not a 
worshipper, he would say, such knowledge can only be sought by worshippers and 
so he would refrain from it. I, however, fear that today I find those who are neither 
worshippers nor in possession of sound understanding seeking this knowledge.”
74 Musnad al-Humaidi (745) and its origin is in Sahih Muslim (223)
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ثَناَ   ، بَكْرٍ  أَبُو  ثَنَا   ، يَعْقُوبُ  ثَنَا   ، الل  عَبْدُ  أَنْبَأَ   ، الُسَيْنِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ نَا  أَخْبََ  :49
مَ ، قَالَ  ثُ عَنْ عَبْدِ الل بْنِ عُبَيْدِ بْنِ عُمَيْرٍ وَرُبَّ سُفْيَانُ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَطَاءً ، يَُدِّ
سُفْيَانُ : لا أَدْرِي ذَكَرَ فيِهِ عَنْ أَبيِهِ أَمْ لا ؟ قَالَ : قِيلَ لابْنِ عُمَرَ : مَا لَنَا لا نَرَاكَ 
مَ قَالَ : إنَِّ  كْنَيْنِ ؟ ، فَقَالَ : إنَِّ رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ تَسْتَلمُِ إلِا هَذَيْنِ الرُّ
ثَنيِ  قَالَ سُفْيَانُ : حَدَّ جَرِ.  وَرَقَاتُ الشَّ تَتَحَاطُّ  كَمَ  كْنَيْنِ يَُطُّ الَطَايَا  الرُّ اسْتلِامَ 
هُ لَْ يَرَنِ أُعْجَبْتُ بهِِ ، فَقَالَ  ذَا الَدِيثِ عَطَاءٌ ، وَأَنَا وَهُوَ فِ الطَّوَافِ ، قَالَ : فَكَأَنَّ بَِ
عْبيَِّ ، فَقَالَ : لَوْ رُحِلَ فِ هَذَا الَدِيثِ  ثْتُ بهِِ الشَّ : أَتَزْهَدُ فِ هَذَا يَا ابْنَ عُيَيْنَةَ حَدَّ

كَذَا وَكَذَا لَكَانَ أَهْلا لَهُ .
49. ‘Abdullah ibn ‘Ubayd ibn ‘Umayr narrated:

  
Ibn ‘Umar t was asked, “Why do we see you only touching 
these two corners [of the Ka’bah]?”

He said, “Allah’s Messenger r said, ‘Touching these two 
corners makes sins fall like tree leaves.’”75

Sufyan76 said, “Ata narrated this hadeeth to me while we were 
performing the circumambulation. It seems that he did not 
notice my amazement as he said, ‘Ibn ‘Uyayna, do you not find 
this significant? I narrated it to al-Sha’bi and he said, ‘If such 
and such distances would be travelled for this hadeeth, it would 
be worth it!’’”

اقُ ، ثَناَ حَنْبَلُ بْنُ  قَّ دَ الدَّ دَ بْنِ رِزْق ، أَنْبَأَ عُثْمَنُ بْنُ أَحَْ دُ بْنُ أَحَْ نَا مَُمَّ 50: أَخْبََ
بُ ، عَنْ سَعْدِ بْنِ إسِْحَاقَ ،  إسِْحَاقَ ، ثَنَا إبِْرَاهِيمُ بْنُ نَصٍْ ، ثَنَا أَبُو إسِْمَعِيلَ الُمؤَدِّ
75 Al-Ma’rifah wal Tarikh of Ya’qub ibn Sufiyan (1228) and the first part of it is 
found in Musnad Ahmad (25515)
76 Died in 216 A.H. His name is Sufyan ibn ‘Uyayna and he was from the Tabi’ 
Tabi’een. As he was situated in Makkah, scholars from distant parts of the Mus-
lim lands sat in his hadeeth gatherings when they visited for pilgrimage. Amongst 
them were al-Shafi’i, Ahmad ibn Hanbal, ‘Abdullah ibn al-Mubarak and many 
more.
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ةِ إلَِ الْكُوفَةِ  عَنْ أَبَانَ ، عَنِ الَسَنِ ، قَالَ : رَحَلْتُ إلَِ كَعْبِ بْنِ عُجْرَةَ مِنَ الْبَصَْ
فَقُلْتُ : مَا كَانَ فدَِاؤُكَ حِيَن أَصَابَكَ الأذََى ؟ قَالَ : شَاةٌ.

50. Abban narrated that al-Hasan al-Basri77 said: 

I travelled to Ka’b ibn ‘Ujra t from Basrah to Kufah and asked 
him, “What was your atonement when you were afflicted with 
harm?” 

He replied, “A sheep.”

وذَرْجَانُِّ ، ثَنَا أَبُو بَكْرِ بْنُ الُمقْرِئِ ، ثَنَا أَبُو يَعْلَ  دَ السُّ ثَنيِ عَبْدُ الل بْنُ أَحَْ 51: حَدَّ
ادُ بْنُ زَيْدٍ ، عَنْ أَيُّوبَ ، عَنْ أَبِ  اجٍ ثَنَا حََّ دُ بْنُ الْمنِْهَالِ أَخُو حَجَّ الَموْصِلُِّ ، ثَنَا مَُمَّ
عَنْهُ  بَلَغَنيِ  رَجُلٍ  قَدُومُ  إلِا  ا حَاجَةٌ  بَِ مَا ل  الَمدِينَةِ ثَلاثًا  فِ  أَقَمْتُ   : قَالَ  قِلابَةَ ، 

ثَنيِ بهِِ. هَ يَقْدَمُ فَأَقَمْتُ حَتَّى قَدِمَ فَحَدَّ حَدِيثٌ ، فَبَلَغَنيِ أَنَّ
51. Ayyub narrated that Abu Qilabah78 said: 

 
I stayed in Madinah for three [months] for no other reason than 
the arrival of a man whom I had heard possessed the knowledge 
of one hadeeth. I had heard that he would arrive so I stayed 
there until he came and narrated the hadeeth to me.

ازُ ، ثَناَ جَعْفَرُ بْنُ  زَّ دُ بْنُ عَمْرٍو الرَّ دَ بْنِ رِزْقٍ ، ثَنَا مَُمَّ دُ بْنُ أَحَْ نَا مَُمَّ 52: أَخْبََ

77 Died 110 A.H. One of the great scholars from the Tabi’een. Known for his 
asceticism.
78 Died in 104 A.H. One of the virtuous, trustworthy and esteemed Tabi’een. 
His name is ‘Abdullah ibn Zayd, Abu Qilabah al-Basri. He was born in the city 
of Basrah and moved to live in al-Sham. He was proposed to be the judge of the 
city so he fled to another city. When he was asked regarding this, he said, “I found 
that the example of the scholar who works as a judge is just like a man who falls 
in the middle of the sea, he will continue to swim until he drowns.” His reports 
are found in Sahih al-Bukhari and Muslim.
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ادِ بْنِ زَيْدٍ . ح وَأَنْبَأَ  نِ بْنُ مَهْدِيٍّ ، عَنْ حََّ حَْ هَاشِمٍ ، ثَنَا عَلُِّ بْنُ بَحْرٍ ، ثَنَا عَبْدُ الرَّ
حَْنِ ، عَنْ  دَ ، ثَنَا حَنْبَلٌ ، ثَنَا أَبُو عَبْدِ الل ، ثَنَا عَبْدُ الرَّ ابْنُ رِزْقٍ ، أَنْبَأ عُثْمَنُ بْنُ أَحَْ
ادٍ ، عَنْ أَيُّوبَ ، قَالَ : قَالَ أَبُو قِلابَةَ : لَقَدْ أَقَمْتُ باِلَمدِينَةِ ثَلاثًا مَالِ حَاجَةٌ إلِا  حََّ

رَجُلٌ يَقْدَمُ عِنْدَهُ حَدِيثٌ ، فَأَسْمَعُهُ مِنْهُ. 
52. Ayyub narrated that Abu Qilabah said: 

I stayed in Madinah for three months for no other reason than 
awaiting the arrival of a man who knew a hadeeth so that I 
could hear it from him.

دُ بْنُ مُوسَى  دُ بْنُ الَسَنِ الَرَشُِّ ، وَأَبُو سَعِيدٍ مَُمَّ 53: أَنْبَأَ الْقَاضِ أَبُو بَكْرٍ أَحَْ
دٍ  مَُمَّ بْنُ  الْعَبَّاسُ  ثَنَا  الأصََمُّ  يَعْقُوبَ  بْنُ  دُ  مَُمَّ العَبَّاسِ  أَبُو  ثَنَا   : قَالا  فُِّ  يْرَ الصَّ
ثَناَ  انُِّ ،  بْنُ عَمْرٍو الَرَّ نِ  حَْ ثَنَا عَبْدُ الرَّ انُِّ ،  الُمهَلَّبِ الَرَّ بْنُ  دُ  ثَنَا مَُمَّ ورِيُّ ،  الدُّ
دُ بْنُ الْفُضَيْلِ ، قَالَ : قَالَ لِ مُغِيَرةُ سَمِعْتُ مِنْ عُمَرَةَ بْنِ الْقَعْقَاعِ حَدِيثًا ذَكَرَهُ  مَُمَّ
فَلَحِقْتُهُ  ارًا ،  حَِ يْتُ  فَاكْتََ ةَ  إلَِ مَكَّ قَدْ خَرَجَ  عُمَرَةُ  وَكَانَ  قَالَ :  إبِْرَاهِيمَ ،  عَنْ   ،
ثَنيِ عَنْ إبِْرَاهِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ اللَِّ قَالَ : كَانَ النَّبيُِّ صَلَّ  باِلْقَادِسِيَّةِ ، فَحَدَّ
ُ لَوْنُهُ ، وَتَرُُّ الْفِتْيَةُ مِنْ أَهْلِ بَيْتهِِ  مَ تَرُُّ بهِِ الْفِتْيَةُ مِنْ قُرَيْشٍ ، فَلا يَتَغَيرَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
ُ لَوْنُهُ ، فَقُلْنَا : يَا رَسُولَ الل ، لا نَزَالُ نَرَى مِنْكَ مَا يَشُقُّ عَلَيْنَا تَرُُّ بكَِ الْفِتْيَةُ  فَيَتَغَيرَّ
ُ لَوْنُكَ ، قَالَ  ُ لَوْنُكَ وَتَرُُّ بكَِ الْفِتْيَةُ مِنْ أَهْلِ بَيْتكَِ ، فَيَتَغَيرَّ مِنْ قُرَيْشٍ ، فَلا يَتَغَيرَّ
بَعْدِي  وَسَيَلْقَوْنَ   ، نْيَا  للِدُّ هُمْ  تَْ يَْ وَلَْ   ، للِآخِرَةِ  الل  اخْتَارَهُمُ  هَؤُلاءِ  أَهْلِ  إنَِّ   :

يدًا وَبَلاءً شَدِيدًا. تَطْرِيدًا وَتَشِْ
53. Mughira said: 

 
I heard a hadeeth from ‘Umara ibn al-Qa’qa’ which he narrated 
from Ibrahim. ‘Umara had travelled to Makkah so I hired a 
donkey and reached him at al-Qadisiyyah. He then told me that 
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Ibrahim narrated from ‘Alqama that ‘Abdullah [ibn Mas’ud] t 
said, “Youth from the Quraysh would pass by the Prophet r 
and his colour would not change, but when the youth of his 
household would pass by him, his colour would change. We 
said, ‘O Allah’s Messenger! We keep seeing from you what is 
hard for us to bear: the youth of Quraysh pass by you and your 
colour remains unchanged, but when the youth of your house 
pass by, your colour changes!’

The Prophet r said, ‘This family of mine, Allah chose them 
for the Afterlife and did not choose them for this world. They 
will face severe persecution, expulsion, and affliction.’”79

دُ بْنُ  دَ الْقَاضِ ، ثَناَ أَبُو عَبْدِ الل مَُمَّ 54: أَنْبَأَ الَسَنُ بْنُ أَبِ بَكْرٍ أَنْبَأَ مُكْرَمُ بْنُ أَحَْ
ازِيُّ مَوْلَ بَنيِ هَاشِمٍ ، ثَنَا عَبْدُ الُمؤْمِنِ بْنُ عَلٍِّ ،  إبِْرَاهِيمَ بْنِ زِيَادِ بْنِ عَبْدِ الل الرَّ
ثَناَ ابْنُ فُضَيْلٍ ، قَالَ : قَالَ مُغِيَرةُ بْنُ مِقْسَمٍ سَمِعْتُ مِنْ عُمَرَةَ بْنِ الْقَعْقَاعِ حَدِيثَ 
رَأَى  إذَِا  كَانَ  مَ  وَسَلَّ عَلَيْهِ  النبيَِّ صَلَّ الل  أَنّ   ، عَبْدِ الل  عَنْ  عَلْقَمَةَ  عَنْ  إبِْرَاهِيمَ 
ةَ  َ لَوْنُهُ ، قَالَ : قَالَ ل الُمغِيَرةُ : كَانَ عُمَرَةُ قَدْ خَرَجَ إلَِ مَكَّ الْفِتْيَةَ مِنْ أَهْلِ بَيْتهِِ تَغَيرَّ
تُ إلَِ الْقَادِسِيَّةِ ، فَلَمَّ رَآنِ قَالَ : مَا جَاءَ بكَِ ؟ قَالَ : قُلْتُ  ارًا فَصِْ يْتُ حَِ ، فَاكْتََ
مَ ، فَقَالَ  : حَدِيثَ إبِْرَاهِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ الل عَنِ النَّبيِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
مَ ،  ثَنيِ إبِْرَاهِيمَ عَنْ عَلْقَمَةَ عَنْ عَبْدِ الل أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ نَعَمْ حَدَّ  :
َ لَوْنُهُ وَقَالَ : إنَِّ أَهْلَ بَيْتيِ هَؤُلاءِ اخْتَارَ  كَانَ إذَِا نَظَرَ إلَِ الْفِتْيَةِ مِنْ أَهْلِ بَيْتهِِ تَغَيرَّ
يدًا. وَذَكَرَ  نْيَا ، وَسَيَلْقَوْنَ بَعْدِي تَطْرِيدًا وَتَشِْ تَْ لُمُ الدُّ يَْ مُ الآخِرَةَ ، وَلَْ  الل لَُ

حَدِيثًا طَوِيلا.
54. Mughira ibn Miqsam says that he heard a hadeeth from ‘Umara 
ibn al-Qa’qa’ who narrated from Ibrahim, who narrated from ‘Alqa-
ma, who narrated from ‘Abdullah t that when the Prophet r would 

79 The chain of narrators includes a Muhammad ibn al-Muhallab who is accused 
of fabricating hadeeths. (Very Weak)



70               Travelling  in the Pursuit of Knowledge

see the youth of his house, his colour would change. Mughira said, 
“‘Umara had travelled to Makkah so I hired a donkey and travelled 
to Qadisiyya. When he saw me, he said, ‘What has brought you here?’

I said, ‘The hadeeth of the Prophet r narrated by Ibrahim from 
‘Alqama who narrated from ‘Abdullah.’

He said, ‘Yes, Ibrahim told me from ‘Alqama who narrated from 
‘Abdullah that when the Prophet r would gaze at the youth of his 
house, his colour would change and he would say, ‘These members of 
my house, Allah has chosen the Afterlife for them and did not choose 
this world for them. They will face persecution and expulsion after 
me.’80

Then he [‘Abdullah] mentioned a long hadeeth.’” 

ثَنيِ  نَا ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ بْنُ سُفْيَانَ ، حَدَّ 55: أَخْبََ
نِ بْنِ يَزِيدَ بْنِ جَابرٍِ ، عَنْ  حَْ يْحٍ ، ثَناَ الْوَليِدُ بْنُ مُسْلمِ ، عَنْ عَبْدِ الرَّ حَيْوَةُ بْنُ شَُ
مِيِّ ، قَالَ : إنِْ كُنْتُ لأرَْكَبُ إلَِ الْمصِِْ مِنَ الأمَْصَارِ فِ  بُسِْ بْنِ عُبَيْدِ الل الَضَْ

الَدِيثِ الْوَاحِدِ لأسَْمَعَهُ.
55. Busr ibn ‘Ubaydullah al-Hadrami said: 

 
I used to travel to distant regions in the quest for hearing a 
single hadeeth.

دُ بْنُ إسِْحَاقَ النَّهَاوَنْدِيُّ ، ثَناَ  اقُ ، ثَناَ أَحَْ قَّ دَ بْنِ عَلٍِّ الدَّ دُ بْنُ أَحَْ نَا مَُمَّ 56: أَخْبََ
انَ وَهُوَ الُسَيْنُ بن بان العسكري  نِ بْنِ خَلادٍ ، ثَناَ ابْنُ بََ حَْ الَسَنُ بْنُ عَبْدِ الرَّ
ثَناَ سَهْلُ بْنُ عُثْمَنَ ، ثَنَا زَيْدُ بْنُ الُبَابِ الْعُكْلُِّ ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ سُلَيْمَنَ ، عَنْ أَبَانَ 
بْنِ أَبِ عَيَّاشٍ ، قَالَ : قَالَ ل أَبُو مَعْشٍَ الْكُوفُِّ : خَرَجْتُ مِنَ الْكُوفَةِ إلَِيْكَ إلَِ 

ثْتُهُ بهِِ. ةِ فِ حَدِيثٍ بَلَغَنيِ عَنْكَ قَالَ : فَحَدَّ الْبَصَْ
80 The chain includes Muhammad ibn Fudayl who is an extreme Shiah and 
Muhammad ibn Ibrahim who is an abandoned narrator. (Very Weak)



      Chapter Four               71 

56. Abban ibn Abi ‘Ayyash said: 
 
Abu Ma’shar al-Kufi told me, “I travelled from Kufah to you in 
Basrah for the sake of a hadeeth which I heard you know”, and 
so I narrated it to him.

أَنْبَأَ  بدِِمَشْقَ  التَّمِيمِيُّ  عُثْمَنَ  بْنِ  نِ  حَْ الرَّ عَبْدِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ الُسَيْنِ  أَبُو  ثَناَ  حَدَّ  :57
بْنُ  دُ  مَُمَّ عُبَيْدٍ  أَبُو  ثَناَ  الَميَانْجِيُّ  بْنِ يُوسُفَ  الْقَاسِمِ  بْنُ  بَكْر يُوسُفُ  أَبُو  الْقَاضِ 
يرُ قَالَ : سَمِعْتُ نَصَْ بْنَ  ِ دُ بْنُ سَعِيدٍ الْعَطَّارُ الضَّ دَ النَّاقِدُ ثَناَ أبُو يَْيَى مَُمَّ أَحَْ
ائيِلُ  إسَِْ ثَنَا  فَقُلْتُ   ، نَتَذَاكَرُ  شُعْبَةَ  بَابِ  عَلَ  قُعُودًا  كُنَّا   : يَقُولُ   ، اقَ  الْوَرَّ ادٍ  حََّ
عَنْ أَبِ إسِْحَاقَ ، عَنْ عَبْدِ الل بْنِ عَطَاءٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ ، قَالَ : كُنَّا نَتَنَاوَبُ 
مَ ، فَجِئْتُ ذَاتَ يَوْمٍ وَالنَّبيُِّ  رَعِيَّةَ الِإبلِِ عَلَ عَهْدِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
أَ فَأَحْسَنَ الْوُضُوءَ ، ثُمَّ صَلَّ رَكْعَتَيْنِ  حَوْلَهُ أَصْحَابُهُ ، فَسَمِعْتُهُ يَقُولُ : مَنْ تَوَضَّ
ثَنيِ رَجُلٌ مِنْ خَلْفِي ، فَالْتَفَتُّ  فَاسْتَغْفَرَ الل إلِا غُفِرَ لَهُ . فَقُلْتُ : بَخٍ بَخٍ . فَحَدَّ
فَإذَِا عُمَرُ بْنُ الَطَّابِ ، فَقَالَ : الَّذِي قِيل أَحْسَنُ ، فَقُلْتُ : وَمَا قَالَ ؟ قَالَ : قَالَ 
دًا رَسُولُ الل قِيلَ لَهُ : ادْخُلْ مِنْ أَيِّ أَبْوَابِ  :  مَنْ شَهِدَ أَنْ لا إلَِهَ إلِا الل ، وَأَنَّ مَُمَّ
يْتُ مِنْ نَاحِيَةٍ  نَّةِ شِئْتَ. قَالَ : فَخَرَجَ شُعْبَةُ ، فَلَطَمَنيِ ثُمَّ رَجَعَ ، فَدَخَلَ فَتَنَحَّ الَْ
، قَالَ : ثُمَّ خَرَجَ ، فَقَالَ : مَا لَهُ يَبْكيِ بَعْدُ ؟ فَقَالَ لَهُ عَبْدُ الل بْنُ إدِْرِيسَ : إنَِّكَ 
ذَا الَدِيثِ عَنْ  ثَنيِ بَِ أَسَأْتَ إلَِيْهِ ، فَقَالَ شُعْبَةُ : انْظُرْ مَا يَْدُثُ إنَِّ أَبَا إسِْحَاقَ حَدَّ
عَبْدِ الل بْنِ عَطَاءٍ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ قَالَ : فَقُلْتُ لأبَِ إسِْحَاقَ مَنْ عَبْدُ الل بْنُ 
حَنَّ  عَطَاءٍ ؟ قَالَ : فَغَضِبَ ، وَمِسْعَرُ بْنُ كدَِامٍ حَاضٌِ ، قَالَ : فَقُلْتُ لَهُ : لَتُصَحِّ
ةَ ،  لِ هَذَا أَوْ لأحَْرِقَنَّ مَا كَتَبْتُ عَنْكَ ، فَقَال لِ مِسْعَرٌ : عَبْدُ الل بْنُ عَطَاءٍ بمَِكَّ
ةَ ، لَْ أُرِدِ الَجَّ أرَدْتُ الَدِيثَ ، فَلَقِيتُ عَبْدَ الل بْنَ  قالَ شُعْبَةُ : فَرَحَلْتُ إلَِ مَكَّ
ثَنيِ ، فَقَالَ لِ مَالكُِ بْنُ أَنَسٍ : سَعْدٌ  عَطَاءٍ ، فَسَأَلْتُهُ ، فَقَالَ : سَعْدُ بْنُ إبِْرَاهِيمَ حَدَّ
باِلَمدِينَةِ لَْ يَُجَّ الْعَامَ ، قَالَ شُعْبَةُ : فَرَحَلْتُ إلَِ الَمدِينَةِ فَلَقِيتُ سَعْدَ بْنَ إبِْرَاهِيمَ ، 
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ثَنيِ ، قَالَ شُعْبَةُ : فَلَمَّ ذَكَرَ  فَسَأَلْتُهُ فَقَالَ : الَدِيثُ مِنْ عِنْدِكُمْ ، زِيَادُ بْنُ مِْرَاقٍ حَدَّ
ا ،  يًّ ءٍ هَذَا الَدِيثِ بَيْنَمَ هُوَ كُوفُِّ إذِْ صَارَ مَدَنيًِّا إذِْ صَارَ بَصِْ زِيَادًا ، قُلْتُ : أَيُّ شَْ
ةِ ، فَلَقِيتُ زِيَادَ بْنَ مِْرَاقٍ ، فَسَأَلْتُهُ ، فَقَالَ : لَيْسَ هُوَ مِنْ  قَالَ : فَرَحَلْتُ إلَِ الْبَصَْ
ثَنيِ شَهْرُ  ثْنيِ بهِِ ، قَالَ : حَدَّ هُ ، قُلْتُ : حَدِّ ثْنيِ بهِِ ، قَالَ : لا تَرُدُّ بَابكَِ ، قُلْتُ : حَدِّ
مَ .  انَةَ عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَامِرٍ عَنِ النَّبيِِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ بْنُ حَوْشَبٍ ، عَنْ أَبِ رَيَْ
قَالَ شُعْبَةُ : فَلَمَّ ذَكَرَ شَهْرَ بْنَ حَوْشَبٍ ، قُلْتُ : صِْ عَلََّ هَذَا الَدِيثَ وَلَوْ صَحَّ 
مَ كَانَ أحَبَّ إلََِّ مِنْ أَهْلِ وَمَالِ  لِ مِثْلُ هَذَا عَنْ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
وَالنَّاسِ أَجَْعِيَن . قَالَ أَبُو يَْيَى : قَدِمَ عَلَيْنَا الُمثَنَّى بْنُ مُعَاذِ بْنِ مُعَاذٍ ، وَسَألْتُهُ عَنْ 
ثَنيِ  ةِ ، قَالَ : نَعَمْ حَدَّ هَذَا الَدِيثِ ، فَقُلْتُ : هَلْ عِنْدَكُمْ ؟ يَعْنيِ لَهُ أَصْلٌ باِلْبَصَْ

فَةِ. لِ عَنْ شُعْبَةَ بمِِثْلِ هَذِهِ الصِّ بشُِْ بْنُ الْمُفَضَّ
57. Nasr ibn Hammad narrated:

We were sitting and revising hadeeth at Shu’ba’s81 door and I 
said, “Isra’il narrated from Abu Ishaq, from ‘Abdullah ibn ‘Ata 
that ‘Uqba ibn ‘Amir t said, ‘We used to take turns in tending 
the camels in the time of Allah’s Messenger r. One day when 
I came and the Prophet’s Companions were around him, I 
heard him say, ‘None performs the ablution with care and then 
offers two units of prayer and seeks Allah’s forgiveness but he 
is forgiven.’

I then said, ‘Marvellous!’ so a man behind me pulled me.  
I looked behind me and it was ‘Umar ibn al-Khattab who then 
said, ‘What came before this is even better.’ 

I asked, ‘What did he say?’ 
He replied, ‘Whoever bears witness that there is no god but 

Allah and that Muhammad is His Messenger, he is told, ‘Enter 

81 Died in 160 A.H. His full name is Shu’bah al-Hajjaj. He was one of the 
greatest scholars of hadeeth. Sufyan al-Thawri stated that, “Shu’ba is the Ameer 
al-Mumineen of hadeeth.
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from any door of the Paradise you wish!’’”82 

Shu’ba then came out, hit me, and then went back in, upon 
which I stepped aside. Then he came out again and said, “Why 
is he still crying?” 

So ‘Abdullah ibn Idris told him, “You mistreated him!” 
But Shu’ba said, “Look at what you are narrating! You are 

saying that Abu Ishaq narrated this hadeeth to me from 
‘Abdullah ibn ‘At’a, from ‘Uqba ibn ‘Amir! I asked Abu Ishaq, 
‘Who is ‘Abdullah ibn ‘At’a?’ and he became angry. Mis’ar ibn 
Kidam was present there at that time. I then told him, ‘Either 
you clarify this [chain] for me or I will destrory everything I 
have written from you.’

Mis’ar then said, ‘Abdullah ibn ‘At’a is in Makkah.’ 
So I travelled to Makkah, not because I planned to go for 

pilgrimage but because I wanted to hear the hadeeth from the 
one who narrated it. There, I met ‘Abdullah ibn ‘At’a and asked 
him. He said, ‘Sa’d ibn Ibrahim narrated it to me.’ 

Malik ibn Anas then told me that Sa’d was in Madinah as 
he did not come for pilgrimage that year. So I travelled to 
Madinah and met Sa’d ibn Ibrahim and asked him. He told me, 
‘The hadeeth is narrated from your people; Ziyad ibn Mikhraq 
narrated it to me.’

When he mentioned Ziyad I said, ‘What is this hadeeth 
whose narrator is first from Kufah, then from Madinah, and 
finally Basrah?!’

I then travelled to Basrah and met Ziyad ibn Mikhraq and 
asked him. He said, ‘It is not something that you desire.’ 

But I said, ‘Narrate it to me.’ 
He said, ‘Do not reject it then,’ 
I repeated, ‘Narrate it to me.’ 
He then said, ‘Shahr ibn Hawshab told me from Abu Rayhana, 

who narrated from ‘Uqba ibn ‘Amir, who narrated from the 

82 The chain includes Muhammad ibn Nasr who is an abandoned narrator.
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Prophet r.’
When he mentioned Shahr ibn Hawshab I said, ‘He devastated 

this hadeeth for me (as he would not narrate something from 
this person)! Had I narrated something like this from Allah’s 
Messenger, it would be more beloved to me than my family, 
property, and the entire mankind!’”

Abu Yahya said: 

Al-Muthanna ibn Mu’adh came to us so I asked him about this 
hadeeth saying, “Do you have it?” Meaning does it have a basis 
in Basrah?

He replied, “Yes. Bishr ibn al-Mufaddal narrated it to me like 
this from Shu’ba.”

يْثِ الْوَاسِطيُِّ  دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ اللَّ نَا أَبُو نُعَيْمٍ الَافظُِ ، أَنْبَأَ أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ 58: خْبََ
ثَنيِ عَبْدُ الَمِيدِ بْنُ بَيَانٍ ، قَالَ : سَمِعْتُ هُشَيْمً ، يَقُولُ :  ثَناَ أَسْلَمُ بْنُ سَهْلٍ ، حَدَّ
يْنِ ، فَيَبْلُغُنيِ أَنَّ باِلْمصِِْ الآخَرِ حَدِيثًا ، فَأَرْحَلُ فيِهِ حَتَّى  كُنْتُ أَكُونُ بأَِحَدِ الْمصَِْ

أَسْمَعَهُ وَأَرْجِعَ.
58. Hushaym said: 

 
If I was in one of two regions and I would hear that there was a 
hadeeth in the other region, I would travel there to hear it and 
then return.

دِ بْنِ الَسَنِ الَمرْوَرُوذِيُّ ، مِنْ لَفْظهِِ بصَِيْدَا  ثَناَ أَبُو الْقَاسِمِ سَعِيدُ بْنُ مَُمَّ 59: حَدَّ
بْنُ  دُ  أَحَْ ثَناَ  الْيَمَنِ  بزَِبيِدِ   ، الْكشِْقَائيُِّ  إسِْحَاقَ  بْنِ  الَسَنِ  بْنِ  عَلِِّ  بْنُ  دُ  أَحَْ أَنْبَأَ 
ثَناَ   ، مَْمُودٍ  بْنُ  إسِْمَعِيلُ  ثَنَا   ، ازِيُّ  الرَّ الْعَبَّاسِ  أَبُو  عُتْبَةَ  بْنِ  إسِْحَاقَ  بْنِ  الَسَنِ 
دُ بْنُ كَيْسَانَ ، ثَناَ هَارُونُ بْنُ الُمغِيَرةِ ، عَنْ إسِْمَعِيلَ بْنِ مُسْلمٍِ ، عَنِ الَسَنِ ،  مَُمَّ
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ةَ أَلْفِ رَجُلٍ بعَِدَاوَةِ رَجُلٍ وَاحِدٍ. قَالَ هَارُونُ : قَدِمَ عَلََّ ابْنُ  قَالَ : لا تَشْتَِ مَوَدَّ
ثْتُهُ ، فَقَالَ :  حْلِ فَسَأَلَنيِ عَنْ هَذَا الَدِيثِ فَحَدَّ الُمبَارَكِ ، فَجَاءَ إلََِّ ، وَهُوَ عَلَ الرَّ

دِيثِ. ذَا الَْ مَا وَضَعْتُ رَحْلِ مِنْ مَرْوَ إلِا لَِ
59. Al-Hasan said: 

 
Do not buy the love of a thousand men for the enmity of one 
man. 

Harun said: 

Ibn al-Mubarak had arrived, so he came and asked me about 
this hadeeth from the back of his mount. I narrated it to him 
and he said, “I did not travel from Merv (in Khurasan) except 
for this hadeeth.”

دُ بْنُ عَبْدِ  قَانُِّ ، أَنْبَأَ عُمَرُ بْنُ نُوح الْبَجَلُِّ ، ثَناَ أَبُو بَكْرٍ أَحَْ ثَناَ أَبُو بَكْرٍ الْبَْ 60: حَدَّ
غْدِيُّ ، ثَنَا أَبُو بَكْرٍ الْكَلْوَذَانُِّ يَعْنيِ  يُّ ثَنَا عَلُِّ بْنُ فَضَالَةَ الصُّ ادٍ الْمصِِْ الْعَزِيزِ بْنِ حََّ
ي أَنْبَأَ  قِّ دَ بْنِ عَبْدِ الأعَْلَ الرَّ دَ بْنَ رِزْقِ الل ، وَأَنْبَأَ أَبُو الْقَاسِمِ عُبَيْدُ الل بْنُ أَحَْ مَُمَّ
افُ باِلَموْصِلِ ، ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ زِيَادٍ  وَّ أَبُو الُسَيْنِ عَبْدُ الل بْنُ الْقَاسِمِ بْنِ سَهْلٍ الصَّ
قَانِِّ ، ثَناَ زَيْدُ بْنُ الُبَابِ ،  دِيثِ الْبَْ فْظُ لَِ دُ بْنُ رِزْقِ الل الْكَلْوَذَانُِّ ، وَاللَّ ، ثَناَ مَُمَّ
ثَنَا سُفْيَانُ الثَّوْرِيُّ ، عَنْ أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ ، عَنْ مُوسَى بْنِ عَلٍِّ اللَّخْمِيِّ ، عَنْ أَبيِهِ ، 
مَ ، قَالَ : فَرْقُ  عَنْ أَبِ قَيْسٍ مَوْلَ عَمْرٍو ، عَنْ عَمْرٍو ، أَنّ النَّبيَِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
حَرِ. قَالَ زَيْدُ بْنُ الُبَابِ ، فَلَمَّ ذَهَبْتُ  بَيْنَ صِيَامِناَ وَصِيَامِ أَهْلِ الْكتَِابِ أُكْلَةُ السَّ
فْتُ أُسَامَةَ حَيًّا باِلَمدِينَةِ ،  لأقَُومَ مِنْ مَْلسِِ سُفْيَانَ الثَّوْرِيِّ قَالَ لِ رَجُلٌ : أَنَا خَلَّ
ثَنيِهِ سُفْيَانُ  فَرَكبِْتُ رَاحِلَتيِ ، وَأَتَيْتُ الَمدِينَةَ فَلَقِيتُ أُسَامَةَ ، فَقُلْتُ : حَدِيثٌ حَدَّ
الثَّوْرِيِّ عَنْكَ عَنْ مُوسَى بْنِ عَلٍِّ عَنْ أَبيِهِ عَنْ أَبِ قَيْسٍ مَوْلَ عَمْرٍو عَنْ عَمْرٍو 
الْكتَِابِ  أَهْلِ  بَيْنَ صِيَامِناَ وَصِيَامِ  مَا  فَرْقُ  قَالَ :  مَ  عَلَيْهِ وَسَلَّ النَّبيِِّ صَلَّ الل  عَنِ 
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ثَنيِ مُوسَى بْنُ عَلِِّ بْنِ رَبَاحٍ اللَّخْمِيُّ ، عَنْ أَبيِهِ ،  حَرِ، قَالَ : نَعَمْ ، حَدَّ أُكْلَةُ السَّ
مَ  عَنْ أَبِ قَيْسٍ مَوْلَ عَمْرٍو ، عَنْ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ عَنِ النَّبيِِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
حَرِ، قَالَ زَيْدٌ : فَلَمَّ ذَهَبْتُ  قَالَ : فَرْقُ مَا بَيْنَ صِيَامِناَ وَصِيَامِ أَهْلِ الْكتَِابِ أُكْلَةُ السَّ
 ، بمِِصَْ  حَيًّا  عَلٍِّ  بْنَ  مُوسَى  فْتُ  خَلَّ أَنَا   : رَجُلٌ  قَال   ، أُسَامَةَ  مَْلسِِ  مِنْ  لأقَُومَ 
فَرَكبِْتُ رَاحِلَتيِ ، وَأَتَيْتُ مِصَْ فَجَلَسْتُ ببَِابهِِ فَخَرَجَ إلََِّ شَيْخٌ رَاكبٌِ عَلَ فَرَسٍ 
عَنْ  الثَّوْرِيِّ  سُفْيَانُ  ثَنيِهِ  حَدَّ حَدِيثٌ   ، نَعَمْ   : قُلْتُ   : قَالَ  حَاجَةٌ ؟  أَلَكَ   : قَالَ   ،
أُسَامَةَ بْنِ زَيْدٍ عَنْكَ عَنْ أَبيِكِ عَنْ أَبِ قَيْسٍ مَوْلَ عَمْرٍو عَنْ عَمْرٍو أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّ 
فَقَالَ  حَرِ  أُكْلَةُ السَّ أَهْلِ الْكتَِابِ  بَيْنَ صِيَامِناَ وَصِيَامِ  قَ  فَرَّ قَالَ :  مَ  عَلَيْهِ وَسَلَّ الل 
ثَنيِ أَبِ عَنْ أَبِ قَيْسٍ مَوْلَ عَمْرٍو عَنْ عَمْرٍو أَنَّ النَّبيَِّ صَلَّ الل عَلَيْهِ  : نَعَمْ ، حَدَّ

حَرِ. مَ قَالَ : فَرْقٌ بَيْنَ صِيَامِنَا وَصِيَامِ أَهْلِ الْكتَِابِ أُكْلَةُ السَّ وَسَلَّ
60. ‘Amr narrated:

The Prophet r said: “The difference between our fast and the 
fast of the People of the Book is the morsel at the last part of 
the night.”83 

Zayd ibn al-Hubab said: 

When I was getting ready to get up and depart Sufyan al-
Thawri’s gathering, a man told me, “I left Madinah while 
Usama84 was alive in it.” 

So I mounted my ride and went to Madinah. I then met Usama 
myself and said, “Sufyan al-Thawri narrated to me a hadeeth 
from you, from Musa ibn ‘Ali, from his father, from Abu Qays 
Mawla ‘Amr, from ‘Amr who narrated that the Prophet r said, 
‘The difference between our fast and the fast of the People of the 
Book is the morsel at the last part of the night.’”

83 Sahih Muslim (1843) [slight difference in wording]
84 Usama ibn Zayd al-Laythi
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He said, “Yes. I was told by Musa ibn ‘Ali ibn Rabah al-
Lakhmi, from his father, from Abu Qays Mawla ‘Amr, from 
‘Amr ibn al-‘As t who narrated that the Prophet r said, ‘The 
difference between our fast and the fast of the People of the 
Book is the morsel at the last part of the night.’” 

When I was getting ready to get up and depart Usama’s 
gathering, a man told me, “I left Egypt while Musa ibn ‘Ali85 
was alive in it.” 

So I mounted my ride and went to Egypt. When I was sitting 
by his door, an old man came out on horseback and said, “Are 
you in need of something?” 

I said: “Yes. Sufyan al-Thawri narrated to me a hadeeth from 
Usama ibn Zayd, from you, from your father, from Abu Qays 
Mawla ‘Amr, from ‘Amr who narrated that the Prophet r said, 
“The difference between our fast and the fast of the People of 
the Book is the morsel at the last part of the night.”

He said, “Yes. My father told me from Abu Qays Mawla ‘Amr 
that ‘Amr narrated that the Prophet r said, “The difference 
between our fast and the fast of the People of the Book is the 
morsel at the last part of the night.”

النَّهَاوَنْدِيُّ ،  بْنُ إسِْحَاقَ  دُ  أَحَْ ثَناَ  اقُ ،  قَّ الدَّ عَلٍِّ  بْنِ  دَ  أَحَْ بْنُ  دُ  مَُمَّ نَا  أَخْبََ  :61
رُ  يَرجِيُّ ، ثَناَ أَبُو جَعْفَرٍ التَّمَّ حَْنِ ، ثَناَ عُمَرُ بْنُ إسِْحَاقَ الشِّ ثَنَا الَسَنُ بْنُ عَبْدِ الرَّ
ينَ دَخْلَةً أَكْتُبُ  اذَكُونَِّ ، يَقُولُ : دَخَلْتُ الْكُوفَةَ نَيِّفًا وَعِشِْ ، قَالَ : سَمِعْتُ الشَّ
ةِ  الْبَصَْ إلَِ  رَجَعْتُ  فَلَمَّ   ، حَدِيثَهُ  فَكَتَبْتُ  غِيَاثٍ  بْنَ  حَفْصَ  فَأَتَيْتُ   ، الَدِيثَ 
وَيْهِ ، فَقَالَ ل : يَا سُلَيْمَنُ مِنْ أَيْنَ جِئْتَ ؟ قُلْتُ  تُ فِ بنِاَئهِِ لَقِيَنيِ ابْنُ أَبِ خَدُّ وَصِْ
: مِنَ الْكُوفَةِ ، قَالَ : حَدِيثُ مَنْ كَتَبْتَ ؟ قُلْتُ : حَدِيثَ حَفْصِ بْنِ غِيَاثٍ ، قَالَ 
85 Died in 128 A.H. One of the young Tabi’een. His name is Musa ibn ‘Ali al-
Lakhmi. Al-Dhahabi said he was the scholar of Egypt and one of the wise and 
pious scholars. Abu Sa’eed ibn Yunus said, “He was the first one who spread the 
knowledge in Egypt and talked about the lawful and forbidden as it was said that 
the people in Egypt before him would talk only about signs of the hour and fitan.”
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ءٌ ؟ قُلْتُ : لا ،  هُ ؟ قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : أَذَهَبَ عَلَيْكَ مِنْهُ شَْ : أَفَكَتَبْتَ عِلْمَهُ كُلَّ
دٍ عَنْ أَبيِهِ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ الدْرِيِّ : أَنَّ النَّبيَِّ  قَالَ : فَكَتَبْتَ عَنْهُ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُمَّ
سَوَادٍ  وَيَنْظُرُ فِ  سَوَادٍ  يَأْكُلُ فِ  كَانَ  فَحِيلٍ  بكَِبْشٍ  ى  مَ ضَحَّ وَسَلَّ عَلَيْهِ  صَلَّ الل 
، وَيَمْشِ فِ سَوَادٍ ؟ قُلْتُ : لا ، قَالَ : فَأسْخَنَ الل عَيْنَيْكَ ! إيِشْ كُنْتَ تَعْمَلُ 
باِلْكُوفَةِ ؟ قَالَ : فَوَضَعْتُ خُرْجِيَ عِنْدَ النَّرْسِيِّيَن وَرَجَعْتُ إلَِ الْكُوفَةِ ، فَأَتَيْتُ 
ةِ ، قَالَ : لَِ رَجِعْتَ ؟ قُلْتُ : إنَِّ ابْنَ  حَفْصًا ، فَقَالَ : مِنْ أَيْنَ ؟ قُلْتُ : مِنَ الْبَصَْ
ثَنيِ وَرَجِعْتُ ، وَلَْ يَكُنْ لِ حَاجَةٌ  وَيْهِ ذَاكَرَنِ عَنْكَ بكَِذَا وَكَذَا ، قَالَ : فَحَدَّ خَدُّ

هَا . باِلْكُوفَةِ غَيْرُ
61. Al-Shadhakuni86 said: 

I entered Kufah over twenty times to write down hadeeth. One 
time, I went to Hafs ibn ghiyath87 and wrote down his hadeeth, 
and on my way back to Basrah, Ibn Abi Khadduwayh met me 
in Bunana. He said, “Sulayman! Where are you coming from?’ 

I replied, “From Kufah.” 
He then said, “Whose hadeeth did you write?” 
I said, “Hafs ibn ghiyath.” 
He then said, “Did you write down all that he knows?” 
I said, “Yes.” 
Then he said, “Did you miss anything from him?” 
I replied, “No.” 
He then said, “So you wrote down that Ja’far ibn Muhammad 

narrated from his father that Abu Sa’id al-Khudri t narrated 
that the Prophet r slaughtered an excellent ram that ate in 
blackness, viewed in blackness, and walked in blackness?”88

I said, “No.” 
He then said, “May Allah sadden you! What were you doing 

in Kufah then?” 
86 Died in 234 A.H. His name was Sulayman ibn Dawud al-Shadhakuni.
87 Died in 194 A.H. He is a narrator found in all six books of hadeeth.  
88 Sahih ibn Hibban (6028) 



      Chapter Four               79 

After that, I left my saddlebags with the people of Nars and 
returned to Kufah. I went to Hafs and he asked, “From where?” 

I said, “From Basrah.” 
He asked, “Why did you come back?” 
I said, “Ibn Abi Khadduwayh informed me that you know 

such and such a hadeeth.” 
He then narrated the hadeeth to me and I went back. I had no 

other need in Kufah.

دِ بْنِ جَعْفَرٍ أَنْبَأَ طَاهِرُ بْنُ  دُ بْنُ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ مَُمَّ نَا أَبُو الَسَنِ مَُمَّ 62: أَخْبََ
عَبْدُ  ثَناَ  قِيُّ ،  ْ دٍ الشَّ مَُمَّ بْنُ  دُ  أَحَْ أَبُو حَامِدٍ  ثَناَ  النَّيْسَابُورِيُّ ،  بْنِ سَهْلَوَيْهِ  دِ  مَُمَّ
مْسِ التَّمِيمِيُّ ، ثَناَ الأعَْمَشُ ، عَنْ عَبْدِ  نِ بْنُ بشٍِْ ، ثَناَ مَالكُِ بْنُ سُعَيْرِ بْنِ الِْ حَْ الرَّ
ادٍ ، قَالَ : أَمْلَ عَلََّ الْمُغِيَرةُ بْنُ شُعْبَةَ  الَملكِِ بْنِ عُمَيْرٍ ، وَالُمسَيَّبِ بْنِ رَافعٍِ ، عَنْ وَرَّ
ةً : كَتَبَ بهِِ إلَِ مُعَاوِيَةَ ، إنِِّ سَمِعْتُ رَسُولَ الل صَلَّ  كتَِابًا إلَِ مُعَاوِيَةَ ، وَقَالَ مَرَّ
يكَ لَهُ ، لَهُ  لاةَ : لا إلَِهَ إلِا الل وَحْدَهُ لا شَِ مَ يَقُولُ : إذَِا قَضَ الصَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
هُمَّ لا مَانعَِ لمَِا أَعْطَيْتَ وَلا مُعْطيِ  ءٍ قَدِيرٌ ، اللَّ الَملكُِ وَلَهُ الَمْدُ ، وَهُوَ عَلَ كُلِّ شَْ
يَقُولُ  حَامِدٍ  أَبَا  سَمِعْتُ   : طَاهِرٌ  قَالَ   . الَدُّ  مِنْكَ  الَدِّ  ذَا  يَنْفَعُ  وَلا   ، مَنَعْتَ  لمَِا 
حَدِيثِ  الَدِيثِ  هَذَا  بسَِبَبِ  خُرَاسَانَ  قَدِمْتُ   : يَقُولُ  جَزْرَةً  ا  صَالًِ سَمِعْتُ   :

الأعَْمَشِ عَنْ عَبْدِ الَملكِِ بْنِ عُمَيْرٍ وَالُمسَيَّبِ بْنِ رَافعٍِ .
62. Warrad says:

  
Al-Mughira ibn Shu’ba t dictated to me a letter to Mu’awiya 
t (and once he said: which he sent to Mu’awiya) that said, “I 
heard Allah’s Messenger r say upon finishing the prayer: ‘There 
is no god but Allah alone, without partners. To Him belongs 
all dominion and His is all praise. He is capable of anything. O 
Allah! No one prevents what You have given, and no one gives 
what You have prevented. The worldly fortune of the rich will 



80               Travelling  in the Pursuit of Knowledge

not defend him from You!’” 89

Tahir said: 

I heard Abu Hamid say, “I heard Salih Jazra say, ‘I went to 
Khorasan because of this hadeeth of al-A’mash, from ‘Abdul 
Malik ibn ‘Umayr and al-Musayyib ibn Rafi’.’”

الْكُوفُِّ  الل  عَبْدِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ لِ  الُمفَضَّ أَبُو  أَنْبَأَ   ، الْقَطيِعِيُّ  جَعْفَرٍ  بْنُ  دُ  أَحَْ أَنْبَأَ   :63
عْرَانُِّ ، ثَنَا إبِْرَاهِيمُ بْنُ سَعِيدٍ الَوْهَرِيُّ ، ثَنَا يَْيَى  ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ أَبِ سُفْيَانَ الشَّ
نِ بْنُ مَهْدِيٍّ ، ثَنَا سُفْيَانُ الثَّوْرِيُّ ، ثَناَ يَْيَى بْنُ سَعِيدٍ  حَْ انَ ، ثَنَا عَبْدُ الرَّ بْنُ حَسَّ
الْقَطَّانُ ، ثَنَا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَةَ ، عَنْ عَمْرِو بْنِ دِينَارٍ ، عَنْ جَابرِِ بْنِ عَبْدِ الل ، قَالَ : 
رُوهُ سورة الفتح آية  مَ هَذِهِ الآيَةُ وَتُعَزِّ لَمَّا نَزَلَتْ عَلَ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
وهُ . قَالَ  9 قَالَ لَناَ رَسُولُ الل : مَا ذَاكَ ؟  قُلْنَا : الل وَرَسُولُهُ أَعْلَمُ ، قَالَ : لتَِنْصُُ
دِ بْنُ أَبِ سُفْيَانَ : سَمِعْتُ الَدِيثَ مِنْ إبِْرَاهِيمَ بْنِ سَعِيدٍ ببَِغْدَادَ ، ثُمَّ ذَكَرَ  أَبُو مَُمَّ
تُ إلَِيْهِ إلَِ عَيْنِ زُرْبَةَ ، وَكَانَ  امِ ، وَقَدْ دَخَلَ إلَِ الثَّغْرِ فَصِْ لِ هَذَا الَدِيثَ باِلشَّ
هَذَا  فَسَألْتُهُ عَنْ  الثَّغْرِ ،  إلَِ  الثَّانيَِةِ  رِحْلَتيِ  وَخَْسِيَن فِ  سَنَةِ ثَلاثٍ  قَدْ سَكَنَهَا فِ 
مْتُ مِنْ ذِكْرِهِ ، وَمَاتَ فِ هَذِهِ  ثَنيِ بهِِ لَفْظًا كَمَ قَدَّ دَنِ مِرَارًا ثُمَّ حَدَّ الَدِيثِ فَرَدَّ

دٍ : وَلَيْسَ هَذَا الَدِيثُ الْيَوْمَ عِنْدَ أَحَدٍ فيِمَ أَعْلَمُ . نَةِ ، قَالَ أَبُو مَُمَّ السَّ
63. Jabir ibn ‘Abdullah t narrates: 

When this verse was revealed to Allah’s Messenger r, “[That 
you may] honour him,” he asked us, “What does this mean?” 

We said, “Allah and His Messenger know best!”
He then said, “[It means] that you may help him.”90

89 Sunan Abi Dawud (1505)
90 The chain has al-Mufaddal Muhammad ibn ‘Abdullah al-Kufi who is accused 
of fabricating the hadeeth. However, it is reported in a good chain in al-Lata’if Fi 
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Abu Muhammad ibn Abi Sufyan said:

I heard this hadeeth from Ibrahim ibn Sa’id in Baghdad. Then 
he mentioned it to me in al-Sham where he had entered the 
outpost. I travelled to him in ‘Ayn Zurba where he lived in 53 
A.H. on my second trip to the outpost. I asked him about the 
hadeeth and after asking him repeatedly he narrated it to me 
exactly as I mentioned earlier. He passed away the same year. No 
one has this hadeeth today, as far as I know.

‘Uloom al-Ma’araif (159). 





CHAPTER FIVE

The Journeys of the Salaf for Short Chains of 
Narration Where the Narrators Died Before 

They Could Hear Them

ثَناَ يَعْقُوبُ بْنُ  أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ،  دُ بْنُ الُسَيْنِ الْقَطَّانُ ،  نَا مَُمَّ 64: أَخْبََ
يعَةَ ، عَنْ يَزِيدَ بْنِ أَب حَبيِبٍ ، عَنْ أَبِ  سُفْيَانَ ، ثَنَا عَبْدُ الل بْنُ مَسْلَمَةَ ، ثَناَ ابْنُ لَِ
هُ قِيلَ لَهُ : مَتَى هَاجَرْتَ ؟ قَالَ :  مُتَوَفَّ رَسُولِ الل صَلَّ  ناَبحِِيِّ ، أَنَّ الَيْرِ ، عَنِ الصُّ
مَ لَقِيَنيِ رَجُلٌ عِنْدَ الُحْفَةِ ، فَقُلْتُ : الَبَُ يَا عَبْدَ اللَِّ ، فَقَالَ : أَيْ  الل عَلَيْهِ وَسَلَّ

لَ مِنْ أَمْسِ.  مَ أَوَّ بٌَ طَوِيلٌ أَوْ جَليِلٌ دَفَنَّا رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ وَالل لََ
64. Abu al-Khayr narrated that al-Sunabihi was asked: 

“When did you migrate?”
He answered, “When the Prophet r passed away. A man met 

me at Juhfa and I said, “What is the news, O ‘Abdullah?” 
He replied, “Yes, by Allah, the news is long (or he said “great”): 

we buried Allah’s Messenger the day before yesterday.”

وذَرْجَانُِّ ، أَنْبَأَ أَبُو بَكْرِ بْنُ الُمقْرِئِ ، ثَناَ  دَ بْنِ عَلٍِّ السُّ نَا عَبْدُ الل بْنُ أَحَْ 65: أَخْبََ
دُ بْنُ الَسَنِ بْنِ عَلِِّ بْنِ بَحْرٍ ، ثَنَا أَبُو جَعْفَرٍ ، عَمْرُو بْنُ عَلِّ ثَناَ عَبْدُ الل بْنُ  مَُمَّ
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دُ بْنُ إسِْحَاقَ ، عَنْ يَزِيدَ بْنِ أَبِ حَبيِبٍ ، عَنْ مَرْثَدِ بْنِ عَبْدِ الل ، عَنْ  نُمَيْرٍ ، ثَناَ مَُمَّ
ناَبحِِيِّ ، قَالَ : وَفَدْتُ إلَِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ  نِ بْنِ عُسَيْلَةَ الصُّ حَْ عَبْدِ الرَّ

مَ فَقُبضَِ وَأَنَا باِلُحْفَةِ. وَسَلَّ
65. ‘Abdul Rahman ibn ‘Usayla al-Sunabihi said: 

I travelled to meet Allah’s Messenger r but he passed away 
while I was in Juhfa.

66: ثَناَ عَمْرُو بْنُ عَلٍِّ ، قَالَ : سَمِعْتُ ابْنَ دَاوُدَ ، يَقُولُ : أَنْبَأَ يَْيَى بْنُ مُسْلمٍِ أَخُو 
اكِ عَنْ زَيْدِ بْن وَهْبٍ ، قَالَ : رَحَلْتُ إلَِ رَسُولِ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  حَّ الضَّ

، فَقُبضَِ وَأَنَا فِ الطَّرِيقِ .
66. Zayd ibn Wahb said: 

I travelled to Allah’s Messenger r, but he passed away while I 
was on the road.

دَ  دِ بْنِ أَحَْ دُ بْنُ مَُمَّ دُ بْنُ عَبْدِ الل بْنِ الُسَيْنِ الَمحَامِلُِّ ، أَنْبَأَ مَُمَّ نَا أَحَْ 67: أَخْبََ
قَالَ   ، الْقَاضِ  ادٍ  حََّ بْنِ  الَيْثَمِ  بْنُ  دُ  مَُمَّ أَبُو الأحَْوَصِ  ثَناَ   ، الِإسْكَافُِّ  مَالكٍِ  بْنِ 
يَقُولُ : قَالَ الأوَْزَاعِيُّ : خَرَجْتُ إلَِ الَسَنِ ، وَابْنِ  بْنَ كَثيٍِر ،  دَ  : سَمِعْتُ مَُمَّ
دَ بْنَ سِيِرينَ مَرِيضًا ، فَدَخَلْنَا  سِيِرينَ ، فَوَجَدْتُ الَسَنَ قَدْ مَاتَ ، وَوَجَدْتُ مَُمَّ

امًا ، ثُمَّ مَاتَ. عَلَيْهِ نَعُودُهُ فَمَكَثَ أَيَّ
67. Al-Awza’i said: 

I set out to see al-Hasan and Ibn Sirin to find out that al-Hasan 
had passed away and Muhammad ibn Sirin91 had fallen ill. So 
we went to visit him (Muhammad ibn Sirin) and a few days 

91 Died in 110 A.H.
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later, he passed away.

دُ بْنُ  68: أَنْبَأَ ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ عَبْدُ الل بْنُ جَعْفَرٍ ، ثَنَا يَعْقُوبُ ، قَالَ : قَالَ أَحَْ
ةَ  ادُ بْنُ سَلَمَةَ ، قَالَ : قَدِمْتُ مَكَّ انُ ، ثَنَا حََّ حَنْبَلٍ ، رَضَِ الل عَنْهُ وَأَرْضَاهُ ثَناَ عَفَّ
، وَعَطَاءُ بْنُ أَبِ رَبَاحٍ حَيُّ ، قَالَ : فَقُلْتُ : إذَِا أَنَا أَفْطَرْتُ ، دَخَلْتُ عَلَيْهِ ، قَالَ 
: فَمَتَ فِ رَمَضَانَ ، وَكَانَ ابْنُ أَبِ لَيْلَ يَدْخُلُ عَلَيْهِ ، فَقَالَ لِ عُمَرَةُ بْنُ مَيْمُونٍ : 

هُ أَفْقَهُ مِنْ عَطَاءٍ.  الْزَمْ قَيْسَ بْنَ سَعْدٍ ، فَإنَِّ

68. Hammad ibn Salama92 said: 

I arrived at Makkah when ‘At’a ibn Abi Rabah93 was alive. I 
intended that I would go to him after breaking my fast (i.e. after 
Ramadan). But he passed away during Ramadan. Ibn Abi Layla 
would go to him, and ‘Umara ibn Maymun told me, “Stay close 
to Qays ibn Sa’d94, for he has more knowledge than ‘At’a.”

افعِِيُّ ، ثَنَا  دُ بْنُ عَبْدِ الل الشَّ دُ بْنُ عُمَرَ النَّرْسُِّ أَنْبَأَ مَُمَّ نَا أَبُو بَكْرٍ مَُمَّ 69: أَخْبََ
هَيْثَمُ بْنُ مَُاهِدٍ ، ثَنَا عَبَّاسُ بْنُ يَزِيدَ ، قَالَ : مَاتَ يَزِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ سَنَةَ ثنِْتَيْنِ وَثَمَنيَِن 
تْنيِ  ، وَقَالَ : خَرَجْتُ إلَِ الْكُوفَةِ مَعَ أَبِ ، وَأَنَا أُرِيدُ أبَا إسِْحَاقَ الَمْدَانَِّ ، فَتَلَقَّ

جَنَازَتُهُ . 
69. ‘Abbas ibn Yazid said: 

92 He died in 167 A.H. He is a narrator found in both Sahih al-Bukhari and 
Muslim. Ubaydallah ibn al-Hasan said, “It is only the two Hammads (i.e. Ham-
mad ibn Salamah and Hammad ibn Zayd), so if you seek knowledge, seek it from 
them.”
93 He died in 114 A.H. He was a tabi’ and a scholar of Makkah. Ibn Jurayj said, 
“For twenty years the floor of his masjid was his bed.”
94 Died in 100 A.H. One of the people who met the young Tabi’een.
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Yazid ibn Zuray’95 died in 82 A.H. I went to Kufah with my 
father in order to see Abu Ishaq al-Hamdani96 only to witness 
his funeral.

بْنُ  دُ  مَُمَّ الْعَبَّاسِ  أَبُو  ثَناَ  الَرَشُِّ  الَسَنِ  بْنُ  دُ  أَحَْ بَكْرٍ  أَبُو  الْقَاضِ  أَنْبَأَ   :70
يَعْقُوبَ الأصََمُّ ثَنَا الَضُِ بْنُ أَبَانَ الَاشِمِيُّ ، باِلْكُوفَةِ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَلَِّ بْنَ 
عَاصِمٍ ، يَقُولُ : خَرَجْتُ مِنْ وَاسِطٍ إلَِ الْكُوفَةِ أَنَا ، وَهُشَيْمٌ لنَِلْقَى مَنْصُورًا ، فَلَمَّ 
هُ فَقُلْتُ : أَيْنَ  ا غَيْرُ ا أَبُو مُعَاوِيَةَ ، وَإمَِّ تُ فَرَاسِخَ لَقِيَنيِ إمَِّ خَرَجْتُ مِنْ وَاسِطٍ ، سِْ
تُرِيدُ ؟ قَالَ : أَسْعَى فِ دَيْنٍ عَلََّ ، قَالَ : فَقُلْتُ : ارْجِعْ مَعِي ، فَإنَِّ عِنْدِي أَرْبَعَةَ 
فَدَخَلَ  خَرَجْتُ  ثُمَّ   ، أَلْفَيْنِ  فَأَعْطَيْتُهُ  فَرَجَعْتُ  ألْفَيْنِ  مِنْهَا  أُعْطيِكَ  دِرْهَم  آلافِ 
مَنْصُورٍ  باِلْعَشِِّ ، فَذَهَبَ هُشَيْمٌ ، فَسَمِعَ مِنَ  باِلْغَدَاةِ ، وَدَخَلْتُهَا  الْكُوفَةَ  هُشَيْمٌ 
مَ ، فَلَمَّ أَصْبَحْتُ مَضَيْتُ فَأَتَيْتُ بَابَ مَنْصُورٍ  أَرْبَعِيَن حَدِيثًا ، وَدَخَلْتُ أَنَا الَمَّ
، فَإذَِا جَنَازَةٌ ، فَقُلْتُ : مَا هَذَا قَالُوا : جَنَازَةَ مَنْصُورٍ ، فَقَعَدْتُ أَبْكيِ ، فَقَالَ لِ 
يْخِ ،  شَيْخٌ : يَا فَتَى مَا يُبْكيِكَ ؟ قَالَ : قُلْتُ : قَدِمْتُ عَلَ أَنْ أَسْمَعَ مِنْ هَذَا الشَّ
وَقَدْ مَاتَ ، قَالَ : فَأَدُلُّكَ عَلَ مَنْ شَهِدَ عُرْسَ أُمِّ ذَا ، قُلْتُ : نَعَمْ ، قَالَ : اكْتُبْ 
ثَنيِ عِكْرِمَةُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ قَالَ : فَجَعَلْتُ أَكْتُبُ عَنْهُ شَهْرًا ، فَقُلْتُ لَهُ : مَنْ  حَدَّ
أَنْتَ رَحَِكَ الل ؟ قَالَ : أَنْتَ تُكْتَبُ عَنِّي مُنْذُ شَهْرٍ لَْ تَعْرِفْنيِ أَنَا حُصَيْنُ بْنُ عَبْدِ 
حَْنِ ، وَمَا كَانَ بَيْنيِ وَبَيْنَ أَنْ أَلْقَى ابْنَ عَبَّاسٍ إلِا سَبْعَةَ دَرَاهِمَ أَوْ تسِْعَةَ دَرَاهِمَ  الرَّ

ثُنيِ. ، فَكَانَ عِكْرِمَةُ يَسْمَعُ مِنْهُ ثُمَّ يَيِءُ فَيُحَدِّ
70. Al-Khidr ibn Aban al-Hashimi said in Kufah: 

I heard ‘Ali ibn ‘Asim say, “I set out from Wasit to Kufah 
with Hushaym to meet Mansur.97 After departing Wasit and 

95 He died in 182 A.H. He is found in the six books of hadeeth.
96 He died in 132 A.H. He is a narrator in the six books of hadeeth. 
97 Died in 129 A.H. One of those who met young Tabi’een. His name is Mansur 
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travelling for some leagues, I came across Abu Mu’awiya [or 
someone else]. I said, ‘Where are you heading?’ 

He replied, “I want to pay a debt.” 
I then told him, “Come back with me, for I have four 

thousand dirhams and I will give you two thousand.”  
Then I went back, gave him the two thousand, and set out again.

Hushaym had entered Kufah in the morning and I reached 
there in the evening. Hushaym went and heard forty hadeeths 
from Mansur while I myself went to the hot bath. In the 
morning, when I went to Mansur’s door, I saw a funeral taking 
place. I asked, “What is this?” and was told that, “It is the funeral 
of Mansur.” 

I sat down and cried, and a shaykh there asked me, “Young 
man, why are you crying?” 

I replied, “I came here to hear from this shaykh, but he passed 
away!” 

The man said, “Should I guide you to a man who witnessed 
the wedding of this man’s mother?” 

I said, “Yes!” 
The man then said, “Write: ‘Ikrima narrated to me from Ibn 

‘Abbas…’” 
I wrote from him for a month and then asked, “Who are you, 

may Allah have mercy on you?”
He replied, “You have written from me for a month and you 

ibn Zadhan al-Wasiti. Ibn Hajar said he is a thiqah and a worshipper and al-
Dhahabi said he is of a high status. He was a devoted worshipper to the point that 
it was said, “If he was told that the Angel of Death is at the door, he would have 
not increased his good deeds as he performed the maximum, he used pray Fajr in 
congregation then sit in the masjid until sunrise, and then pray until Zuhr. After 
Zuhr he would supplicate until ‘Asr and after ‘Asr he would sit to perform tasbeeh 
until Maghrib. Then he would pray the Maghrib and after that the ‘Isha. Then he 
would leave and go to his home to teach people.” Due to his great status, at his 
funeral the crowds were vast and even the Christians, Jews and Magos attended 
his funeral. Ibn Hibban mentioned that he was an ascetic who had no interest in 
worldly pleasures.
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do not know me? I am Husayn ibn ‘Abdul Rahman.98 There was 
only seven (or nine) dirhams between me and my meeting of 
Ibn ‘Abbas t. ‘Ikrima used to hear him and then come and 
narrate to me.”

دُ بْنُ الُسَيْنِ بْنِ الْفَضْلِ ، قَالا : أَنَا  دَ بْنِ رِزْقٍ ، وَمَُمَّ دُ بْنُ أَحَْ نَا مَُمَّ 71: أَخْبََ
ارُ  دُ بْنُ عَلٍِّ الأبَّ دَ ، قَالَ : أَنْبَأَ ، وَفِ ، حديث ابن رزق قَالَ : ثَناَ أَحَْ دَعْلَجُ بْنُ أَحَْ
، ثَنَا أَبُو عُبَيْدِ الل ، عَنِ ابْنِ وَهْبٍ ، قَالَ : دَخَلْتُ الَمسْجِدَ ، فَإذَِا النَّاسُ مُزْدَحُِونَ 
عَلَ ابْنِ سَمْعَانَ ، وَإذَِا هِشَامُ بْنُ عُرْوَةَ جَالسٌِ ، فَقُلْتُ : أَسْمَعُ مِنْ هَذَا ، وَأَصِيُر 
إلَِيْهِ ، فَلَمَّ فَرَغْتُ قَامَ ، فَأَتَيْتُ مَنْزِلَهُ ، فَقَالُوا : هُوَ رَاقِدٌ ، فَقُلْتُ : أَحُجُّ وَأَرْجِعُ 

فَرَجَعْتُ وَقَدْ مَاتَ.
71. Ibn Wahb99 says: 

I entered the masjid and found that people were crowding 
around Ibn Sam’an. I saw Hisham ibn ‘Urwa100 sitting there, 
so I thought to myself that I will hear from this one (Hisham) 
and I will sit with Ibn Sam’an [afterwards]. After I had finished 
what I was doing, he (Ibn Sam’an) got up and left. I went to his 
house but they said that he was sleeping. I told myself that I will 
perform the pilgrimage and then come back to meet him, but 
when I returned I found out that he had passed away.

بْنُ  دُ  أَحَْ أَنْبَأَ  افعِِيُّ  الشَّ الَسَنِ  بْنِ  دَ  أَحَْ بْنُ  دُ  مَُمَّ الْفَرَجِ  أَبُو  الْقَاضِ  أَنْبَأَ   :72
دُ بْنُ يُونُسَ الْقُرَشُِّ ، قَالَ : سَمِعْتُ ابْنَ دَاوُدَ  يُوسُفَ بْنِ خَلادٍ الْعَطَّارُ ، ثَناَ مَُمَّ

98 Died in 126 A.H. 
99 He died in the year 197 A.H. His name is ‘Abdullah ibn Wahb. He is a noted 
scholar of the Maliki madhab and he helped spread it to Egypt and North Africa. 
100 He died in the year 146 A.H. He was the grandson of Zubayr ibn al-Awwam 
t and a prominent teacher of hadeeth.
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ةِ ، لأنَْ أَلْقَى ابْنَ  وَهُوَ عَبْدُ الل بْنُ دَاوُدَ الُرَيْبيُِّ يَقُولُ :كَانَ سَبَبُ دُخُولِ الْبَصَْ
بهِِ  مَا الل  فَدَخَلَنيِ  ابْنِ عَوْنٍ ،  نَعْيُ  انِ  تَلَقَّ دَارٍ  بَنيِ  قَناَطرَِ  إلَِ  تُ  فَلَمَّ صِْ عَوْنٍ ، 

عَليِمٌ
72. Ibn Dawud (‘Abdullah ibn Dawud al-Khuraybi)101 said: 

I entered Basrah to meet Ibn ‘Awn, but upon reaching the 
bridges of Banu Dara, I saw the announcer of Ibn ‘Awn’s death. 
Allah only knows how sad it made me feel.

دَ الْوَاعِظُ ،  نِ أَبُو الْفَرَجِ الُسَيْنُ بْنُ عَلٍِّ الطَّنَاجِيِريُّ ، ثَناَ عُمَرُ بْنُ أَحَْ 73: أَخْبََ
ي ثَنَا رَوْحُ بْنُ الْفَرَجِ ثَنَا هَارُونُ بْنُ سَعِيدٍ ، عَنْ خَالدِِ بْنِ  قَالَ قَرَأْتُ فِ كتَِابِ جَدِّ
نزَِارٍ قَالَ : خَرَجْتُ سَنَةَ خَْسِيَن وَمِائَةٍ بكُِتُبِ ابْنِ جُرَيْجٍ لأوَُافيِهِ فَوَجَدْتُهُ قَدْ مَاتَ 

نِ الْعَطَّارُ وَسَعِيد بْنُ سَالِ الْقِدَاحُ. حَْ ، فَقَرَأْتُ كُتُبَهُ عَلَ دَاوُدَ بْنِ عَبْدِ الرَّ
73. Khalid ibn Nizar said: 

I set out in 150 A.H. with the manuscripts of Ibn Jurayj102 with 

101 Died in 126 A.H. Al-Dhahabi said he is an imam and hujja and a role model. 
From his famous sayings, “There is nothing uglier than a person who shows to his 
companions opposite to what is in his heart.” “Reliance on Allah is to assume the 
good in Allah.” “That each person should have a good deed that no one knows 
about including the wife.” Abu al-‘Ayna said, “I came to him and he asked me 
what I want. So I said, ‘I want to learn the hadeeth.’ He said, ‘go and memorise 
the Qur’an first.’ I said, ‘I have memorised the Qur’an,’ and so he asked me to 
recite, which I proceeded to do. Then he said, ‘Then go and learn the science 
of inheritance.’ I said that I had already done so. He tested me and then after I 
answered he said, ‘go and learn the Arabic language.’ I said, ‘I learnt this before 
I learned the Qur’an and inheritance.’ He tested me and after I answered him he 
said to me, ‘If I were to narrate hadeeth to anyone, I would have narrated it to 
you.’”
102 He died in 150 A.H. He was Shaykh al-Haram, Abdul Malik ibn Jurayj. He 
was a student of ‘Ata ibn Abi Rabah. Ahmed ibn Hanbal said, “Ibn Jurayj was a 
treasure of knowledge.”
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the intention to go to him only to find out that he had died. I 
then read his manuscripts to Dawud ibn ‘Abdur Rahman al-
‘Attar and Sa’id ibn Salim al-Qidah.

عَبْدُ  ثَناَ   ، ارُ  الأبََّ عَلٍِّ  بْنُ  دُ  أَحَْ أَنْبَأَ   ، دَ  أَحَْ بْنُ  دَعْلَجُ  أَنْبَأَ   ، الْفَضْلِ  ابْنُ  أَنْبَأَ   :76
يَّ وَهُوَ ابْنُ إبِْرَاهِيمَ يَقُولُ  دٍ الْبَلْخِيُّ ، قَالَ : سَمِعْتُ مَكِّ حِيم بْنُ حَازِمٍ أَبُو مَُمَّ الرَّ
يعَةَ وَمُوسَى بْنِ  يْثِ وَابْنِ لَِ : لَْ أَطْلُبْ بَعْدَ سَنَةِ خَْسِيَن وَمِائَةٍ إلِا خَرَجْتُ إلَِ اللَّ

ام. عَلٍِّ ، فَدَخَلْتُهَا يَعْنيِ مِصَْ ، وَقَدْ كَانَ مُوسَى بْنُ عَلٍِّ مَاتَ قَبْل بثَِلاثَةِ أَيَّ
74. Makki ibn Ibrahim103 said: 

I did not seek [hadeeth] after 150 A.H. with the exception of 
setting out to see al-Layth,104 Ibn Lahi’a,105 and Musa ibn ‘Ali. 
When I entered it (Egypt), Musa ibn ‘Ali had died three days 
earlier.

دُ بْنُ عَلِِّ  ارُ ، ثَناَ مَُمَّ دُ بْنُ عَلٍِّ الأبََّ نَا ابْنُ الْفَضْلِ ، أَنْبَأَ دَعْلَجُ ، أَنْبَأَ أَحَْ 75: وَأَخْبََ
زَةَ ، قَالَ : سَمِعْتُ عَلَِّ بْنَ الُسَيْنِ بْنِ وَاقِدٍ ، يَقُولُ : حَجَجْتُ سَنَةَ سِتِّيَن  بْنِ حَْ
مَاتَ   : فَقَالُوا   ، النَّاسُ  فَاسْتَقْبَلَنيِ  ائيِلَ  إسَِْ فَأَرَدْتُ   ، الْكُوفَةَ  فَقَدِمْتُ   ، وَمِائَةٍ 

ائيِلُ. إسَِْ
75. ‘Ali ibn al-Husayn ibn Waqid said: 

103 He died in 215 A.H. He was blessed with a long life that allowed him to both 
be a student of Abu Hanafi and the teacher of al-Bukhari. Most of al-Bukhari’s 
narrations with short chains include Makki ibn Ibrahim as a narrator.
104 He died in 175 A.H. He was the shaykh of Egypt, al-Layth ibn Sa’d. He was 
one of the greatest scholars of his time, both a muhaddith and a faqih. He studied 
under giants such as ‘Ata and al-Zuhri. Al-Shafi’i said regarding him, “He was 
more knowledgeable than Malik, except that his companions did not support him 
(i.e. they did not promote the Laythi madhab).” Ibn Wahb said, “Was it not for 
Malik and Layth, the people would have been led astray.”  
105 He died in 274 A.H. His name was ‘Abdullah ibn Lahi’a. 
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I performed the pilgrimage in 160 A.H. When I arrived at 
Kufah and wanted to see Isra’il,106 the people received me and 
told me that Isra’il had died.

دُ بْنُ عَبْدِ الل بْنِ  ا الَرْبُِّ ثَناَ مَُمَّ قَّ دِ بْنِ إسِْمَعِيلَ السَّ دُ بْنُ مَُمَّ 76: أَنْبَأَ أَبُو بَكْرٍ أَحَْ
دُ ابْنُ عَمْرٍو الْبَاهِلُِّ ، بمِِصَْ قَالَ : سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ الل  افعِِيُّ ، ثَنَا مَُمَّ إبِْرَاهِيمَ الشَّ
بْنَ أَبِ مُقَاتلٍِ الْبَلْخِيَّ ، بمِِصَْ يَقُولُ : قَالَ أَبُو عُبَيْدٍ الْقَاسِمُ بْنُ سَلامٍ : دَخَلْتُ 
ادِ بْنِ زَيْدٍ فَقَدِمْتُ فَإذَِا هُوَ قَدْ مَاتَ فَشَكَوْتُ ذَلكَِ إلَِ عَبْدِ  ةَ لأسَْمَعَ مِنْ حََّ الْبَصَْ

. نِ بْنِ مَهْدِيٍّ فَقَالَ : مَهْمَ سَبَقَتْ بهِِ ، فَلا تَسْبقَِنَّ بتَِقْوَى الل عَزَّ وَجَلَّ حَْ الرَّ
76. Abu ‘Ubayd al-Qasim ibn Sallam107 said: 

I entered Basrah to hear from Hammad ibn Zayd108, but he 
had passed away. When I expressed my grievances to ‘Abdul 

106 He died in 160 A.H.He name was Isra’il ibn Younus. His dedication to the 
preservation of the ahadeeth is shown by a statement of his quoted by al-Dhahabi, 
“I used to memorise the ahadeeth narrated by my grandfather, Abu Ishaq, in the 
same way I would memorise the surahs of the Qur’an.”
107 He died in 224 A.H. He was a student of Sufyan ibn ‘Uyaynah, Ibn al-
Mubarak amongst others. A saying attributed to him is, “He who follows the 
Sunnah is like the one grasping a hot coal. A day doing this, to me, is preferable 
to striking sword-blows in the way of Allah.”
108 He died in 179 A.H. He was one of the early scholars of Basrah. His list of 
students includes many luminaries such as Sufyan al-Thawri, Sufyan ibn ‘Uyaynah, 
‘Abdul Rahman ibn Mahdi, Waki’ ibn al-Jarrah. Ibn al-Mubarak said, “go and 
study under Hammad ibn Zayd for you will acquire forbearance and knowledge.” 
‘Abdul Rahman ibn Mahdi said, “I have not seen anyone with more knowledge 
of the creed and ahadeeth related to it than Hammad ibn Zayd.” He also said, “I 
have not seen a jurist more knowledeable than him in Basrah.” Ibn al-Mubarak 
said, “This is a man who increased in good everyday since I met him.”Ahmed ibn 
Hanbal said, “He is from the Imams of the Muslims.” Al-Dhahabi said, “I know 
of no disagreements amongst the scholars that he was one of the Imams of the 
Salaf.”
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Rahman ibn Mahdi109, he said. “No matter what people precede 
you in, do not be preceded in fear of Allah, the Most High.”

اقُ ثَناَ أَبُو الْعَبَّاسِ الْوَليِدُ بْنُ  قَّ دِ بْنِ طَاهِرٍ الدَّ زَةُ بْنُ مَُمَّ نَا أَبُو طَاهِرٍ حَْ 77: أَخْبََ
دَ بْنِ الَصِيبِ الَاشِمِيُّ ، بأَِطْرَابُلُسِ الَمغْرِبِ ثَنَا  بَكْرٍ الأنَْدَلُسُِّ ، ثَنَا عَلُِّ بْنُ أَحَْ
ثَنيِ أَبِ قَالَ  دَ بْنِ عَبْدِ الل بْنِ صَالحِِ بْنِ مُسْلمِ الْعِجْلُِّ حَدَّ أَبُو مُسْلمٍِ صَالحُِ بْنُ أَحَْ
قَبْلَ  قَدْ مَاتَ  فَأَصَبْتُهُ  إلَِيْهِ  فْظِ رَحَلْتُ  دَاوُدَ الطَّيَالسُِِّ ثقَِةٌ ، وَكَانَ كَثيُِر الِْ أَبُو   :

امٍ . قُدُومِي بأَِيَّ

77. Abu Muslim Salih ibn Ahmad ibn ‘Abdullah ibn Salih ibn Muslim
al-‘Ijli said: 

My father narrated to me, “Abu Dawud al-Tayalisi is trustworthy 
and used to memorise a lot. I travelled to him to find that he had 
passed away some days before my arrival.”

دِ بْنِ عَبْدِ الل الْقَطَّانُ ، ثَنَا عَبْدُ  دُ بْنُ مَُمَّ نَا الَسَنُ بْنُ أَبِ بَكْر ، أَنْبَأَ أَحَْ 78: أَخْبََ
ةَ ، ثَنَا أَبُو الْعَبَّاسِ الْوَليِدُ  دِ بْنِ الْقَاسِمِ بْنِ أَبِ بَزَّ دُ بْنُ مَُمَّ الْكَرِيمِ بْنُ الَيْثَمِ ، ثَنَا أَحَْ
ي ،  ثَتْنيِ أُمِّ بْنِ جُرَيْجٍ ، قَالَ : حَدَّ الْعَزِيزِ  بْنِ عَبْدِ  بْنِ عَبْدِ الَملكِِ  الْعَزِيزِ  بْنُ عَبْدِ 

109 He died in 198 A.H. He was one of the major muhaddiths of this Ummah. 
Ahmed ibn Hanbal said, “He is one of the mines of truthfulness,” and, “He is 
firmer in certainty than Waki’.” ‘Ali ibn al-Madini (himself a great muhaddith and 
teacher of al-Bukhari) said, “If I was to take an oath between the Yemeni Corner 
and the Station of Ibrahim, I would swear that I do not know of anyone more 
knowledeable than ‘Abdul Rahman ibn Mahdi.” Two sayings of his are of benefit 
to the discourse of this book, “Man is in greater need of the sacred knowledge 
than eating or drinking.” The other is, “If one meets someone greater in knowl-
edge, it is a day of gain for him. If he meets someone of a similar level, he should 
study with him. If he meets someone less in knowledge, he should show humble-
ness and modesty and teach him.”
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رْدَاءِ ، قَالَ : سَمِعْتُ  ي عَبْدِ الَملكِِ ، عَنْ عَطَاءِ بْنِ أَبِ رَبَاح ، عَنْ أَبِ الدَّ عَنْ جَدِّ
مَ مِنْ فَلْقِ فيِهِ إلَِ أُذُنِ هَذِهِ ، وَرَآنِ أَمْشِ بَيْنَ يَدَيْ  رَسُولَ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ
رْدَاءِ أَتَشِْ بَيْنَ يَدَيْ مَنْ هُوَ خَيْرٌ مِنْكَ ؟ فَقُلْتُ  أَبِ بَكْرٍ وَعُمَرَ فَقَالَ : يَا أَبَا الدَّ
مْسُ وَلا غَرَبَتْ  : وَمَنْ هُوَ يَا رَسُولَ الل ؟ فَقَالَ : أَبُو بَكْرٍ وَعُمَرُ مَا طَلَعَتِ الشَّ
ثْتُ الُمَيْدِيَّ فَقَالَ  عَلَ أَحَدٍ بَعْدَ النَّبيِِّيَن وَالُمرْسَليَِن خَيْرٍ مِنْ أَبِ بَكْرٍ. قَالَ : فَحَدَّ
ل : اذْهَبْ بنَِا إلَِيْهِ حَتَّى أَسْمَعَهُ مِنْهُ فَقُلْتُ لَهُ : مَنْزِلُهُ باِلثُّقْبَةِ ، وَالثُّقْبَةُ عَلَ رَأْسِ 
ةَ ، فَلَمَّ كَانَ ذَاتَ يَوْم دَفَنَّا رَجُلا مِنْ قُرَيْش بَاكرًِا ، ثُمَّ قَالَ لِ  ثَلاثَةِ أَمْيَالٍ مِنْ مَكَّ
جُلِ ، قُلْتُ : نَعَمْ ، فَخَرَجْنَا نُرِيدُهُ ، فَلَمَّ كُنَّا بقَِصِْ  الُمَيْدِيُّ : هَلْ لَكَ بنِاَ فِ الرَّ
أَبَا  أَرَدْنَا   : قَالَ  تُرِيدُ ؟  أَيْنَ  بَكْرٍ  أَبَا  يَا   : فَقَالَ   ، لَهُ  ابْنَ عَمٍّ  لَقِيناَ  بْنِ عِيسَى  دَاوُدَ 
ةٌ  الْعَبَّاسِ ، فَقَالَ : يَرْحَمُ الل أَبَا الْعَبَّاسِ مَاتَ أَمْسِ ، فَقَالَ المَيْدِيُّ : هَذِهِ حَسَْ
فَلَمَّ  ثُ ،  مَنْصُور ، وَهُوَ يَُدِّ بْنِ  فَدَخَلْنَا عَلَ سَعِيدِ  مِنْكَ ،  أَسْمَعُهُ  أَنَا  قَالَ :  ثُمَّ 
ثْتُهُ ، فَقَالَ  ثْ أَبَا عُثْمَنَ حَدِيثَ الُرَيْيِِّ فَحَدَّ قَ النَّاسُ دَنَا مِنْهُ فَقَالَ لِ : حَدِّ افْتََ
ةٍ ، فَقَالَ ل : إنَِّ  ةٍ ، فَقُلْتُ للِْحُمَيْدِيِّ : مَا قَطَعَ كُلَّ عِلَّ سَعِيدٌ : قَطَعَ هَذَا كُلَّ عِلَّ
هُ لا يُقَاسُ بهِِ أَحَدٌ مِنَ النَّاسِ ، فَلَمَّ أنْ  أُنَاسًا يَزْعُمُونَ أَنَّ عَليًِّا مِنْ رَسُولِ الل ، وَأَنَّ
مَ مَا قَالَ عَلمِْناَ أَنَّ عَليًِّا لَيْسَ بنَِبيٍِّ وَلا مُرْسَلٍ  قَالَ رَسُولُ الل صَلَّ الل عَلَيْهِ وَسَلَّ

ةٍ . ، فَقَطَعَ كُلَّ عِلَّ
78. Abu al-Darda’ t narrated:

I heard from Allah’s Messenger r, from his own lips to this 
ear of mine, and one day when he saw me walking in front of 
Abu Bakr t and ‘Umar t he said, “O Abu al-Darda’! Are you 
walking in front of who is better than you?” 

I asked: “And who is he, O Allah’s Messenger?” 
He replied, “Abu Bakr and ‘Umar! After the Prophets and the 

Messengers, the sun has not risen nor set upon anyone better 
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than Abu Bakr.”110 

I narrated this to al-Humaydi111 so he told me, “Let us go to 
him so I can hear it from him!” 

I said: “His house is in al-Thuqba.” This was three miles from 
Makkah. 

One day, we buried a man from the Quraysh early in 
the morning and al-Humaydi said, “Should we go see the 
man now?” I replied positively and so we set out to see him.  
When we had reached the palace of Dawud ibn ‘Isa, we met a 
cousin of his who said, “Abu Bakr! Where are you heading?” 

I said, “We wish to see Abu al-‘Abbas.” 
The man said, “May Allah have mercy on Abu al-‘Abbas! He 

passed away yesterday!” 
Al-Humaydi said, “This is sad news!” 
He then told me, “I shall hear it from you then.” 
Then we went to Sa’id ibn Mansur112 and found him narrating 

hadeeth. After the people had dispersed, he approached me and 
told me, “Narrate the hadeeth of al-Jurayji to Abu ‘Uthman 
(Sa’id ibn Mansur).”

I did this, and Sa’id said, “This puts an end to all disputes!”

110 Partily trasnmitted in Tarikh Dimashq (30/208) with a different chain of 
narrators. The classification of this report according to al-Daraqutni is “ghayr 
thabit”, meaning it is weak.
111 Died in 219 A.H. His is Shaykh al-Haram, ‘Abdullah ibn al-Zubair al-Hu-
maydi. He was a major student of Sufyan ibn ‘Uyaynah. Abu Hatim said, “He is 
the most reliable of narrators from Sufyan ibn ‘Uyaynah, the head of his students 
and he is a reliable imam.” Ahmed ibn Hanbal said, “We consider al-Humaydi 
to be an imam.” It is also of benefit to note that he narrated the first hadeeth in 
Saheeh al-Bukhari. Ibn Hajar in Fath al-Bari explains that a reason he was chosen 
for the first hadeeth is because Imam al-Bukhari was implementing the hadeeth 
that mentions giving priority to the Quraysh and as al-Humaydi was the most 
knowledgeable man from Quraysh that he narrated from, he was the most suit-
able for this.
112 He died in 227 A.H. His hadeeth collection is known as Sunan Sa’id ibn 
Mansur.
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I asked al-Humaydi, “What puts an end to all disputes?” 
So he replied, “Some people are claiming that ‘Ali ibn Abi Talib 
t is from Allah’s Messengers and that no one is comparable to 
him. But since Allah’s Messenger r said what he said, we know 
that ‘Ali is not a Prophet or a Messenger, thereby, he put an end 
to all the reasons of dispute.”  
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